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General 

This manual is an integral and essential part of the vehicle. 

Before commissioning, it is essential that users read, understand and follow the following instructions carefully. 

The company is not liable for damage caused and is in no way responsible for damage caused to property or 
people in the following cases: 

 The product is used improperly or not in accordance with the instructions in the instruction manual; 

 The product, following purchase, is altered or tampered with in all or some of its components. 

With a view to continuous technological development, the manufacturer reserves the right to modify the product 
without prior notice and without this manual being automatically updated. For information and to consult any 
revisions to this manual, visit the www.platum.store/en/assistance website  

  

Customer Service 

For any inconvenience or request for clarification, contact the Assistance Service of your authorized dealer without 
hesitation, which has competent and specialized personnel, specific equipment and original spare parts. 

  

Legal notice on use 

Check and comply with the highway code and the local traffic regulations in force on cycling, on road traffic 
applicable to electric scooters and restrictions on the type of drivers who can use the product and the use of this 
type of product. 

  

Safety Warnings 

To identify the safety messages in this manual, the following wording will be used to attract the attention of the 
reader/user for the purpose of correct and safe use of the pedal-assisted bicycle. 

  

CAUTION 

Pay attention 

Highlight the rules to be followed to avoid damaging vehicles and/or preventing dangerous situations from 
occurring. 

  

DANGER 

Residual risks 

It highlights the presence of hazards that cause residual hazards that the user must be aware of to avoid injury or 
property damage. 

  

1. Introduction 



5 

 
Read and follow the following instructions carefully before using the product. Keep this manual for future reference 
or new users. 

Take the time to learn the basics of the practice to avoid any serious incidents that may take place in the first few 
months. Contact your dealer for support on how to use the product correctly or to be referred to an appropriate 
training organization. 

The company declines any direct or indirect liability derived from the misuse of the product, non-compliance with 
both road regulations and the instructions in this manual, accidents and disputes caused by non-compliance with 
regulations and illegal actions. 

This product is intended for recreational purposes, it must be used by one person only, and not for passenger 
transport; therefore, it cannot be used by more than one person at the same time. 

Do not change the purpose of use of the vehicle in any way, this product is not suitable for stunts, competitions, 
carrying objects, towing other vehicles or appendages. 

The electric scooter must be used with caution, always respecting the rules imposed by the Highway Code of the 
country of circulation, to avoid dangers and take the utmost care of yourself and others. 

The emission sound pressure level (noise) weighted at the driver's ear is less than 70 dB. 

 

CAUTION 

It is important to keep in mind that when you are in a public place or on the road, even if you follow this manual to 
the letter, you are not immune to injury caused by violations or inappropriate actions taken towards other vehicles, 
obstacles, or people. Improper use of the product or failure to follow the instructions in this manual may result in 
serious damage. 

This product is an electric vehicle. The faster you drive, the longer the braking distance. Emergency braking on 
slippery, muddy, wet, or icy roads can cause the wheels to spin and cause you to lose your balance. Proper speed 
and safety distance from other vehicles or pedestrians must be maintained. Be extra careful when driving on 
unfamiliar roads. Do not open the kickstand when using the product, risk of serious personal injury and damage to 
the product. 

 

CAUTION 

On wet roads, the braking distance increases and the grip decreases significantly compared to dry roads! 

Drive more carefully, keep your distance! 

For your own safety, always wear: helmet, knee pads, and elbow pads to protect yourself from falls and injuries 
while riding the product. When lending the product, have the driver wear safety equipment and explain how to use 
the vehicle. To avoid injury, do not lend the product to people who do not know how to use it. Always wear shoes 
before using the product. 

Children must not play with the scooter or its parts, nor must they be allowed to clean or maintain it. 

When driving the product, be careful not to scare children and pedestrians. When you walk behind them, warn 
them using the doorbell and slow down using the 6km/h walk speed mode. 

 

CAUTION 

The operating frequency band of the Bluetooth® device is between 2.4000 GHz and 2.4835 GHz. 

The maximum radio frequency power transmitted in the frequency bands is 100 mW. 

 

 

 

 

 

2. Safety Instructions 
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Instructions and warnings about driving behaviour 

Conditions Appropriate/Intended Use Improper use 

Drivers 

One.  The minimum suggested height is one 
for which the user has full ability to handle 
the handlebars in a relaxed position. The 
maximum suggested height is 200cm 

Multiple people, with children or animals 

Safety equipment 
Helmet, knee pads, elbow pads, reflective 
vest 

No equipment 

Check before driving 

Before each use, check the brakes and their 
wear, check the tire pressure (see the side of 
the tire for the recommended value), wheel 
wear, accelerator, indicators, lights and 
battery charge status. 

Never check the product before driving 

If you detect any unusual noise or any 
abnormality, do not use the product and 
contact your dealer or the Authorized 
Technical Assistance Service 

Use the product in the presence of noises 
and abnormalities 

Walking pushing the product 

Don't speed up Press the throttle 

Pushing while walking on pedestrian 
crossings 

Driving the vehicle over pedestrian crossings 

In pedestrian areas if there is no pedestrian 
mode (6 km/h) 

Drive the vehicle in pedestrian areas if they 
do not have pedestrian mode (6 km/h) 

In overcrowded areas Driving the vehicle in overcrowded areas 

When stationary 
The person riding this product must be able 
to easily put both feet on the ground while 
gripping the handlebar at a proper height 

Not being able to keep the product still and 
balanced 

 
Sit on the product while it is running or 
stationary 

Drive under normal conditions 

No objects hanging on the handlebars 
Objects hanging from the handlebars cause 
instability and can get in the way during 
maneuvers 

Ride with both hands on the handlebars. One-handed or hands-free driving 

Do not use devices such as phones, 
smartwatches, music players, earphones 

Use devices such as phones, smartwatches, 
music players, in-ear headphones 

Ride with both feet over the footboard 
comfortably and safely 

Drive with one or two feet outside the 
footboard. It is forbidden to place and 
concentrate weight on the rear fender 

Riding with helmet and protective equipment 
Riding without helmet and protective 
equipment 

Driving on easily accessible, smooth and 
compact roads, avoid heavy traffic areas or 
overcrowded areas: e.g. dedicated cycle 
path, smooth pavement surfaces 

Driving on motorways, long-distance roads 

Driving on busy roads 

Sidewalk Driving 

Drive in overcrowded areas 

Driving on very rough roads 

Drive near ravines, escarpments, harbours, 
sea, lakes and rivers 
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Comply with local regulations and traffic laws 
Lack of compliance with current regulations 
and the highway code 

Always look ahead and watch out for all 
nearby obstacles, vehicles and pedestrians 

Distract yourself while driving 

Change direction while making sure you are 
seen, moderating your speed 

Changing direction abruptly at high speed 
without making sure you are seen 

In any case, anticipate the trajectory and 
moderate the speed respecting the highway 
code and the most vulnerable 

Braking and cornering at the same time 
makes the vehicle unstable 

Always use turn signals if provided on the 
product 

Do not use turn signals 

Slow down when pedestrians are present 
Accelerate or maintain a constant speed 
when pedestrians are present 

Use pedestrian mode in pedestrian zones (6 
km/h) 

Drive without using pedestrian mode in 
pedestrian zones (6 km/h) 

Alerting to your presence using the doorbell 
Do not warn of your presence using the 
doorbell 

Uneven road conditions: artificial 
bumps/steps/rough road surface 

Driving at moderate speed High-speed driving 

Bend your knees slightly for better shock 
absorption when crossing an uneven surface. 

Speeding over bumps and bumps, going 
down steps, jumping over obstacles, climbing 
sidewalks, driving stiffly. 

Behavior: when cornering, downhill, in the 
presence of obstacles, vehicles and 
pedestrians nearby 

Keep a safe distance Not respecting the safety distance 

Stop Speeding/Braking and Slowing Down Accelerate 

Drive at moderate speed and brake safely Driving at high speed, braking suddenly 

Be aware of doors and other obstacles at 
height 

Passing under obstacles at height 

Visibility conditions 

Only drive if there is sufficient light to drive 
safely. In case of driving in unfavorable light 
conditions (from half an hour after sunset, for 
the entire period of darkness and even during 
the day, if weather conditions preclude the 
visibility of the road, if you are passing 
through tunnels) remember to activate the 
product lights and wear a reflective vest or 
braces. 

Driving in unfavorable light conditions with 
the lights off and without the use of a 
reflective vest or braces. 

Weather conditions 
Driving in optimal weather conditions (no 
rain) 

Driving in adverse conditions: in the rain, 
when it snows, in the presence of ice or mud 
on the road, strong wind, in foggy conditions. 

Parking 

In special areas without hindering the 
circulation of vehicles and pedestrians 

Everywhere, hindering the circulation of 
vehicles and pedestrians 

On smooth surfaces, ensuring stability 
On uneven surfaces and without ensuring 
stability 

Switch off the product and always use an 
anti-theft device. Use the supplied kickstand 

Leaving the product switched on, unattended 
without an anti-theft device 

Practice extreme sports/acrobatics NO 
YES 

Drive near ravines, escarpments, harbours, 
sea, lakes and rivers. Drive over puddles. 
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DANGER 

What to do after a fall: 

Check that the throttle lever is working properly. To do this, accelerate and decelerate several times. 

Always check that the brakes are working properly. To do this, step off the product, push the product forward, and 
brake to ensure it responds to the commands. 

Check that all vehicle components are in place and securely attached. 

Check the wear and pressure of the tires (see the side of the tire for the recommended value). 

Check the brakes and cables for wear. 

 

DANGER 

The brakes may become hot during use. Do not touch after use. 

Assembled product, the handlebar will be installed with the appropriate screws contained in the package. 

 

DANGER 

It is forbidden to modify or transform the product or its parts in any way, this may damage the efficiency, structure 
and cause damage.  

 

CAUTION 

With a view to continuous technological development, the manufacturer reserves the right to modify the product 
without prior notice, without this manual being automatically updated. 

For information and to consult revisions of this manual visit the website www.platum.store/en/assistance 

 

CAUTION 

Keep children away from plastic parts (including packaging materials) and small parts that can cause suffocation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Racing other vehicles 

Subject the product to strong impacts NO 

YES 

Throwing things or people on top. Throwing 
from steps or from above 
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In the box

Assembly tools

Handlebar assembly screws

Inflation adapter (if required)

Charger

Safety instructions and declarations of conformity

Handlebar mounting

Insert the screws manually without tightening them, then use the wrench provided to tighten them and secure the 
handlebars.

Steps:

Remove the product from the packaging

Open the stand and check the stability of the product

Open the handlebar column and secure it by closing the lever of the locking mechanism

CAUTION Check that the lever is properly closed before each use

Connect the display power cable to the main wiring harness (if necessary)

Connect the headlight to the cable from the display (if necessary)

Install the handlebar on the steering column being careful not to pinch the cables

Tighten the screws on the column with the wrench provided

Adjust the steering column closing mechanism

Check the tire pressure (see the side of the tire for the recommended value)

Charge the device before first use by checking that the charger and charging port are dry

3. Package Contents & Assembly
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Steering column stability 

Adjusting the handlebar column: 

If the handlebar column is unstable after closing, adjust the tightening screws or unscrew just enough to increase 
the stability of the steering column. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

CAUTION 

Assemble the product correctly. If you find a manufacturing defect, unclear steps or difficulties in assembly or 
adjustments, do not drive the vehicle and contact your dealer or visit the www.platum.store/en/assistance website 
for technical assistance. 
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Before each use, check the correct functioning of the brake levers, accelerator, lights and turn signals, correct tire 
pressure and state of wear of cables and tires. 

1. Place the product on a flat surface. 

2. Turn on the display and select the speed mode 

3. Folding the stand 

4. Hold the handlebar firmly with both hands. Step on the platform with one foot and use the other to give yourself 
a slight push 

5. Once you reach 3km/h you can press the accelerator which will activate the engine. Note that the throttle kicks 
in once the forward speed exceeds 3 km/h. For safety reasons, the product is set to prevent starting from a 
standstill. 

 

CAUTION 

 When riding the product, tilt your body in the direction of riding during a turn, and slowly rotate the handlebars. 

 To stop the product, release the accelerator, press the brake levers while being aware of the tipping effect 

 To descend, first stop the product completely. Stepping off the moving product may result in injury. 

 

Folding and carrying 
 
Make sure the electric scooter is switched off during these operations 

 

 

 

 

 

 

Closure: 

 Unlock the pole lever 

 Fold the pole onto the footplate 

 Hook the hook on the handlebar to the hook on the rear fender. 

 Make sure that it is locked by carefully lifting the product off the ground. 

 

Opening: 

 Unlocking the handlebar hook from the fender 

 Raise the handlebar pole to the end of the stroke 

 Lock the handlebar pole by pushing the lever inward. 

4. Operation 
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Always carry the scooter by holding it with one or both hands by the handlebar pole.

DANGER

Be sure to hold the product firmly during transport. If you are not sure you can maintain the weight of the product, 
do not continue transporting the product with the product raised. The product, if suddenly dropped, can cause 
serious injuries, and be damaged.

Brake lever adjustment

You can adjust the position of the lever if you need it through point A (see photo).
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Adjusting the disc brake caliper

In case the disc brake is too tight or too loose, use the hex wrench to loosen the nut (A), then adjust the brake 
cable, (shorten the brake cable upwards if it is too tight, if it is too loose, pull the brake cable downwards) and then, 
tighten the nut (A) again. 

Check the correct alignment between the brake caliper and the disc. Use screws B and C to adjust the 
position/alignment on the disc if necessary.

If you are not familiar or have any doubts, contact a service center.
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Charging Instructions

1. Remove the rubber cover from the charging socket on 
the side of the footplate

2. Plug the charger into the charging port and then into the 
electrical outlet

3. The display will show the battery charging status

4. When the product is fully charged, the light on the 
charger will change from red (charging) to green 
(charging complete).

5. After charging, unplug the charger from the power outlet 
and then disconnect the charger from the vehicle and 
reinsert the rubber cover. 

CAUTION

To recharge this product, use ONLY the supplied charger or an original spare part.
Using another type of charger may damage the product or pose other potential risks.

It is advisable not to allow the vehicle to be completely discharged to prevent damage to the battery.

It is very important not to leave the vehicle with a dead battery, as this will damage the battery. 

Do not recharge the product immediately after use. Allow the product to cool for one hour before charging.

Never charge the product unsupervised.

Charge the battery at regular intervals (at least 1 time per month), even if you do not use the vehicle for an 
extended period.

It is recommended not to carry out complete charging cycles in very cold environments (below 10°C).

The product must not be charged for extended periods, to be understood as more than twice the maximum 
charging time indicated in the data sheet. Overcharging shortens battery life and poses additional potential risks.

Damage caused by poor battery handling is irreversible and is not covered by the limited warranty. 

Once the damage has occurred, the battery cannot be recharged (disassembly of the battery by unqualified 
personnel is prohibited, as this may result in electric shock, short circuits or even major safety accidents).

Regularly carry out visual inspection of the charger and charger cables. If the charger cable has obvious damage 
do not use it to avoid further damage and/or risks, please contact us for replacement.

Keep out of reach of children.

DANGER

The battery is made up of lithium-ion cells and chemical elements that are hazardous to health and the 
environment. Do not use the product if it emits odors, substances, or excessive heat. Do not dispose of the product 
or battery together with household waste.

The end-user is responsible for disposing of electrical and electronic equipment and batteries in accordance with all 
applicable regulations.

DANGER

Avoid using used, defective and/or non-original batteries of other models or brands.

Do not leave the battery near fire or heat sources. Risk of fire and explosion.

5. Battery
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Do not open or disassemble the battery or hit, throw, puncture, or attach objects to the battery. 

Do not touch any substances that have escaped from the battery, as it contains hazardous substances. Do not let 
children or animals touch the battery. 

Do not overcharge or short-circuit the battery. Risk of fire and explosion. 

Do not immerse or expose the battery to water, rain, or other liquids. Do not expose the battery under direct 
sunlight, excessive heat or cold (e.g., do not leave the product or battery in a car under direct sunlight for an 
extended period of time), to an environment containing explosive gases or flames. 

Do not carry or store the battery together with metal objects such as hairpins, necklaces, etc. Contact between 
metal objects and battery contacts can result in short circuits leading to physical damage or death. 

 

Autonomy 

The maximum range and performance of the vehicle depend on several variables: 

 Terrain: Driving on smooth pavement results in greater range and performance than driving on bumpy roads 
and hills. 

 User weight: The higher the weight, the lower the range and performance of the vehicle. 

 Temperature: Riding the scooter in a very cold or hot environment affects the range and performance. 

 Speed and driving style: Smooth, consistent driving extends the range. Continuous acceleration, deceleration 
and manoeuvres greatly reduce the range. The lower speed extends the range. 

 Maintenance: timely charging, proper maintenance and regular checking of tire pressure increase range and 
ensure consistent performance over time. 

 The battery charge level affects performance, the lower the level, the lower the speed performance, especially 
on climbs. 
 

The declared range is calculated at a speed of 15km/h with a new and charged battery, in dry conditions, without 
wind, at 25°C, on a flat surface, driven by a 75kg person. 

Over time, the capacity and performance provided by the battery decrease due to the physiological electrochemical 
deterioration of the cells that constitute it. 
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Control details

1. Front light

2. Controlling the turn signals

3. Right brake lever

4. Left brake lever

5. Multi-function button

6. Display

7. Accelerator

8. Doorbell lever

Switching on and off: Press and hold the multifunction button for a few seconds

Lights: Press the multi-function button once to turn the lights on or off.

Speed mode: Press the multi-function button twice in quick succession to move to the next speed level

Gearbox km/h mp/h: press the multifunction button three times in quick succession

Throttle: The throttle kicks in once the forward speed exceeds 3 km/h and the throttle lever is pressed

Cruise control: when active, it comes into operation after 5 seconds at a constant speed and deactivates when 
the brake or accelerator is pressed for the first time.

Turn signals: These are required to signal any change of direction while driving at an early stage and are 
activated and deactivated with the selector switch

Speed Mode:

WALK/PEDESTRIAN: max 6km/h, low acceleration level for safety

ECO: max 20km/h, medium acceleration level for longer range

COMFORT: max 25km/h, medium acceleration level for greater autonomy

SPORT: max 25km/h, maximum acceleration level

6. Control Information / Control Panel

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Display 

1. Speedometer: Displays the current speed of the scooter.

2. ECO Mode

3. SPORT Mode

4. COMFORT mode

5. WALK mode

6. Lights: Lights indicator light

7. Cruise Control: speed maintenance. 
It activates after maintaining the same speed for a few seconds.

8. ODO total travel distance

9. Distance traveled since last use

10. Battery level: Indicates the remaining charge level.
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 If there are stains on the body of the product, wipe them with a damp cloth. If the stains persist, apply mild soap to 
them, brush them with a toothbrush, then wipe with a damp cloth. If there are scratches on the plastic components, 
use sandpaper or other abrasive material to remove them. Do not clean the product with alcohol, gasoline, 
kerosene, or other corrosive and volatile chemical solvents to avoid serious damage to it. Do not wash the product 
with high-pressure water jets. When cleaning, make sure that the product is switched off, the charging cable is 
disconnected, and the rubber plug is closed, as water ingress may result in electric shock or other serious 
problems. Water ingress into the battery may result in damage to internal circuitry, risk of fire or explosion. If you 
are in doubt that there is water ingress into the battery, stop using the battery immediately and return it to the 
service department or dealer for inspection. 

When the product is not in use, store it indoors in a dry, cool place. Do not store it outdoors or inside the car for an 
extended period of time. Excessive sunlight, overheating and excessive cold accelerate the aging of the tires and 
compromise the useful life of both the product and the battery. Do not expose it to rain or water, or immerse it and 
wash it with water. 

Regularly check the tightness of the various bolted elements, especially the wheel axles, the folding and transport 
system, the steering system, the braking system, the good condition of the frame, forks and suspension. Nuts and 
all other self-tightening fasteners can lose their efficiency, so it is necessary to periodically check and tighten these 
components. 

Like all mechanical components, this product is also subject to wear and tear and high stress. Different materials 
and components can react to wear or stress fatigue in different ways. If the service life of a component is 
exceeded, it may break suddenly, causing injury to the conductor. Any form of crack, scratch or change in colour in 
heavily stressed areas indicates that the life of the component has been reached and needs to be replaced. 

Check the state of wear of the tyres: there must be no cuts, cracks, foreign bodies, abnormal bulges, missing parts 
and other damage. For tire pressure, refer to the value on the tire or inside the manual 

Do not attempt to disassemble or repair the product yourself. The replacement of all scooter components must be 
carried out by the authorized technical assistance service, to find out more contact your dealer or visit the 
www.platum.store/en/assistance website  

  

7. Storage, Maintenance and Cleaning 
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This product can be paired with the Platum e-Mobility app. The app allows you to control the product directly from 
your smartphone.

Scan the QR CODE to download and install the app. If the app is not found, it is recommended to search for it on 
your reference app service by searching for "Platum e-mobility"

Click on "Register now" or log in directly with your Google/Apple account. Enter the information and accept the 
terms of use by clicking on "Submit"

8. App Configuration
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Once you have registered and logged in for the first time, the app may require several permissions that are 
required for the use and functionality of the app itself. 

To connect a new vehicle 

1. Turn on the vehicle. To be able to connect it, the Bluetooth light must flash and the vehicle must not be 
associated with another account

2. Click on the "+" symbol

3. Once the vehicle has been identified, press "Park in the Garage"

4. Scan the QR code on the sticker on the screen or enter the serial number screen-printed on the footplate to 
complete the pairing

5. Once pairing is complete, the vehicle will appear in the garage

6. By clicking on the brand, the product will appear in the garage

7. If the vehicle is switched on and nearby, clicking on the vehicle takes you to the dashboard

8. To unpair the vehicle from the account, simply click on the model name and swipe left

Each dashboard is specific to the vehicle model and brand.
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The main features of the app are: 

 View speed 

 View the battery level 

 View and change the speed mode (you cannot enter the "pedestrian") 

 View distance traveled 

 Locking and unlocking the scooter 

 Turn cruise mode on and off 

 Turning the lights on and off 

 

The app allows you to associate multiple vehicles but the same vehicle can be associated with a single account. 

The images are examples and do not correspond to a specific model. 

 

CAUTION 

The app version may have been updated on your app service. It is recommended that you constantly check for app 
updates to avail new features and always install the latest release of the app on your device. 

 

DANGER 

Using a special phone holder, you can use the app as a dashboard. 
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EAN 8056121594296 

Model Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Brand DUCATI 

MY MY2026 

Frame Steel 

Suspension Rigid 

Tyres 8.5'' Inner tube 

Brakes Front electric, rear disc with 2 brake levers 

Engine Brushless, 250 W, 14.5 Nm, KERS 

Peak power 500 W 

Maximum slope 15% 

Speed 25 km/h 

Battery 36 V, 6.6 Ah, 238 Wh, DCMEG cells 

Charger Output DC 42V, 1.5A (Max) 

Charging time 4~5 h 

Autonomy* 30 km 

Lights Front and rear LEDs, integrated turn signals 

Display LED, 4-speed, cruise mode 

Doorbell Mechanical 

Bluetooth Platum e-mobility App 

E-lock In the Platum app 

Water resistance IPX4 

Maximum load 100 kg 

Weight 13 kg 

Open product dimensions 1080*461*1140 mm 

Dimensions of closed product 1080*440*470 mm 

Packaging dimensions 1130*160*510 mm 

Packaging weight 15.5 kg 

 
The declared range is calculated at a speed of 15km/h with a new battery and charged, in dry conditions, without wind, at 25°C, on a flat surface, driven by a 75kg 
person 

 

 

 

 

  

9. Technical Specifications 
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Error Code Anomaly description 

E.1 Overcurrent protection 

E.2 Display-control unit programming communication anomaly 

E.3 Under battery voltage 

E.4 Brake signal fault 

E.5 Engine Hall sensor fault 

E.6 Throttle control fault/release 

E.7 Controller Error 

E.9 Yellow cable communication problem 

E.1 Anomaly of the program controller or 5V signal 

E.2 Green cable/protocol communication problem 

 

 

 

Error Cause Solution 

The engine does not run 
Electrical problem, presence of 

error code 
Request technical assistance 

The drive wheel does not turn 

Brake problem 
Adjust the brakes, if the problem 
persists seek technical assistance 

The engine is stuck 

Check that the wheel is properly 
tightened, check that the wheel turns 
without turning on the vehicle. If the 
problem persists, seek technical 
assistance 

The engine shuts off while 
it is running 

Engine overheating 
Stop the vehicle and wait for it to cool 
down 

Presence of error code Request technical assistance 

After charging, the product 
will not turn on or off after 
a few km. 

Damaged battery Request technical assistance 

The battery does not charge or the 
product does not turn on 

Connection issues Request technical assistance 

The battery is not connected 
 (models with removable battery) 

Check if the power connector is 
plugged in 

The battery is low Charge the battery to 100% 

Damaged battery Request technical assistance 

Charger problems Replace the charger 

10. Troubleshooting 
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The driver assumes all risks related to the failure to use a helmet and other protective equipment. 
The driver is obliged to comply with the local regulations in force in relation to: 

 At the minimum age allowed for the driver, 

 Restrictions on the type of drivers who can use the product 

 All other regulatory aspects 

The driver is also obliged to keep the product clean and in a perfect state of efficiency and maintenance, to 
diligently carry out the safety checks for which he is responsible as described in the previous sections, not to 
tamper with the product in any way and to keep all documentation relating to maintenance. 

The company is not liable for damage caused and is in no way responsible for damage caused to property or 
people in the following cases: 

 The product is used improperly or not in accordance with the instructions in the instruction manual; 

 The product, following purchase, is altered or tampered with in all or some of its components. 

In the event of malfunction of the product due to causes not attributable to incorrect driver behavior and in case you 
want to consult the general terms of warranty, please contact your dealer or visit the 
www.platum.store/en/assistance 

Any failures or malfunctions caused by accidental events and/or attributable to the responsibility of the Purchaser 
or by use of the Product that does not comply with its intended use and/or with the provisions of the technical 
documentation attached to the Product, or due to failure to adjust the mechanical parts, are always excluded from 
the scope of the Product Legal Warranty.  natural wear and tear of materials that can be worn out or caused by 
assembly errors, lack of maintenance and/or use of the same that does not comply with the instructions. 

The following are, for example, to be considered excluded from the Legal Warranty relating to the products: 

 Damage caused by impacts, accidental falls or collisions, punctures; 

 Damage caused by use, exposure or storage in an inappropriate environment (e.g.: presence of rain and/or 
mud, exposure to humidity or excessive heat source, contact with sand or other substances); 

 Damage caused by failure to adjust due to roading and/or maintenance of mechanical parts, brakes, 
handlebars, tires, etc.; the incorrect installation and/or incorrect assembly of parts and/or components; 

 The natural wear and tear of wearable materials: disc brakes (e.g.: pads, calipers, disc, cables), tires, footpegs, 
gaskets, bearings, LED lights and bulbs, kickstand, grips, mudguards, rubber parts (footboard), cable 
connector wiring, masks and stickers, etc.; 

 The improper maintenance and/or improper use of the product's battery; 

 The tampering and/or forcing of parts of the product; 

 Incorrect or inadequate maintenance or modification of the product; 

 Improper use of the product (e.g.: excess load, use in competitions and/or for commercial rental or rental 
activities); 

 Maintenance, repairs and/or technical interventions on the product carried out by unauthorized third parties; 

 Damage to the Products resulting from transport, if carried out by the buyer; 

 Damage and/or defects resulting from the use of non-original spare parts. 

Please see the most current version of the warranty terms available at www.platum.store/en/assistance 

 

 

 

 

11. Liability and General Warranty Terms 
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CAUTION 

Treatment of the electrical or electronic device at the end of its life (applicable in all countries of the European 
Union and in other European systems with separate collection system) 

This symbol on the product or packaging indicates that the product should not be 
considered as normal household waste, but should instead be handed over to an 
appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic equipment (WEEE). 

By ensuring that this product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and health that could otherwise be caused by 
its inadequate disposal. 

Recycling materials helps conserve natural resources. For more detailed information about 
the recycling and disposal of this product, please contact your local waste disposal service 
or the point of sale where you purchased it. 

In any case, disposal must be carried out in accordance with the regulations in force in the 
country of purchase. 

 

In particular, consumers are obliged not to dispose of WEEE as municipal waste, but must participate in the 
separate collection of this type of waste through two delivery methods: 

At the municipal Collection Centres (also known as Eco-pitches, ecological islands), directly or through the 
collection services of the municipal companies, where these are available. 

At the points of sale of new electrical and electronic equipment. 

The 1-on-1 mode is always guaranteed during the consumer's purchase of new EEE, regardless of the size of the 
WEEE. 

In the event of illegal disposal of electrical or electronic equipment, the specific penalties provided for by current 
legislation on environmental protection may be applied. 

If WEEE contains batteries or accumulators, these must be removed and subject to specific separate collection. 

  

CAUTION 

Treatment of used batteries (applicable in all countries of the European Union and in other European systems 
with separate collection system) 

This symbol on the product or packaging indicates that the battery should not be considered 
normal household waste. On some types of batteries this symbol may be used in 
conjunction with a chemical symbol. 

The chemical symbols of Mercury (Hg) or Lead (Pb) are added if the battery contains more 
than 0.0005% mercury or 0.004% lead. 

By ensuring that battery cells are disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and health that could otherwise be caused by 
their inadequate disposal. Recycling materials helps conserve natural resources.  

 

In the case of products which, for reasons of safety, performance or data protection, require a fixed connection to 
an internal battery/battery, the battery must only be replaced by qualified service personnel. 

Deliver the product at the end of its life to collection points suitable for the disposal of electrical and electronic 
equipment: this ensures that the battery inside is also treated correctly. 

For more detailed information about the disposal of the used battery or product, you can contact your local waste 
disposal service or the point of sale where you purchased it. 

In any case, disposal must be carried out in accordance with the regulations in force in the country of purchase. 

  

12. Disposal Information 
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Questo manuale è valido per i seguenti veicoli
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Generalità  

Questo manuale costituisce parte integrante ed essenziale del veicolo.  

Prima della messa in funzione, è indispensabile che gli utilizzatori leggano, comprendano ed eseguano 
scrupolosamente le disposizioni che seguono.  

L’azienda non risponde dei danni causati e non è in alcun modo responsabile dei danni provocati a cose o persone 
nelle fattispecie in cui:  

 Il prodotto venga utilizzato in modo improprio o non conforme a quanto riportato nel manuale di istruzioni;  

 Il prodotto, in seguito all'acquisto, venga alterato o manomesso in tutti o in alcuni dei suoi componenti.  

Nell’ottica del continuo sviluppo tecnologico, la casa costruttrice si riserva di modificare il prodotto senza preavviso 
e senza che sia automaticamente aggiornato questo manuale. Per informazioni e per consultare le eventuali 
revisioni di questo manuale visita il sito www.platum.store/it/assistenza  

  

Servizio assistenza  

Per qualunque inconveniente o richiesta di chiarimento contattate senza esitazioni il Servizio Assistenza del Suo 
Rivenditore autorizzato che dispone di personale competente e specializzato, attrezzature specifiche e ricambi 
originali.  

  

Nota legale sull’utilizzo  

Verificare e rispettare il codice della strada e le normative locali di circolazione vigenti in materia ciclistica in 
materia di circolazione stradale applicabili ai monopattini elettrici e alle restrizioni sulla tipologia dei conducenti che 
possono utilizzare il prodotto ed all’utilizzo stesso di questo tipo di prodotto.  

  

Avvertenze di sicurezza  

Per identificare i messaggi di sicurezza nel presente manuale, saranno utilizzate le seguenti diciture che hanno la 
funzione di attirare l’attenzione del lettore / utilizzatore ai fini di un uso corretto e sicuro della bicicletta a pedalata 
assistita.  

  

ATTENZIONE  

Prestare attenzione  

Evidenzia le regole da rispettare per evitare di danneggiare i veicoli e/o impedire il verificarsi di situazioni 
pericolose.  

  

PERICOLO  

Rischi residui  

Evidenzia la presenza di pericoli che causano rischi residui ai quali l'utente deve prestare attenzione per evitare 
lesioni o danni materiali.  

  

1. Istruzioni di sicurezza 
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Leggere e seguire attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Custodisci questo manuale per 
riferimenti futuri o nuovi utilizzatori. 

Prenditi il tempo necessario per imparare le basi della pratica per evitare qualsiasi incidente grave che possa aver 
luogo nei primi mesi. Rivolgiti al tuo rivenditore per ricevere adeguato supporto in merito alle corrette modalità di 
utilizzo del prodotto o per essere indirizzato presso un'organizzazione di formazione appropriata. 

L’azienda declina ogni responsabilità diretta o indiretta derivata dal cattivo utilizzo del prodotto, inadempienze tanto 
relative alle normative stradali quanto alle istruzioni di questo manuale, incidenti e controversie causati dal 
mancato rispetto delle normative e da azioni Illegali. 

Questo prodotto va utilizzato per scopi ricreativi, deve essere utilizzato da una sola persona e non per trasporto 
passeggeri; pertanto, non può essere utilizzato da più di una persona contemporaneamente. 

Non cambiare in alcun modo la finalità di utilizzo del veicolo, questo prodotto non è adatto a fare acrobazie, 
competizioni, trasportare oggetti, trainare altri veicoli o appendici. 

Il monopattino elettrico deve essere usato con prudenza, rispettando sempre le regole imposte dal Codice della 
Strada del paese di circolazione, per evitare pericoli e prendersi la massima cura di sé stessi e degli altri. 

Il livello di pressione sonora (rumorosità) di emissione ponderato all'orecchio del conducente è inferiore a 70 dB. 

 

ATTENZIONE 

È importante tenere presente che quando ci si trova in un luogo pubblico o sulla strada, anche se segui questo 
manuale alla lettera, non sei immune a lesioni causate da violazioni o azioni inappropriate intraprese nei confronti 
di altri veicoli, ostacoli o persone. Il cattivo utilizzo del prodotto o il mancato rispetto delle istruzioni di questo 
manuale possono provocare seri danni. 

Questo prodotto è un veicolo elettrico. Più velocemente si guida, più lo spazio di frenata si allunga. La frenata di 
emergenza su strade scivolose, fangose, bagnate o ghiacciate può fare slittare le ruote e fare perdere l'equilibrio. È 
necessario mantenere adeguate velocità e distanza di sicurezza da altri veicoli o pedoni. Fare maggiore attenzione 
quando si guida su strade sconosciute. Non aprire il cavalletto quando si utilizza il prodotto, rischio di gravi 
danneggiamenti personali ed al prodotto. 

 

ATTENZIONE 

Su strade bagnate, lo spazio di frenata aumenta e l’aderenza diminuisce notevolmente rispetto alle strade asciutte! 

Guidare con maggiore prudenza, rispettare le distanze! 

Per la propria sicurezza, indossare sempre: casco, ginocchiere e gomitiere per proteggersi da eventuali cadute e 
lesioni mentre si guida il prodotto. Quando si presta il prodotto, fare indossare le attrezzature di sicurezza al 
conducente e spiegare come utilizzare il veicolo. Per evitare lesioni, non prestare il prodotto a persone che non 
sanno come utilizzarlo. Indossare sempre le scarpe prima dell’utilizzo del prodotto. 

I bambini non devono giocare con il monopattino o con sue parti, né si devono consentire loro interventi di pulizia o 
di manutenzione. 

Quando guidi il prodotto, fai attenzione a non spaventare bambini e pedoni. Quando passi dietro di loro, avvertili 
utilizzando il campanello e rallenta utilizzando la modalità velocità walk di 6km/h. 

 

ATTENZIONE 

La banda di frequenza di funzionamento del dispositivo Bluetooth® è compresa tra 2,4000 GHz e 2,4835 GHz. 

La massima potenza di radiofrequenza trasmessa nelle bande di frequenza è di 100 mW. 

 

 

 

 

 

2. Istruzioni di sicurezza 
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Istruzioni e avvertenze circa il comportamento alla guida 

Condizioni Utilizzo appropriato/previsto Utilizzo improprio 

Conducenti 

Uno.  L’altezza minima suggerita è quella per 
la quale l’utente abbia piena capacità di 
gestire il manubrio in una posizione rilassata. 
L’altezza massima suggerita è 200cm 

Più persone, con bambini o animali 

Equipaggiamento di sicurezza 
Casco, ginocchiere, gomitiere, giubbotto 
catarifrangente 

Nessun equipaggiamento 

Controllo prima della guida 

Prima di ogni uso controllare i freni e la loro 
usura, controllare la pressione degli 
pneumatici (vedi il lato dello pneumatico per 
conoscere il valore consigliato), l’usura delle 
ruote, l’acceleratore, le frecce, le luci e lo 
stato di carica della batteria. 

Non controllare mai il prodotto prima della 
guida 

Se si rilevano rumori insoliti o qualche 
anomalia, non utilizzare il prodotto e 
contattare il proprio rivenditore o il Servizio di 
Assistenza Tecnica Autorizzato 

Utilizzare il prodotto in presenza di rumori e 
anomalie 

Camminare spingendo il prodotto 

Non accelerare Premere l’acceleratore 

Spingere camminando sugli attraversamenti 
pedonali 

Condurre il veicolo sugli attraversamenti 
pedonali 

In aree pedonali se sprovvisti di modalità 
pedone (6 km/h) 

Condurre il veicolo in aree pedonali se 
sprovvisti di modalità pedone (6 km/h) 

In aree sovraffollate Condurre il veicolo in aree sovraffollate 

Da fermo 

La persona che conduce questo prodotto 
deve essere in grado di appoggiare 
facilmente entrambi i piedi per terra 
impugnando il manubrio ad una corretta 
altezza 

Non essere in grado di mantenere fermo ed 
in equilibrio il prodotto 

 
Sedersi sul prodotto in marcia o da fermo 

Guida in condizioni normali 

Nessun oggetto appeso al manubrio 
Oggetti appesi al manubrio causano 
instabilità e possono essere di intralcio 
durante le manovre 

Guida con entrambe le mani sul manubrio. Guida con una sola mano o senza mani 

Non utilizzare dispositivi come telefoni, 
smartwatch, lettori musicali, cuffie auricolari 

Utilizzare dispositivi come telefoni, 
smartwatch, lettori musicali, cuffie auricolari 

Guida con entrambi i piedi sopra la pedana in 
modo comodo e sicuro 

Guida con uno o due piedi al di fuori della 
pedana. È vietato posizionare e concentrare 
il peso sul parafango posteriore 

Guida con casco ed equipaggiamento 
protettivo 

Guida senza casco ed equipaggiamento 
protettivo 

Guida su strade facilmente accessibili, lisce e 
compatte, evitare aree a traffico intenso o 
aree sovraffollate: es. pista ciclabile dedicata, 
superfici con pavimentazione liscia 

Guida in autostrada, strade di lunga 
percorrenza 

Guida su strade trafficate 

Guida sui marciapiedi 

Guida in aree sovraffollate 

Guida su strade molto accidentate 

Guida in prossimità di: burroni, scarpate, 
porti, mare, laghi e fiumi 
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Rispettare le normative locali vigenti ed il 
codice della strada 

Mancanza di rispetto delle normative vigenti 
e del codice della strada 

Guardare sempre in avanti e fare attenzione 
a tutti gli ostacoli, veicoli e pedoni vicini 

Distrarsi mentre si guida 

Cambiare direzione assicurandosi di essere 
visti, moderando la velocità 

Cambiare direzione bruscamente ad alta 
velocità senza assicurarsi di essere visti 

In ogni caso, anticipare la traiettoria e 
moderare la velocità rispettando il codice 
della strada e i più vulnerabili 

Frenare e curvare contemporaneamente 
rende instabile il veicolo 

Utilizzare sempre gli indicatori di direzione se 
previsti sul prodotto 

Non utilizzare gli indicatori di direzione 

Rallentare in presenza di pedoni 
Accelerare o mantenere costante la velocità 
in presenza di pedoni 

Utilizzare la modalità pedone in zone 
pedonali (6 Km/h) 

Condurre senza utilizzare la modalità pedone 
in zone pedonali (6 Km/h) 

Avvertire della propria presenza utilizzando il 
campanello 

Non avvertire della propria presenza 
utilizzando il campanello 

Condizioni stradali irregolari: 
dossi artificiali / gradini / fondo stradale 
accidentato 

Guida a velocità moderata Guida ad alta velocità 

Piegare leggermente le ginocchia per un 
migliore assorbimento degli urti quando si 
attraversa una superficie irregolare. 

Accelerare su dossi e cunette, scendere i 
gradini, saltare ostacoli, salire sui 
marciapiedi, guidare rigidamente. 

Comportamento: in curva, in discesa, in 
presenza di ostacoli, veicoli e pedoni vicini 

Mantenere la distanza di sicurezza Non rispettare la distanza di sicurezza 

Smettere di accelerare/Frenare e rallentare Accelerare 

Guida a velocità moderata e frena in maniera 
sicura 

Guida ad alta velocità, frenare 
improvvisamente 

Prestare attenzione alle porte e ad altri 
ostacoli in altezza 

Passare sotto ostacoli in altezza 

Condizioni di visibilità 

Condurre solamente nel caso ci sia 
sufficiente luce da poter guidare in modo 
sicuro. In caso di guida in condizione di luce 
non favorevole (da mezz’ora dopo il 
tramonto, per tutto il periodo di oscurità e 
anche di giorno, qualora le condizioni 
atmosferiche precludano la visibilità della 
strada, se si transita all’interno di gallerie) si 
ricorda di attivare le luci del prodotto e di 
indossare un giubbotto o bretelle 
catarifrangenti. 

Guidare in condizione di luce non favorevole 
con le luci spente e senza l’utilizzo di un 
giubbotto o bretelle catarifrangenti. 

Condizioni meteo 
Guida in condizioni metereologiche ottimali 
(no pioggia) 

Guida in condizioni avverse: sotto la pioggia, 
quando nevica, in presenza di ghiaccio o 
fango sulla strada, forte vento, in caso di 
nebbia. 

Parcheggiare 

In aree apposite senza intralciare la 
circolazione di veicoli e pedoni 

Ovunque, intralciando la circolazione di 
veicoli e pedoni 

Su superfici lisce, assicurandosi della 
stabilità 

Su superfici sconnesse e senza assicurarsi 
della stabilità 

Spegnere il prodotto e utilizzare sempre un 
dispositivo antifurto. Utilizzare il cavalletto in 
dotazione 

Lasciare il prodotto acceso, incustodito senza 
un dispositivo antifurto 
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PERICOLO 

Cosa fare dopo una caduta: 

Verificare che la leva dell’acceleratore funzioni correttamente. Per far ciò, accelerare e decelerare varie volte. 

Verificare sempre che i freni funzionino correttamente. Per far ciò, scendere dal prodotto, spingere il prodotto in 
avanti e frenare per assicurarsi che risponda ai comandi. 

Verificare che tutte le componenti del veicolo siano in posizione e fissate in modo sicuro. 

Verificare l’usura e la pressione degli pneumatici (vedi il lato dello pneumatico per conoscere il valore consigliato). 

Verificare l’usura dei freni e dei cavi. 

 

PERICOLO 

I freni potrebbero diventare caldi durante l'uso. Non toccare dopo l'uso. 

Prodotto assemblato, il manubrio sarà da installare con le apposite viti contenute nella confezione. 

 

PERICOLO 

È vietato modificare o trasformare in alcun modo il prodotto o le sue parti, ciò potrebbe danneggiare l’efficienza, la 
struttura e provocare danni.  

 

ATTENZIONE 

Nell’ottica del continuo sviluppo tecnologico, la casa costruttrice si riserva di modificare il prodotto senza preavviso, 
senza che sia automaticamente aggiornato questo manuale. 

Per informazioni e per consultare le revisioni di questo manuale visita il sito www.platum.store/it/assistenza  

 

ATTENZIONE 

Tenere lontano i bambini da parti plastiche (inclusi i materiali di imballo) e piccole parti che possono provocare 
soffocamenti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Praticare sport estremi/ acrobazie NO 

SI 

Guida in prossimità di: burroni, scarpate, 
porti, mare, laghi e fiumi. Guida sopra le 
pozzanghere. Gareggiare con altri veicoli 

Sottoporre il prodotto a forti impatti NO 

SI 

Lanciare sopra cose o persone. Lanciare dai 
gradini o dall’alto 
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Nella confezione

Attrezzi per il montaggio

Viti per assemblaggio manubrio

Adattatore per gonfiaggio (se necessario)

Caricabatterie

Istruzioni di sicurezza e dichiarazioni di conformità

Montaggio manubrio

Inserire le viti manualmente senza serrarle, poi utilizzare la chiave fornita per serrarle e fissare il manubrio.

Passaggi:

Prelevare il prodotto dalla confezione

Aprire il cavalletto e controllare la stabilità del prodotto

Aprire il piantone del manubrio e fissarlo chiudendo la leva del meccanismo di chiusura

ATTENZIONE Verificare che la leva sia correttamente chiusa prima di ogni utilizzo

Collegare il cavo di alimentazione del display al cablaggio principale (se necessario)

Collegare il fanale anteriore al cavo proveniente dal display (se necessario)

Installare il manubrio sul piantone facendo attenzione a non schiacciare i cavi

Serrare le viti sul piantone con la chiave in dotazione

Effettuare la regolazione del meccanismo di chiusura del piantone

Verificare la pressione delle gomme (vedi il lato dello pneumatico per conoscere il valore consigliato)

Caricare il dispositivo prima del primo utilizzo verificando che il caricabatterie e la porta di ricarica siano asciutti

3. Istruzioni di sicurezza
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Stabilità del piantone di sterzo 

Regolazione del piantone manubrio: 

Se il piantone del manubrio risulta poco stabile dopo la chiusura, regolare le viti di serraggio o svitando quanto 
basta per aumentare la stabilità del piantone di sterzo. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

ATTENZIONE 

Assemblare correttamente il prodotto. Nel caso in cui, in occasione dell’assemblaggio, si rileva qualche difetto di 
fabbrica, dei passaggi non chiari o difficoltà nell’assemblaggio stesso o nelle regolazioni, non guidare il veicolo e 
contatta il tuo rivenditore o visita il sito www.platum.store/it/assistenza per ricevere assistenza tecnica. 
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Prima di ogni utilizzo verificare il corretto funzionamento di leve freno, acceleratore, luci e indicatori di direzione, 
corretta pressione delle gomme e stato di usura di cavi e copertoni. 

1. Posizionare il prodotto su una superficie piana. 

2. Accendere il display e selezionare la modalità di velocità 

3. Richiudere il cavalletto 

4. Tenere il manubrio saldamente con entrambe le mani. Salire sulla pedana con un piede e utilizzare l’altro per 
darsi una leggera spinta 

5. Una volta raggiunti i 3km/h si può premere l’acceleratore che azionerà il motore. Nota che l’acceleratore entra 
in funzione una volta che la velocità di avanzamento supera i 3 km/h. Per motivi di sicurezza, il prodotto è 
impostato per evitare la partenza da fermo. 

 

ATTENZIONE 

 Quando si guida il prodotto, inclinare il corpo nella direzione di guida durante una svolta e ruotare lentamente il 
manubrio. 

 Per fermare il prodotto, rilasciare l’acceleratore, premere le leve freno stando attenti all’effetto ribaltamento 

 Per scendere, fermare prima completamente il prodotto. Scendere dal prodotto in movimento può provocare 
lesioni. 

 

Piegare e trasportare 
 
Assicurarsi che il monopattino elettrico sia spento durante queste operazioni 

 

 

 

 

 

 

Chiusura: 

 Sbloccare la leva del palo 

 Piegare il palo sulla pedana 

 Agganciare il gancio sul manubrio a quello presente sul parafango posteriore. 

 Assicurarsi dell'effettivo bloccaggio sollevando con attenzione il prodotto da terra. 

 

Apertura: 

 Sbloccare il gancio del manubrio dal parafango 

 Alzare il palo del manubrio fino a fine corsa 

 Bloccare il palo del manubrio spingendo la leva verso l’interno. 

4. Utilizzo 



35

Trasportare sempre il monopattino tenendolo con una o entrambe le mani dal palo del manubrio.

PERICOLO

Assicurarsi di tenere saldamente il prodotto durante il trasporto. Se non si è sicuri di poter mantenere il peso del 
prodotto non continuare il trasporto con il prodotto sollevato. Il prodotto, se lasciato improvvisamente cadere può 
causare lesioni anche gravi, e danneggiarsi.

Regolazione leve dei freni

È possibile regolare la posizione della leva qualora lo necessiti attraverso il punto A (vedi foto).
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Regolazione della pinza freno a disco

Nel caso in cui il freno a disco sia troppo tirato o troppo allentato, utilizzare la chiave esagonale per allentare il 
dado (A), poi regolare il cavo del freno, (accorciare il cavo del freno verso l'alto se è troppo stretto, se è troppo 
allentato, tirare il cavo del freno verso il basso) e poi, stringere di nuovo il dado (A). 

Verifica il corretto allineamento tra la pinza freno e il disco. Utilizzare le viti B e C per regolare la posizione / 
allineamento sul disco se necessario.

Se non si è pratici o si hanno dubbi, rivolgersi ad un centro di assistenza.
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Istruzioni di ricarica

1. Rimuovere la copertura in gomma dalla presa di ricarica 
presente sul lato della pedana

2. Collegare il caricabatteria alla porta di ricarica e 
successivamente alla presa elettrica

3. Il display mostrerà lo stato di caricamento della batteria

4. Quando il prodotto è completamente carico, la luce sul 
caricabatteria passa da rosso (in ricarica) a verde 
(ricarica completata).

5. Dopo la ricarica, staccare il caricabatteria dalla presa di 
corrente e successivamente scollegare il caricabatteria 
dal veicolo e reinserire la copertura in gomma. 

ATTENZIONE

Per ricaricare questo prodotto utilizzare SOLO il caricabatteria in dotazione o un ricambio originale.
L’utilizzo di un altro tipo di caricatore può danneggiare il prodotto o compor tare altri potenziali rischi.

È consigliabile non permettere che il veicolo si scarichi completamente per evitare che si danneggi la batteria.

È molto importante non lasciare il veicolo con la batteria scarica, per non danneggiare la batteria. 

Non ricaricare il prodotto immediatamente dopo l'uso. Lasciare che il prodotto si raffreddi per un'ora prima della 
ricarica.

Non caricare mai il prodotto senza supervisione.

Caricare la batteria a intervalli regolari (almeno 1 volta al mese), anche se non si utilizza il veicolo per un periodo 
prolungato.

È consigliato non effettuare cicli completi di ricarica in ambienti molto freddi (inferiori a 10°C).

Il prodotto non deve essere caricato per periodi prolungati, da intendersi come più del doppio del tempo massimo 
di ricarica indicato nella scheda tecnica. Il sovraccarico riduce la durata della batteria e comporta ulteriori rischi 
potenziali.

Il danno provocato da una cattiva gestione della batteria è irreversibile e non è coperto dalla garanzia limitata. 

Una volta avvenuto il danno, la batteria non può essere ricaricata (è vietato lo smontaggio della batteria da parte di 
personale non qualificato, in quanto ciò potrebbe provocare scosse elettriche, cortocircuiti o persino incidenti di 
sicurezza di notevole entità).

Effettuare regolarmente l'ispezione visiva del caricabatterie e dei cavi del caricabatterie. Se il cavo del 
caricabatterie ha danni evidenti non utilizzarlo per evitare ulteriori danni e/o rischi, si prega di contattarci per la 
sostituzione.

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

PERICOLO

La batteria è composta da celle agli ioni di litio ed elementi chimici pericolosi per la salute e l’ambiente. Non 
utilizzare il prodotto se emette odori, sostanze o calore eccessivo. Non smaltire il prodotto o la batteria insieme ai 
rifiuti domestici.

L’utente finale è responsabile dello smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche e delle batterie in 
conformità con tutte le normative in vigore.

5. Batteria
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PERICOLO 

Evitare di utilizzare batterie usate, difettose e/o non originali, di altri modelli o marche. 

Non lasciare la batteria vicino al fuoco o fonti di calore. Rischio di incendio ed esplosione. 

Non aprire o smontare la batteria o colpire, lanciare, forare o attaccare oggetti alla batteria. 

Non toccare eventuali sostanze fuoriuscite dalla batteria, poiché contiene sostanze pericolose. Non lasciare che 
bambini o animali tocchino la batteria. 

Non sovraccaricare o mandare in cortocircuito la batteria. Rischio di incendio ed esplosione. 

Non immergere o esporre la batteria all’acqua, sotto la pioggia o ad altre sostanze liquide. Non esporre la batteria 
sotto la luce diretta del sole, a calore o freddo eccessivi (ad esempio, non lasciare il prodotto o la batteria in 
un’auto sotto la luce solare diretta per un periodo di tempo prolungato), ad un ambiente contenente gas esplosivi o 
fiamme. 

Non trasportare o conservare la batteria insieme a oggetti metallici come forcine, collane, ecc. Il contatto tra oggetti 
metallici e contatti della batteria può provocare cortocircuiti che portano a danni fisici o morte. 

 

Autonomia 

La massima autonomia e le prestazioni del veicolo dipendono da diverse variabili: 

 Terreno: la guida su pavimentazione liscia comporta autonomia e prestazioni maggiori rispetto alla guida su 
strade sconnesse e salite. 

 Peso dell'utente: maggiore è il peso, minori saranno l'autonomia e le prestazioni del veicolo. 

 Temperatura: la guida del monopattino in un ambiente molto freddo o caldo influenza l'autonomia e le 
prestazioni. 

 Velocità e stile di guida: la guida fluida e costante estende l'autonomia. Continue accelerazioni, decelerazioni e 
manovre riducono molto l'autonomia. La velocità più bassa prolunga l'autonomia. 

 Manutenzione: la ricarica tempestiva, la corretta manutenzione e il controllo regolare della pressione delle 
gomme aumentano l'autonomia e garantiscono prestazioni costanti nel tempo. 

 Il livello di carica della batteria influisce sulle prestazioni, minore è il livello minori saranno le prestazioni di 
velocità, soprattutto in presenza di salite. 
 

L’autonomia dichiarata è calcolata ad una velocità di 15km/h con batteria nuova e carica, in condizioni di asciutto, 
senza vento, a 25°C, su superficie piatta, guidato da una persona di 75kg. 

Nel corso del tempo la capacità e le prestazioni fornite dalla batteria diminuiscono a causa del fisiologico 
deterioramento elettrochimico delle celle che la costituiscono. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



39

Dettaglio comandi

1. Fanale anteriore

2. Comando degli indicatori di direzione

3. Leva freno destra

4. Leva freno sinistra

5. Pulsante multifunzione

6. Display

7. Acceleratore

8. Leva del campanello

Accensione e spegnimento: mantenere premuto per qualche secondo il pulsante multifunzione

Luci: premere una volta il pulsante multifunzione per accendere o spegnere i fanali.

Modalità di velocità: premere due volte in rapida successione il pulsante multifunzione per passare al livello di 
velocità successivo

Cambio km/h mp/h: premere tre volte in rapida successione il pulsante multifunzione

Acceleratore: l’acceleratore entra in funzione una volta che la velocità di avanzamento supera i 3 km/h e si 
preme la leva acceleratore

Cruise control: se attivo, entra in funzione dopo 5 secondi a velocità costante e si disattiva alla prima pressione 
del freno o dell’acceleratore.

Indicatori di direzione: occorrono per segnalare tempestivamente qualsiasi cambiamento di direzione durante 
la guida e si attivano e disattivano con il selettore

Modalità di velocità:

WALK / PEDESTRIAN: max 6km/h, livello di accelerazione basso per sicurezza

ECO: max 20km/h, livello di accelerazione medio per maggiore autonomia

COMFORT: max 25km/h, livello di accelerazione medio per maggiore autonomia

SPORT: max 25km/h, livello di accelerazione massimo

6. Informazioni dei comandi / Pannello di controllo

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Display 

1. Tachimetro: visualizza la velocità attuale del
monopattino.

2. Modalità ECO

3. Modalità SPORT

4. Modalità COMFORT

5. Modalità WALK

6. Luci: spia delle luci

7. Cruise Control: mantenimento della velocità. 
Si attiva dopo aver mantenuto la stessa velocità per qualche secondo.

8. ODO distanza percorsa totale

9. Distanza percorsa dall’ultimo utilizzo

10. Livello della batteria: indica il livello di carica residua.
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 Se sono presenti macchie sul corpo del prodotto, pulirle con un panno umido. Se le macchie persistono, applicarvi 
sopra del sapone neutro, spazzolarle con uno spazzolino, quindi pulire con un panno umido. Se sono presenti 
graffi sui componenti in plastica, utilizzare carta vetrata o altro materiale abrasivo per rimuoverli. Non pulire il 
prodotto con alcol, benzina, cherosene o altri solventi chimici corrosivi e volatili per evitare di danneggiarlo in modo 
grave. Non lavare il prodotto con getti di acqua ad alta pressione. Durante la pulizia accertarsi che il prodotto sia 
spento, il cavo di ricarica scollegato e il tappo in gomma chiuso in quanto un’infiltrazione d’acqua potrebbe 
provocare scosse elettriche o altri gravi problemi. Le infiltrazioni d’acqua nella batteria possono comportare danni 
ai circuiti interni, rischio di incendio o di esplosione. Se si ha il dubbio che ci sia un’infiltrazione d’acqua nella 
batteria, sospendere immediatamente l’utilizzo della batteria e restituirla al servizio di assistenza tecnica o presso il 
rivenditore per un controllo. 

Quando il prodotto non viene utilizzato conservarlo al chiuso in un luogo secco e fresco. Non conservarlo all’aperto 
o all’interno dell’auto per un periodo di tempo prolungato. Luce del sole eccessiva, surriscaldamento e freddo 
eccessivo accelerano l’invecchiamento delle gomme e compromettono la vita utile sia del prodotto che della 
batteria. Non esporlo a pioggia o acqua, né immergerlo e lavarlo con acqua. 

Controllare regolarmente il serraggio dei vari elementi imbullonati, in particolare gli assi delle ruote, il sistema di 
piega e trasporto, il sistema di sterzo, il sistema frenante, il buono stato del telaio, delle forcelle e delle sospensioni. 
I dadi e tutti gli altri fissaggi auto serranti possono perdere la loro efficienza, è quindi necessario controllare 
periodicamente e stringere questi componenti. 

Come tutti i componenti meccanici, anche questo prodotto è soggetto ad usura e forti sollecitazioni. Materiali e 
componenti diversi possono reagire all'usura o alla fatica da sollecitazione in modi diversi. Se la vita utile di un 
componente venisse superata, potrebbe rompersi improvvisamente, causando lesioni al conduttore. Qualsiasi 
forma di crepa, graffio o cambiamento di colorazione in zone molto sollecitate indica che la vita del componente è 
stata raggiunta e deve essere sostituito. 

Verificare lo stato di usura delle gomme: non vi devono essere tagli, screpolature, corpi estranei, rigonfiamenti 
anomali, mancanza di pezzi e altri danni. Per la pressione degli pneumatici fare riferimento al valore riportato sul 
copertone o all’interno del manuale 

Non tentare di smontare o riparare il prodotto per conto proprio. La sostituzione di tutti i componenti del 
monopattino va effettuata dal servizio di assistenza tecnica autorizzato, per saperne di più contatta il tuo rivenditore 
o visita il sito www.platum.store/it/assistenza  

  

7. Conservazione, manutenzione e pulizia 
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Questo prodotto può essere abbinato all’app Platum e-Mobility. L’app permette il controllo del prodotto 
direttamente dal proprio smartphone.

Eseguire la scansione del QR CODE per scaricare e installare l’app. Se l’app non viene trovata si consiglia di 
cercarla sul proprio servizio app di riferimento cercando “Platum e-mobility”

Cliccare su «Registrati ora» oppure effettuare l’accesso diretto con Google/Apple account.
Inserire le informazioni e accettare le condizioni di utilizzo cliccando su «Invia»

8. Configurazione app
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Una volta registrati ed effettuato il primo accesso l’app potrebbe richiedere diverse autorizzazioni necessarie per 
l’utilizzo e la funzionalità dell’app stessa. 

Per collegare un nuovo veicolo 

1. Accendere il veicolo. Per poterlo collegare la spia bluetooth deve lampeggiare e il veicolo non deve essere 
associato ad un altro account

2. Cliccare sul simbolo «+»

3. Una volta identificato il veicolo premere «Parcheggia in Garage»

4. Scansionare il QR code presente sull’adesivo sullo schermo o inserire il numero seriale serigrafato sulla 
pedana per completare l’associazione

5. Una volta completata l’associazione, il veicolo apparirà nel garage

6. Cliccando sul brand apparirà il prodotto nel garage

7. Se il veicolo è acceso e vicino, cliccando sul veicolo si accede al cruscotto

8. Per disassociare il veicolo dall’account è sufficiente tenere cliccato il nome del modello e strisciare il dito verso 
sinistra

Ogni cruscotto è specifico per il modello e la marca di veicolo.
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Le principali funzionalità dell’app sono: 

 Visualizzare la velocità 

 Visualizzare il livello di batteria 

 Visualizzare e modificare la modalità di velocità (non si può inserire il “pedestrian”) 

 Visualizzare la distanza percorsa 

 Bloccare e sbloccare il monopattino 

 Attivare e disattivare la modalità cruise 

 Accendere e spegnere le luci 

 

L’app consente di associare più veicoli ma lo stesso veicolo può essere associato ad un unico account. 

Le immagini sono esemplificative e non corrispondono ad un modello specifico. 

 

ATTENZIONE 

La versione dell’app potrebbe essere stata aggiornata sul tuo servizio app. Si consiglia di controllare 
costantemente gli aggiornamenti dell’app per usufruire di nuove funzionalità e di installare sempre l’ultima release 
dell’app sul proprio dispositivo. 

 

PERICOLO 

Utilizzando un apposito portatelefono è possibile utilizzare l’app come cruscotto. 
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EAN 8056121594296 

Modello Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Brand DUCATI 

MY MY2026 

Telaio Acciaio 

Sospensioni Rigido 

Pneumatici 8,5'' Inner tube 

Freni Anteriore elettrico, posteriore a disco con 2 leve freno 

Motore Brushless, 250 W, 14,5 Nm, KERS 

Potenza di picco 500 W 

Pendenza massima 15% 

Velocità 25 km/h 

Batteria 36 V, 6,6 Ah, 238 Wh, celle DCMEG 

Caricabatterie Output DC 42 V, 1,5 A (Max) 

Tempo di ricarica 4~5 h 

Autonomia* 30 km 

Luci LED anteriore e posteriore, luci di direzione integrate 

Display LED, 4 velocità, cruise mode 

Campanello Meccanico 

Bluetooth Platum e-mobility App 

E-lock Nell’app Platum 

Impermeabilità IPX4 

Carico massimo 100 kg 

Peso 13 kg 

Dimensioni prodotto aperto 1080*461*1140 mm 

Dimensioni prodotto chiuso 1080*440*470 mm 

Dimensioni imballo 1130*160*510 mm 

Peso imballo 15,5 kg 

 
L’autonomia dichiarata è calcolata ad una velocità di 15km/h con batteria nuova e carica, in condizioni di asciutto, senza vento, a 25°C, su superficie piatta, guidato 
da una persona di 75kg 

 

 

 

 

  

9. Scheda tecnica 
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Codice Errore Descrizione anomalia 

E.1 Protezione da sovracorrente 

E.2 Anomalia di comunicazione programmazione display-centralina 

E.3 Sotto tensione batteria 

E.4 Anomalia segnale freno 

E.5 Anomalia sensore Hall motore 

E.6 Anomalia/sblocco del comando acceleratore 

E.7 Errore controller 

E.9 Problema comunicazione cavo giallo 

E.1 Anomalia programma controller o segnale 5V 

E.2 Problema comunicazione cavo verde/protocollo 

 

 

 

Errore Causa Soluzione 

Il motore non funziona 
Problema elettrico, presenza di 

codice errore 
Richiedere assistenza tecnica 

La ruota motrice non gira 

Problema ai freni 
Regolare i freni, se il problema persiste 
richiedere assistenza tecnica 

Il motore è bloccato 

Verificare il corretto serraggio della 
ruota, verificare che la ruota gira senza 
accendere il veicolo. Se il problema 
persiste richiedere assistenza tecnica 

Il motore si spegne mentre è in 
funzione 

Surriscaldamento del motore 
Fermare il veicolo e attendere che si 
raffreddi 

Presenza di codice errore Richiedere assistenza tecnica 

Dopo averlo caricato, il prodotto 
non si accende o si spegne dopo 
pochi km. 

Batteria danneggiata Richiedere assistenza tecnica 

La batteria non si carica o il prodotto 
non si accende 

Problemi di connessione Richiedere assistenza tecnica 

La batteria non è collegata 
(modelli con batteria rimovibile) 

Verificare se il connettore di 
alimentazione è collegato 

La batteria è scarica Caricare la batteria al 100% 

Batteria danneggiata Richiedere assistenza tecnica 

Problemi al caricabatterie Sostituire il caricabatterie 

10. Risoluzione dei problemi 
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Il conducente si assume tutti i rischi relativi al mancato utilizzo di un casco e di altri dispositivi di protezione. 
Il conducente ha l’obbligo di rispettare le normative locali vigenti in relazione: 

 All’età minima consentita per il conducente, 

 Alle restrizioni sulla tipologia dei conducenti che possono utilizzare il prodotto 

 A tutti gli altri aspetti normativi 

Il conducente ha altresì obbligo di mantenere pulito ed in perfetto stato di efficienza e di manutenzione il prodotto, 
di eseguire diligentemente i controlli di sicurezza di sua competenza come descritti nelle sezioni precedenti, di non 
manomettere il prodotto in nessun modo e di conservare tutta la documentazione relativa alla manutenzione. 

L’azienda non risponde dei danni causati e non è in alcun modo responsabile dei danni provocati a cose o persone 
nelle fattispecie in cui: 

 Il prodotto venga utilizzato in modo improprio o non conforme a quanto riportato nel manuale di istruzioni; 

 Il prodotto, in seguito all'acquisto, venga alterato o manomesso in tutti o in alcuni dei suoi componenti. 

In caso di malfunzionamento del prodotto per cause non imputabili a comportamenti scorretti del conducente e nel 
caso in cui si voglia consultare i termini generali di garanzia si prega di contattare il proprio rivenditore o di visitare 
il sito www.platum.store/it/assistenza  

Sono sempre esclusi dal campo di applicazione della Garanzia Legale dei prodotti eventuali guasti o 
malfunzionamenti causati da fatti accidentali e/o ascrivibili a responsabilità dell’Acquirente ovvero da un uso del 
Prodotto non conforme alla sua destinazione d'uso e/o a quanto previsto nella documentazione tecnica allegata al 
Prodotto, ovvero dovuti a mancata regolazione delle parti meccaniche, naturale usura dei materiali logorabili o 
causati da errori di assemblaggio, carenza di manutenzione e/o da utilizzo dello stesso non conforme alle 
istruzioni. 

Sono, per esempio, da considerarsi esclusi dalla Garanzia Legale relativa ai prodotti: 

 I danni causati da urti, cadute accidentali o collisioni, forature; 

 I danni causati da utilizzo, esposizione o rimessaggio in ambiente non adeguato (es: presenza di pioggia e/o 
fango, esposizione all'umidità o fonte di calore eccessiva, contatto con la sabbia o con altre sostanze); 

 I danni causati da mancata regolazione per messa in strada e/o manutenzione di parti meccaniche, freni, 
manubrio, pneumatici ecc.; l'errata installazione e/o l'errato assemblaggio di parti e/o componenti; 

 La naturale usura dei materiali logorabili: freni a disco (es: pastiglie, pinze, disco, cavi), pneumatici, pedane, 
guarnizioni, cuscinetti, luci led e lampadine, cavalletto, manopole, parafanghi, parti in gomma (pedana), 
cablaggi dei connettori dei cavi, mascherine e adesivi, ecc.; 

 La manutenzione impropria e/o l’uso improprio della batteria del prodotto; 

 La manomissione e/o la forzatura di parti del prodotto; 

 La manutenzione o la modificazione scorretta o non adeguata del prodotto; 

 L’utilizzo improprio del prodotto (es: carico eccedente, uso in competizioni e/o per attività commerciali di affitto 
o noleggio); 

 Manutenzioni, riparazioni e/o interventi tecnici sul prodotto effettuati da soggetti terzi non autorizzati; 

 Danni ai Prodotti derivanti dal trasporto, ove effettuato a cura dell’acquirente; 

 Danni e/o difetti derivanti dall’uso di parti di ricambio non originali. 

Invitiamo a consultare la versione più aggiornata dei termini di garanzia disponibile al sito 
www.platum.store/it/assistenza  

 

 

 

11. Responsabilità e termini generali di garanzia 
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ATTENZIONE 

Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita (applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea ed in 
altri sistemi europei con sistema di raccolta differenziata) 

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere 
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad un 
punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici (RAEE). 

Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi contribuirete a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti 
essere causate dal suo smaltimento inadeguato. 

Il riciclo dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni più dettagliate 
circa il riciclo e lo smaltimento di questo prodotto potete contattare il servizio locale di 
smaltimento rifiuti oppure il punto vendita dove lo avete acquistato. 

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa vigente nel Paese 
d’acquisto. 

 

In particolare, i consumatori hanno l’obbligo di non smaltire i RAEE come rifiuti urbani, ma devono partecipare alla 
raccolta differenziata di questa tipologia di rifiuti attraverso due modalità di consegna: 

Presso i Centri di Raccolta comunali (anche dette Eco-piazzole, isole ecologiche), direttamente o tramite i servizi di 
raccolta delle municipalizzate, ove questi siano disponibili. 

Presso i punti di vendita di nuove apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

La modalità 1 contro 1 è sempre garantita durante l’atto di acquisto da parte del consumatore di una nuova AEE, 
indipendentemente dalla dimensione del RAEE. 

In caso di smaltimento abusivo di apparecchiature elettriche o elettroniche potrebbero essere applicate le 
specifiche sanzioni previste dalla normativa vigente in materia di tutela ambientale. 

Qualora i RAEE contengano pile o accumulatori, questi devono essere rimossi e soggetti ad una specifica raccolta 
differenziata. 

  

ATTENZIONE 

Trattamento delle batterie esauste (applicabile in tutti i paesi dell’Unione Europea ed in altri sistemi 
europei con sistema di raccolta differenziata) 

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che la batteria non deve essere 
considerata un normale rifiuto domestico. Su alcuni tipi di batterie questo simbolo potrebbe 
essere utilizzato in combinazione con un simbolo chimico. 

I simboli chimici del Mercurio (Hg) o del Piombo (Pb) sono aggiunti se la batteria contiene 
più dello 0,0005% di mercurio o dello 0,004% di piombo. 

Assicurandovi che le pile-batterie siano smaltite correttamente, voi contribuirete a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti 
essere causate dal loro smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a 
conservare le risorse naturali.  

 

In caso di prodotti che, per motivi di sicurezza, prestazione o protezione dei dati richiedano un collegamento fisso 
ad una pila/batteria interna, la stessa dovrà essere sostituita solo da personale di assistenza qualificato. 

Consegnare il prodotto a fine vita a punti di raccolta idonei allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche: questo assicura che anche la pila al suo interno venga trattata correttamente. 

Per informazioni più dettagliate circa lo smaltimento della pila-batteria esausta o del prodotto, potete contattare il 
servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il punto vendita dove lo avete acquistato. 

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa vigente nel Paese d’acquisto. 

  

12. Informazioni sullo smaltimento 
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Este manual es válido para los siguientes vehículos

DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

Índice

Manual de usuario

Instrucciones originales escritas en italiano

Gracias por elegir este producto.

Para información, soporte técnico, asistencia y términos generales de garantía, por favor contacte con su 
concesionario o visite el www.platum.com/en/

Español

1. Introducción

2. Instrucciones de seguridad

3. Contenido del embalaje y montaje

4. Uso

5. Batería

6. Información de los controles / Panel de control

7. Almacenamiento, mantenimiento y limpieza

8. Configuración de la aplicación

9. Ficha técnica

10. Resolución de problemas

11. Responsabilidad y condiciones generales de garantía

12. Información sobre la eliminación
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General 

Este manual es una parte integral y esencial del vehículo. 

Antes de poner en marcha, es esencial que los usuarios lean, comprendan y sigan cuidadosamente las siguientes 
instrucciones. 

La empresa no es responsable de los daños causados y en ningún caso se hace responsable de los daños 
causados a la propiedad o a las personas en los siguientes casos: 

 El producto se utiliza de forma incorrecta o no conforme a las instrucciones del manual de instrucciones; 

 El producto, tras su compra, se altera o manipula en todos o algunos de sus componentes. 

Con vistas al desarrollo tecnológico continuo, el fabricante se reserva el derecho de modificar el producto sin 
previo aviso y sin que este manual se actualice automáticamente. Para información y consultar cualquier revisión 
de este manual, visite la página web de www.platum.store/en/assistance 

  

Atención al cliente 

Para cualquier inconveniente o solicitud de aclaración, contacta sin dudar con el Servicio de Asistencia de tu 
distribuidor autorizado, que cuenta con personal competente y especializado, equipos específicos y repuestos 
originales. 

  

Aviso legal sobre el uso 

Comprobar y cumplir con el código de tráfico y las normativas locales de tráfico vigentes en ciclismo, en el tráfico 
de carretera aplicable a patinetes eléctricos y las restricciones sobre el tipo de conductores que pueden usar el 
producto y el uso de este tipo de producto. 

  

Advertencias de seguridad 

Para identificar los mensajes de seguridad en este manual, se utilizará la siguiente redacción para atraer la 
atención del lector/usuario con el fin de un uso correcto y seguro de la bicicleta asistida por pedales. 

  

PRECAUCIÓN 

Presta atención 

Destaca las normas a seguir para evitar dañar los vehículos y/o evitar situaciones peligrosas. 

  

PELIGRO 

Riesgos residuales 

Destaca la presencia de peligros que causan riesgos residuales de los que el usuario debe estar atento para evitar 
lesiones o daños materiales. 

  

1. Introducción 
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Lee y sigue cuidadosamente las siguientes instrucciones antes de usar el producto. Guarda este manual para 
futuras consultas o para nuevos usuarios. 

Tómate el tiempo para aprender lo básico de la práctica y evitar incidentes graves que puedan ocurrir en los 
primeros meses. Contacta con tu distribuidor para recibir ayuda sobre cómo usar correctamente el producto o para 
que te deriven a una organización de formación adecuada. 

La empresa rechaza cualquier responsabilidad directa o indirecta derivada del mal uso del producto, el 
incumplimiento tanto de la normativa de tráfico como de las instrucciones de este manual, de accidentes y 
disputas causados por el incumplimiento de las normativas y acciones ilegales. 

Este producto está destinado a fines recreativos, debe ser utilizado solo por una persona y no para transporte de 
pasajeros; por lo tanto, no puede ser utilizado por más de una persona al mismo tiempo. 

No cambies el propósito del vehículo de ninguna manera, este producto no es adecuado para acrobacias, 
competiciones, transporte de objetos, remolque de otros vehículos o apéndices. 

El scooter eléctrico debe utilizarse con precaución, respetando siempre las normas impuestas por el Código de 
Circulación del país de circulación, para evitar peligros y cuidar al máximo de ti mismo y de los demás. 

El nivel de presión sonora de emisión (ruido) ponderado en el oído del conductor es inferior a 70 dB. 

 

PRECAUCIÓN 

Es importante tener en cuenta que cuando estás en un lugar público o en la carretera, incluso si sigues este 
manual al pie de la letra, no eres inmune a lesiones causadas por infracciones o acciones inapropiadas contra 
otros vehículos, obstáculos o personas. El uso inadecuado del producto o el incumplimiento de las instrucciones 
de este manual puede causar daños graves. 

Este producto es un vehículo eléctrico. Cuanto más rápido conduzcas, mayor será la distancia de frenada. El 
frenado de emergencia en carreteras resbaladizas, embarradas, mojadas o heladas puede hacer que las ruedas 
den un golpe y que pierdas el equilibrio. Se debe mantener la velocidad adecuada y la distancia de seguridad 
respecto a otros vehículos o peatones. Ten especial cuidado al conducir por carreteras desconocidas. No abras el 
soporte al usar el producto, riesgo de lesiones personales graves y daños al producto. 

 

PRECAUCIÓN 

En carreteras mojadas, la distancia de frenado aumenta y el agarre disminuye significativamente en comparación 
con las carreteras secas. 

¡Conduce con más cuidado, mantén la distancia! 

Por tu propia seguridad, lleva siempre casco, rodilleras y coderas para protegerte de caídas y lesiones mientras 
conduces el producto. Al prestar el producto, que el conductor lleve equipo de seguridad y explique cómo usar el 
vehículo. Para evitar lesiones, no prestes el producto a personas que no sepan cómo usarlo. Siempre lleva 
zapatos antes de usar el producto. 

Los niños no deben jugar con el scooter ni con sus piezas, ni deben permitirse limpiarlo o mantenerlo. 

Al conducir el producto, ten cuidado de no asustar a niños ni peatones. Cuando camines detrás de ellos, avísales 
usando el timbre y reduce la velocidad usando el modo de velocidad de caminata de 6 km/h. 

 

PRECAUCIÓN 

La banda de frecuencia de funcionamiento del dispositivo Bluetooth® está entre 2,4000 GHz y 2,4835 GHz. 

La potencia máxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de frecuencia es de 100 mW. 

 

 

 

 

 

2. Instrucciones de seguridad 
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Instrucciones y advertencias sobre el comportamiento al volante 

Condiciones Uso apropiado/previsto Uso indebido 

Pilotos 

Uno.  La altura mínima sugerida es aquella 
en la que el usuario tiene plena capacidad 
para manejar el manillar en una posición 
relajada. La altura máxima sugerida es de 
200 cm 

Varias personas, con niños o animales 

Equipamiento de seguridad 
Casco, rodilleras, coderas, chaleco 
reflectante 

Sin equipamiento 

Comproba antes de conducir 

Antes de cada uso, comprueba los frenos y 
su desgaste, comprueba la presión de los 
neumáticos (consulta el lateral del neumático 
para el valor recomendado), el desgaste de 
las ruedas, el acelerador, los intermitentes, 
las luces y el estado de carga de la batería. 

Nunca compruebes el producto antes de 
conducir 

Si detecta algún ruido inusual o cualquier 
anomalía, no utilice el producto y contacte 
con su distribuidor o con el Servicio de 
Asistencia Técnica Autorizado 

Utiliza el producto en presencia de ruidos y 
anomalías 

Caminar empujando el producto 

No aceleres Pisa el acelerador 

Empujar mientras caminas en pasos 
peatonales 

Conducir el vehículo sobre pasos de 
peatones 

En zonas peatonales si no hay modo 
peatonal (6 km/h) 

Conduce el vehículo en zonas peatonales si 
no tienen modo peatonal (6 km/h) 

En zonas superpobladas 
Conducir el vehículo en zonas 
superpobladas 

Cuando está estacionado 

La persona que utiliza este producto debe 
ser capaz de apoyar fácilmente ambos pies 
en el suelo mientras agarra el manillar a la 
altura adecuada 

No poder mantener el producto quieto y 
equilibrado 

 
Senta sobre el producto mientras está 
funcionando o estando fijo 

Conducir en condiciones normales 

No hay objetos colgados del manillar 
Los objetos colgando del manillar causan 
inestabilidad y pueden estorbar durante las 
maniobras 

Monta con las dos manos en el manillar. Conducción con una mano o manos libres 

No uses dispositivos como teléfonos, relojes 
inteligentes, reproductores de música o 
auriculares 

Utiliza dispositivos como teléfonos, relojes 
inteligentes, reproductores de música, 
auriculares intraauriculares 

Monta con ambos pies sobre el estribo de 
forma cómoda y segura 

Conduce con uno o dos pies fuera del 
estribo. Está prohibido colocar y concentrar 
el peso en el guardabarros trasero 

Conducir con casco y equipo de protección Conducir sin casco ni equipo de protección 

Conducir por carreteras de fácil acceso, lisas 
y compactas, evitar zonas de tráfico intenso 
o zonas saturadas: por ejemplo, carril bici 
dedicado, pavimentos lisos 

Conducir por autopistas y carreteras de largo 
recorrido 

Conducir por carreteras muy transitadas 

Conducción en la acera 

Conduce en zonas saturadas 

Conduciendo por carreteras muy 
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accidentadas 

Conduce cerca de barrancos, escarpes, 
puertos, mares, lagos y ríos 

Cumplir con la normativa local y las leyes de 
tráfico 

Incumplimiento de la normativa vigente y del 
código de circulación 

Siempre mira hacia adelante y vigila todos 
los obstáculos, vehículos y peatones 
cercanos 

Distráete mientras conduces 

Cambia de dirección asegurándote de que te 
vean, moderando la velocidad 

Cambiar de dirección abruptamente a gran 
velocidad sin asegurarse de que te vean 

En cualquier caso, anticipa la trayectoria y 
modera la velocidad respetando el código de 
tráfico y los más vulnerables 

Frenar y tomar curvas al mismo tiempo hace 
que el vehículo sea inestable 

Usa siempre los intermitentes si están 
incluidos en el producto 

No uses intermitentes 

Reduce la velocidad cuando haya peatones 
presentes 

Acelera o mantén una velocidad constante 
cuando haya peatones presentes 

Utiliza el modo peatonal en zonas peatonales 
(6 km/h) 

Conducir sin usar el modo peatonal en zonas 
peatonales (6 km/h) 

Alertando de tu presencia usando el timbre 
No adviertas de tu presencia usando el 
timbre 

Condiciones irregulares de la carretera: 
baches/escalones artificiales/superficie 
irregular 

Conducción a velocidad moderada Conducción a alta velocidad 

Dobla ligeramente las rodillas para una mejor 
absorción de impactos al cruzar una 
superficie irregular. 

Acelerando por baches y baches, bajando 
escaleras, saltando obstáculos, trepando por 
las aceras, conduciendo con rigidez. 

Comportamiento: al tomar curvas, cuesta 
abajo, en presencia de obstáculos, vehículos y 
peatones cercanos 

Mantén una distancia segura No respetar la distancia de seguridad 

Deja de acelerar/frenar y de frenar Acelerar 

Conduce a velocidad moderada y frena con 
seguridad 

Conduciendo a alta velocidad, frenando de 
repente 

Ten cuidado con puertas y otros obstáculos 
en altura 

Pasar bajo obstáculos a altura 

Condiciones de visibilidad 

Solo conduce si hay suficiente luz para 
conducir con seguridad. En caso de conducir 
con condiciones de luz desfavorables (desde 
media hora después del atardecer, durante 
todo el periodo de oscuridad e incluso 
durante el día, si las condiciones 
meteorológicas impiden la visibilidad de la 
carretera, si pasas por túneles), recuerda 
activar las luces del producto y llevar un 
chaleco reflectante o férulas. 

Conducir en condiciones de luz desfavorable 
con las luces apagadas y sin usar chaleco 
reflectante ni férulas. 

Condiciones meteorológicas 
Conducir en condiciones meteorológicas 
óptimas (sin lluvia) 

Conducir en condiciones adversas: bajo la 
lluvia, cuando nieva, en presencia de hielo o 
barro en la carretera, viento fuerte, en 
condiciones de niebla. 

Aparcamiento 

En zonas especiales sin dificultar la 
circulación de vehículos y peatones 

Por todas partes, dificultando la circulación 
de vehículos y peatones 

En superficies lisas, asegurando estabilidad 
En superficies irregulares y sin garantizar la 
estabilidad 
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PELIGRO 

Qué hacer después de una caída: 

Comprueba que la palanca del acelerador funcione correctamente. Para ello, acelera y desacelera varias veces. 

Revisa siempre que los frenos funcionen correctamente. Para ello, baja del producto, empuja el producto hacia 
adelante y frena para asegurarte de que responde a los comandos. 

Comprueba que todos los componentes del vehículo estén en su sitio y bien sujetos. 

Comprueba el desgaste y la presión de los neumáticos (consulta el lateral del neumático para el valor 
recomendado). 

Revisa los frenos y cables para ver si están desgastados. 

 

PELIGRO 

Los frenos pueden calentarse durante el uso. No toques después de usarlas. 

Producto ensamblado, el manillar se instalará con los tornillos apropiados incluidos en el paquete. 

 

PELIGRO 

Está prohibido modificar o transformar el producto o sus partes de cualquier manera, ya que esto puede dañar la 
eficiencia, la estructura y causar daños.  

 

PRECAUCIÓN 

Con vistas a un desarrollo tecnológico continuo, el fabricante se reserva el derecho de modificar el producto sin 
previo aviso, sin que este manual se actualice automáticamente. 

Para información y para consultar revisiones de este manual, visite la página web www.platum.store/en/assistance 

 

PRECAUCIÓN 

Evita a los niños de las piezas de plástico (incluidos los materiales de embalaje) y de las piezas pequeñas que 
pueden causar asfixia. 

 

 

 

 

 

 

 

Apaga el producto y usa siempre un 
dispositivo antirrobo. Usa el soporte 
proporcionado 

Dejando el producto encendido, sin vigilancia 
y sin ningún dispositivo antirrobo 

Practica deportes extremos/acrobacias NO 

SÍ 

Conduce cerca de barrancos, escarpes, 
puertos, mares, lagos y ríos. Conduce sobre 
charcos. Carreras de otros vehículos 

Somete el producto a impactos fuertes NO 

SÍ 

Tirar cosas o personas encima. Lanzar 
desde escaleras o desde arriba 
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En la caja

Herramientas de ensamblaje

Tornillos de montaje del manillar

Adaptador de inflado (si es necesario)

Cargador

Instrucciones de seguridad y declaraciones de conformidad

Montaje del manillar

Inserta los tornillos manualmente sin apretarlos, luego usa la llave inglesa que viene para apretarlos y asegurar el 
manillar.

Pasos:

Retira el producto del envase

Abre el soporte y comprueba la estabilidad del producto

Abre la columna del manillar y asegurala cerrando la palanca del mecanismo de bloqueo

PRECAUCIÓN: Comprueba que la palanca esté bien cerrada antes de cada uso

Conecta el cable de alimentación de la pantalla al arnés principal (si es necesario)

Conecta el faro al cable de la pantalla (si es necesario)

Instala el manillar en la columna de dirección con cuidado de no pellizcar los cables

Aprieta los tornillos de la columna con la llave inglesa proporcionada

Ajusta el mecanismo de cierre de la columna de dirección

Comprueba la presión de los neumáticos (mira el lateral del neumático para ver el valor recomendado)

Carga el dispositivo antes de usarlo comprobando que el cargador y el puerto de carga estén vacíos

3. Contenido del embalaje y montaje
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Estabilidad de la columna de dirección 

Ajustando la columna del manillar: 

Si la columna del manillar es inestable tras cerrar, ajusta los tornillos de apriete o desatornilla lo justo para 
aumentar la estabilidad de la columna. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

PRECAUCIÓN 

Monta el producto correctamente. Si detecta un defecto de fabricación, pasos poco claros o dificultades en el 
montaje o ajustes, no conduzca el vehículo y contacte con su concesionario o visite la web de 
www.platum.store/en/assistance para recibir asistencia técnica. 
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Antes de cada uso, comprueba el correcto funcionamiento de las palancas de freno, el acelerador, las luces y los 
intermitentes, la presión correcta de los neumáticos y el estado de desgaste de los cables y neumáticos. 

1. Coloca el producto sobre una superficie plana. 

2. Enciende la pantalla y selecciona el modo velocidad 

3. Plegando el soporte 

4. Sujeta firmemente el manillar con ambas manos. Pisa la plataforma con un pie y usa el otro para darte un 
pequeño empujón 

5. Cuando alcances los 3 km/h puedes pisar el acelerador y eso activará el motor. Ten en cuenta que el 
acelerador se activa cuando la velocidad hacia adelante supera los 3 km/h. Por razones de seguridad, el 
producto está configurado para evitar que se inicie desde el punto muerto. 

 

PRECAUCIÓN 

 Al montar el producto, inclina el cuerpo en la dirección de la curva y gira lentamente el manillar. 

 Para detener el producto, suelta el acelerador, pisa las palancas de freno siendo consciente del efecto de 
volcado 

 Para descender, primero detén el producto por completo. Bajarse del producto en movimiento puede causar 
lesiones. 

 

Doblado y transporte 
 
Asegúrate de que el scooter eléctrico esté apagado durante estas operaciones 

 

 

 

 

 

 

Cierre: 

 Desbloquea la palanca del poste 

 Dobla el poste sobre la placa de apoyo 

 Engancha el gancho del manillar al gancho del guardabarros trasero. 

 Asegúrate de que quede bloqueado levantando cuidadosamente el producto del suelo. 

 

Apertura: 

 Desbloqueando el gancho del manillar del guardabarros 

 Eleva el poste del manillar hasta el final de la carrera 

 Bloquea el poste del manillar empujando la palanca hacia dentro. 

4. Uso 
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Lleva siempre el scooter sujetándolo con una o ambas manos por el poste del manillar.

PELIGRO

Asegúrate de sujetar el producto firmemente durante el transporte. Si no estás seguro de poder mantener el peso 
del producto, no sigas transportándolo con el producto levantado. El producto, si se cae de repente, puede causar 
lesiones graves y resultar dañado.

Ajuste de la palanca de freno

Puedes ajustar la posición de la palanca si la necesitas a través del punto A (ver foto).
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Ajuste de la pinza de freno de disco

En caso de que el freno de disco esté demasiado apretado o demasiado flojo, usa la llave hexagonal para aflojar 
la tuerca (A), luego ajusta el cable de freno (acorta el cable de freno hacia arriba si está demasiado tenso, si está 
demasiado flojo, tira del cable de freno hacia abajo) y luego vuelve a tensar la tuerca (A). 

Comprueba la alineación correcta entre la pinza de freno y el disco. Usa los tornillos B y C para ajustar la 
posición/alineación del disco si es necesario.

Si no lo conoces o tienes alguna duda, contacta con un centro de servicio.
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Instrucciones de carga

1. Quita la tapa de goma del conector de carga en el lateral 
de la base de apoyo

2. Conecta el cargador al puerto de carga y luego al 
enchufe eléctrico

3. La pantalla mostrará el estado de carga de la batería

4. Cuando el producto está completamente cargado, la luz 
del cargador pasa de rojo (carga) a verde (carga 
completa).

5. Después de cargar, desenchufa el cargador del enchufe 
y luego desconecta el cargador del vehículo y vuelve a 
insertar la cubierta de goma. 

PRECAUCIÓN

Para recargar este producto, usa SOLO el cargador suministrado o una pieza de repuesto original.
Usar otro tipo de cargador puede dañar el producto o suponer otros riesgos potenciales.

Se recomienda no permitir que el vehículo se descargue completamente para evitar daños a la batería.

Es muy importante no dejar el vehículo con la batería descargada, ya que esto dañará la batería. 

No recargues el producto inmediatamente después de usarlo. Deja que el producto se enfríe durante una hora 
antes de cargarlo.

Nunca cargues el producto sin supervisión.

Carga la batería a intervalos regulares (al menos una vez al mes), incluso si no usas el vehículo durante un 
periodo prolongado.

Se recomienda no realizar ciclos completos de carga en ambientes muy fríos (por debajo de 10°C).

El producto no debe cargarse durante periodos prolongados, entendiéndose como más del doble del tiempo 
máximo de carga indicado en la hoja técnica. Sobrecargar acorta la duración de la batería y supone riesgos 
potenciales adicionales.

Los daños causados por un mal manejo de la batería son irreversibles y no están cubiertos por la garantía 
limitada. 

Una vez producido el daño, la batería no puede recargarse (está prohibido desmontarla por personal no 
cualificado, ya que esto podría provocar descargas eléctricas, cortocircuitos o incluso accidentes graves de 
seguridad).

Realiza inspecciones visuales regulares de los cables del cargador y del cargador. Si el cable del cargador tiene 
daños evidentes, no lo uses para evitar más daños y/o riesgos; por favor, contacta con nosotros para 
reemplazarlo.

Mantente fuera del alcance de los niños.

PELIGRO

La batería está compuesta por pilas de iones de litio y elementos químicos que son peligrosos para la salud y el 
medio ambiente. No uses el producto si emite olores, sustancias o calor excesivo. No deseches el producto ni la 
batería junto con los residuos domésticos.

El usuario final es responsable de deshacerse de los equipos eléctricos y electrónicos y de las baterías conforme a 
todas las normativas aplicables.

5. Batería
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PELIGRO 

Evita usar baterías usadas, defectuosas y/o no originales de otros modelos o marcas. 

No dejes la batería cerca de fuentes de fuego o calor. Riesgo de incendio y explosión. 

No abras ni desmontes la batería ni golpees, lances, perfores ni enganches objetos a la batería. 

No toques ninguna sustancia que haya escapado de la batería, ya que contiene sustancias peligrosas. No dejes 
que niños ni animales toquen la batería. 

No sobrecargues ni provoques cortocircuitos en la batería. Riesgo de incendio y explosión. 

No sumergas ni expongas la batería al agua, la lluvia u otros líquidos. No expongas la batería a la luz solar directa, 
calor o frío excesivo (por ejemplo, no dejes el producto o la batería en un coche bajo luz solar directa durante un 
periodo prolongado) a un entorno que contenga gases explosivos o llamas. 

No lleves ni guardes la batería junto con objetos metálicos como horquillas, collares, etc. El contacto entre objetos 
metálicos y contactos de batería puede provocar cortocircuitos que pueden causar daños físicos o la muerte. 

 

Autonomía 

La autonomía máxima y el rendimiento del vehículo dependen de varias variables: 

 Terreno: Conducir sobre asfalto liso ofrece mayor autonomía y rendimiento que conducir por carreteras 
irregulares y cuestas. 

 Peso del usuario: Cuanto mayor es el peso, menor es la autonomía y el rendimiento del vehículo. 

 Temperatura: Conducir el scooter en un entorno muy frío o caluroso afecta a la autonomía y al rendimiento. 

 Velocidad y estilo de conducción: Una conducción suave y constante amplía la autonomía. La aceleración, 
desaceleración y maniobras continuas reducen considerablemente la autonomía. La velocidad más baja 
amplía la autonomía. 

 Mantenimiento: carga puntual, mantenimiento adecuado y comprobación regular del rango de aumento de 
presión de los neumáticos y garantizar un rendimiento constante a lo largo del tiempo. 

 El nivel de carga de la batería afecta al rendimiento; cuanto más bajo es el nivel, menor es el rendimiento de 
velocidad, especialmente en subidas. 
 

La autonomía declarada se calcula a una velocidad de 15 km/h con una batería nueva y cargada, en condiciones 
secas, sin viento, a 25°C, sobre una superficie plana, conducida por una persona de 75 kg. 

Con el tiempo, la capacidad y el rendimiento proporcionados por la batería disminuyen debido al deterioro 
fisiológico electroquímico de las celdas que la constituyen. 
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Detalles del control

1. Luz delantera

2. Control de los intermitentes

3. Maneta de freno derecha

4. Maneta de freno izquierda

5. Botón multifunción

6. Pantalla

7. Acelerador

8. Palanca del timbre

Encender y apagar: Mantén pulsado el botón multifunción durante unos segundos

Luces: Pulsa una vez el botón multifunción para encender o apagar las luces.

Modo velocidad: Pulsa el botón multifunción dos veces seguidas para pasar al siguiente nivel de velocidad

Caja de cambios km/h mp/h: pulsa el botón multifunción tres veces seguidas

Acelerador: El acelerador se activa cuando la velocidad hacia adelante supera los 3 km/h y se presiona la 
palanca del acelerador

Control de crucero: cuando está activo, entra en funcionamiento tras 5 segundos a velocidad constante y se 
desactiva cuando se pisa el freno o el acelerador por primera vez.

Intermitentes: Son necesarios para señalar cualquier cambio de dirección mientras se conduce en una fase 
temprana y se activan y desactivan con el selector

Modo Velocidad:

PEATÓN/PEATÓN: máximo 6 km/h, bajo nivel de aceleración por seguridad

ECO: máximo 20 km/h, nivel medio de aceleración para mayor alcance

CONFORT: máximo 25 km/h, nivel medio de aceleración para mayor autonomía

DEPORTE: máximo 25 km/h, nivel máximo de aceleración

6. Información de los controles / Panel de control

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Pantalla 

1. Velocímetro: Muestra la velocidad actual del scooter.

2. Modo ECO

3. Modo DEPORTE

4. Modo COMFORT

5. Modo CAMINAR

6. Luces: Luz indicadora de luces

7. Control de crucero: mantenimiento de velocidad. 
Se activa tras mantener la misma velocidad durante unos segundos.

8. Distancia total de recorrido de ODO

9. Distancia recorrida desde el último uso

10. Nivel de batería: Indica el nivel de carga restante.
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 Si hay manchas en el cuerpo del producto, límpialas con un paño húmedo. Si las manchas persisten, aplícalos 
con jabón suave, cepílalos con un cepillo de dientes y luego límpiaos con un paño húmedo. Si hay arañazos en los 
componentes de plástico, utiliza papel de lija u otro material abrasivo para eliminarlos. No limpies el producto con 
alcohol, gasolina, queroseno u otros disolventes químicos corrosivos y volátiles para evitar daños graves. No laves 
el producto con chorros de agua a alta presión. Al limpiar, asegúrate de que el producto esté apagado, el cable de 
carga desconectado y el tapón de goma cerrado, ya que la entrada de agua puede provocar descargas eléctricas 
u otros problemas graves. La entrada de agua en la batería puede causar daños en circuitos internos, riesgo de 
incendio o explosión. Si dudas de que haya entrada de agua en la batería, deja de usarla inmediatamente y 
devuélvela al departamento de servicio o al concesionario para su inspección. 

Cuando el producto no se use, guárdalo en un lugar seco y fresco en interiores. No lo guardes fuera ni dentro del 
coche durante un periodo prolongado. La luz solar excesiva, el sobrecalentamiento y el frío excesivo aceleran el 
envejecimiento de los neumáticos y comprometen la vida útil tanto del producto como de la batería. No lo 
expongas a la lluvia ni al agua, ni lo sumerjas y lo laves con agua. 

Comprueba regularmente la rigidez de los distintos elementos atornillados, especialmente los ejes de las ruedas, 
el sistema de plegado y transporte, el sistema de dirección, el sistema de frenos, el buen estado del chasis, las 
horquillas y la suspensión. Las tuercas y todos los demás sujetadores auto-aprietadores pueden perder su 
eficiencia, por lo que es necesario revisar y apretar periódicamente estos componentes. 

Como todos los componentes mecánicos, este producto también está sujeto al desgaste y a grandes tensiones. 
Diferentes materiales y componentes pueden reaccionar al desgaste o al estrés de la fatiga de distintas maneras. 
Si se supera la vida útil de un componente, puede romperse repentinamente, causando lesiones al conductor. 
Cualquier forma de grieta, arañazo o cambio de color en zonas con mucho estrés indica que la vida útil del 
componente ha alcanzado y necesita ser reemplazada. 

Comprueba el estado de desgaste de los neumáticos: no debe haber cortes, grietas, cuerpos extraños, 
abultamientos anormales, piezas faltantes ni otros daños. Para la presión de los neumáticos, consulte el valor en 
el neumático o dentro del manual 

No intentes desmontar o reparar el producto tú mismo. El reemplazo de todos los componentes del scooter debe 
ser realizado por el servicio autorizado de asistencia técnica; para obtener más información, contacte con su 
concesionario o visite la web www.platum.store/en/assistance 

  

7. Almacenamiento, mantenimiento y limpieza 
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Este producto puede combinarse con la app Platum e-Mobility. La aplicación te permite controlar el producto 
directamente desde tu smartphone.

Escanea el CÓDIGO QR para descargar e instalar la app. Si no se encuentra la app, se recomienda buscarla en tu 
servicio de referencia buscando "Platum e-mobility"

Haz clic en "Regístrate ahora" o inicia sesión directamente con tu cuenta de Google/Apple. Introduce la 
información y acepta los términos de uso haciendo clic en "Enviar"

8. Configuración de la app
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Una vez que te hayas registrado e iniciado sesión por primera vez, la app puede requerir varios permisos 
necesarios para el uso y funcionalidad de la propia aplicación. 

Para conectar un vehículo nuevo 

1. Enciende el vehículo. Para poder conectarlo, la luz bluetooth debe parpadear y el vehículo no debe estar 
asociado a otra cuenta

2. Haz clic en el símbolo "+"

3. Una vez identificado el vehículo, pulse "Aparca en el garaje"

4. Escanea el código QR en la pegatina en la pantalla o introduce el número de serie impreso en la placa de 
apoyo para completar el emparejamiento

5. Una vez completado el emparejamiento, el vehículo aparecerá en el garaje

6. Al hacer clic en la marca, el producto aparecerá en el garaje

7. Si el vehículo está encendido y cerca, al hacer clic en el vehículo te lleva al salpicadero

8. Para desemparejar el vehículo de la cuenta, simplemente haz clic en el nombre del modelo y desliza a la 
izquierda

Cada cuadro de insturmentos es específico para el modelo y la marca del vehículo.
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Las principales características de la app son: 

 Ver la velocidad 

 Ver el nivel de batería 

 Ver y cambiar el modo de velocidad (no puedes entrar en el "peatón") 

 Distancia de visualización recorrida 

 Cerrar y desbloquear el scooter 

 Activa y desactiva el modo crucero 

 Encender y apagar las luces 

 

La app permite asociar varios vehículos, pero el mismo vehículo puede estar asociado a una sola cuenta. 

Las imágenes son ejemplos y no corresponden a un modelo específico. 

 

PRECAUCIÓN 

La versión de la app puede haberse actualizado en tu servicio de aplicaciones. Se recomienda que revises 
constantemente las actualizaciones de la app para aprovechar nuevas funciones e instales siempre la última 
versión de la app en tu dispositivo. 

 

PELIGRO 

Usando un soporte especial para teléfono, puedes usar la app como un panel de control. 
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EAN 8056121594296 

Modelo Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Marca DUCATI 

MI MY2026 

Marco Acero 

Suspensión Rígido 

Neumáticos Cámara interior de 8,5'' 

Frenos Eléctrico delantero, disco trasero con 2 palancas de freno 

Motor Sin escobillas, 250 W, 14,5 Nm, KERS 

Potencia máxima 500 W 

Pendiente máxima 15% 

Velocidad 25 km/h 

Batería 36 V, 6,6 Ah, 238 Wh, celdas DCMEG 

Cargador Salida DC 42V, 1,5A (máximo) 

Tiempo de carga 4~5 h 

Autonomía* 30 km 

Luces LED delanteros y traseros, intermitentes integrados 

Pantalla LED, 4 velocidades, modo crucero 

Timbre Mecánica 

Bluetooth Platum e-mobility App 

Bloqueo de E En la app Platum 

Resistencia al agua IPX4 

Carga máxima 100 kg 

Peso 13 kg 

Dimensiones abiertas del 
producto 

1080*461*1140 mm 

Dimensiones del producto 
cerrado 

1080*440*470 mm 

Dimensiones del embalaje 1130*160*510 mm 

Peso del embalaje 15,5 kg 

 
La autonomía declarada se calcula a una velocidad de 15 km/h con una batería nueva y se carga, en condiciones secas, sin viento, a 25 °C, sobre una superficie 
plana, conducida por una persona de 75 kg 

 

 

 

 

  

9. Ficha técnica 
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Código de error Descripción de la anomalía 

E.1 Protección contra sobrecorrientes 

E.2 Anomalía de programación de la unidad de control de pantalla 

E.3 Bajo tensión de batería 

E.4 Fallo en la señal de freno 

E.5 Fallo del sensor de hall del motor 

E.6 Fallo en el control del acelerador/liberación 

E.7 Error de controlador 

E.9 Problema de comunicación por cable amarillo 

E.1 Anomalía del controlador de programa o señal de 5V 

E.2 Problema de comunicación por cable/protocolo verde 

 

 

 

Error Causa Solución 

El motor no funciona 
Problema eléctrico, presencia de 

Código de error 
Solicitar asistencia técnica 

La rueda motriz no gira 

Problema de frenos 
Ajusta los frenos; si el problema 
persiste, busca asistencia técnica 

El motor está atascado 

Comprueba que la rueda esté bien 
tensa, comprueba que gira sin arrancar 
el vehículo. Si el problema persiste, 
busca asistencia técnica 

El motor se apaga mientras 
está en marcha 

Sobrecalentamiento del motor 
Para el vehículo y espera a que se 
enfríe 

Presencia de código de error Solicitar asistencia técnica 

Después de cargar, el producto 
no se enciende ni apaga después 
de unos pocos kilómetros. 

Batería dañada Solicitar asistencia técnica 

La batería no se carga o el producto no 
se enciende 

Problemas de conexión Solicitar asistencia técnica 

La batería no está  
conectada (modelos con batería 
extraíble) 

Comprueba si el conector de 
alimentación está enchufado 

La batería está baja Carga la batería al 100% 

Batería dañada Solicitar asistencia técnica 

Problemas con el cargador Cambia el cargador 

10. Resolución de problemas 
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El conductor asume todos los riesgos relacionados con no usar casco y otros equipos de protección. 
El conductor está obligado a cumplir con la normativa local vigente en relación con: 

 A la edad mínima permitida para el conductor, 

 Restricciones sobre el tipo de conductores que pueden usar el producto 

 Todos los demás aspectos regulatorios 

El conductor también está obligado a mantener el producto limpio y en perfecto estado de eficiencia y 
mantenimiento, a realizar diligentemente las inspecciones de seguridad de las que es responsable según se 
describen en las secciones anteriores, a no manipular el producto de ninguna manera y a conservar toda la 
documentación relacionada con el mantenimiento. 

La empresa no es responsable de los daños causados y en ningún caso se hace responsable de los daños 
causados a la propiedad o a las personas en los siguientes casos: 

 El producto se utiliza de forma incorrecta o no conforme a las instrucciones del manual de instrucciones; 

 El producto, tras su compra, se altera o manipula en todos o algunos de sus componentes. 

En caso de fallo del producto por causas que no se puedan atribuir a un comportamiento incorrecto del conductor 
y si desea consultar los términos generales de garantía, por favor contacte con su concesionario o visite el 
www.platum.store/en/assistance 

Cualquier fallo o fallo causado por eventos accidentales y/o atribuible a la responsabilidad del Comprador o al uso 
del Producto que no cumpla con su uso previsto y/o con las disposiciones de la documentación técnica adjunta al 
Producto, o por no ajustar las piezas mecánicas, siempre queda excluido del alcance de la Garantía Legal del 
Producto.  desgaste natural de materiales que pueden desgastarse o causarse por errores de montaje, falta de 
mantenimiento y/o uso de los mismos que no cumplen con las instrucciones. 

Por ejemplo, los siguientes deben considerarse excluidos de la Garantía Legal relativa a los productos: 

 Daños causados por impactos, caídas o colisiones accidentales, pinchazos; 

 Daños causados por uso, exposición o almacenamiento en un entorno inapropiado (por ejemplo: presencia de 
lluvia y/o barro, exposición a humedad o fuente de calor excesiva, contacto con arena u otras sustancias); 

 Daños causados por no ajustar debido a la carretera y/o mantenimiento de piezas mecánicas, frenos, 
manillares, neumáticos, etc.; la instalación incorrecta y/o el montaje incorrecto de piezas y/o componentes; 

 El desgaste natural de los materiales portátiles: frenos de disco (por ejemplo: pastillas, pinzas, disco, cables), 
neumáticos, estribadores, juntas, cojinetes, luces y bombillas LED, caballetes, empuñaduras, guardabarros, 
piezas de goma (piso), cableado de conectores de cable, máscaras y pegatinas, etc.; 

 El mal mantenimiento y/o uso inadecuado de la batería del producto; 

 La manipulación y/o forzamiento de partes del producto; 

 Mantenimiento o modificación incorrecta o insuficiente del producto; 

 Uso indebido del producto (por ejemplo: exceso de carga, uso en concursos y/o para alquiler comercial o 
actividades de alquiler); 

 Mantenimiento, reparaciones y/o intervenciones técnicas en el producto realizadas por terceros no 
autorizados; 

 Daños a los productos derivados del transporte, si los realiza el comprador; 

 Daños y/o defectos derivados del uso de piezas de repuesto no originales. 

Por favor, consulta la versión más reciente de los términos de garantía disponible en 
www.platum.store/en/assistance 

 

 

11. Responsabilidad y condiciones generales de garantía 
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PRECAUCIÓN 

Tratamiento del dispositivo eléctrico o electrónico al final de su vida útil (aplicable en todos los países de la Unión 
Europea y en otros sistemas europeos con sistema de recogida separado) 

Este símbolo en el producto o embalaje indica que el producto no debe considerarse como 
un residuo doméstico normal, sino que debe entregarse a un punto de recogida adecuado 
para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE). 

Al asegurarte de que este producto se desecha correctamente, ayudarás a prevenir 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud que podrían deberse a 
su eliminación inadecuada. 

Reciclar materiales ayuda a conservar los recursos naturales. Para obtener información 
más detallada sobre el reciclaje y la eliminación de este producto, por favor contacte con el 
servicio local de eliminación de residuos o con el punto de venta donde lo adquirió. 

En cualquier caso, la eliminación debe realizarse conforme a las normativas vigentes en el 
país de compra. 

 

En particular, los consumidores están obligados a no desechar los residuos de los RAEE como residuos 
municipales, sino a participar en la recogida separada de este tipo de residuos mediante dos métodos de entrega: 

En los Centros de Recogida municipales (también conocidos como Eco-campos, islas ecológicas), directamente o 
a través de los servicios de recogida de las empresas municipales, donde estos estén disponibles. 

En los puntos de venta de nuevos equipos eléctricos y electrónicos. 

El modo 1 contra 1 siempre está garantizado durante la compra del nuevo EEE por parte del consumidor, 
independientemente del tamaño del WEEE. 

En caso de disposición ilegal de equipos eléctricos o electrónicos, se pueden aplicar las sanciones específicas 
previstas por la legislación vigente sobre protección ambiental. 

Si los WEEE contienen baterías o acumuladores, estos deben retirarse y sujetarse a una recogida separada 
específica. 

  

PRECAUCIÓN 

Tratamiento de baterías usadas (aplicable en todos los países de la Unión Europea y en otros sistemas europeos 
con sistema de recogida separado) 

Este símbolo en el producto o envase indica que la batería no debe considerarse un 
residuo doméstico normal. En algunos tipos de baterías este símbolo puede usarse junto 
con un símbolo químico. 

Se añaden los símbolos químicos de mercurio (Hg) o plomo (Pb) si la pila contiene más del 
0,0005% de mercurio o 0,004% de plomo. 

Al asegurarte de que las pilas de la batería se eliminen correctamente, ayudarás a prevenir 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud que podrían deberse a 
su eliminación inadecuada. Reciclar materiales ayuda a conservar los recursos naturales.  

 

En el caso de productos que, por razones de seguridad, rendimiento o protección de datos, requieran una 
conexión fija a una batería interna, la batería solo debe ser reemplazada por personal de servicio cualificado. 

Entregar el producto al final de su vida útil en puntos de recogida adecuados para la eliminación de equipos 
eléctricos y electrónicos: esto garantiza que la batería interior también sea tratada correctamente. 

Para obtener información más detallada sobre la eliminación de la batería o producto usado, puedes contactar con 
el servicio local de eliminación de residuos o con el punto de venta donde lo compraste. 

En cualquier caso, la eliminación debe realizarse conforme a las normativas vigentes en el país de compra. 

  

12. Información sobre la eliminación 
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Ce manuel est valable pour les véhicules suivants

DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

Table des matières

Manuel d'utilisation

Instructions originales rédigées en italien

Merci d'avoir choisi ce produit.

Pour informations, assistance technique, assistance et conditions générales de la garantie, veuillez contacter votre 
concessionnaire ou vous rendre au www.platum.com/en/

Français

1. Introduction

2. Consignes de sécurité

3. Contenu de l’emballage et assemblage

4. Utilisation

5. Batterie

6. Informations de commande / Panneau de contrôle

7. Stockage, entretien et nettoyage

8. Configuration de l’application

9. Fiche technique

10. Dépannage

11. Responsabilité et conditions générales de garantie

12. Informations relatives à l’élimination
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Généralités 

Ce manuel est une partie intégrante et essentielle du véhicule. 

Avant de mettre en service, il est essentiel que les utilisateurs lisent, comprennent et suivent attentivement les 
instructions suivantes. 

La société n'est pas responsable des dommages causés et n'est en aucun cas responsable des dommages 
causés à des biens ou aux personnes dans les cas suivants : 

 Le produit est utilisé de manière incorrecte ou non conforme aux instructions du manuel d'instructions ; 

 Le produit, après achat, est modifié ou altéré dans tous ou certains de ses composants. 

Dans le cadre d'un développement technologique continu, le fabricant se réserve le droit de modifier le produit 
sans préavis et sans que ce manuel soit automatiquement mis à jour. Pour plus d'informations et pour consulter 
toute révision de ce manuel, consultez le site web de www.platum.store/en/assistance 

  

Service client 

Pour tout désagrément ou demande de clarification, contactez sans hésiter le service d'assistance de votre 
concessionnaire agréé, qui dispose d'un personnel compétent et spécialisé, d'équipements spécifiques et de 
pièces détachées d'origine. 

  

Avis légal sur l'utilisation 

Vérifier et respecter le code de la route et les règlements de circulation locaux en vigueur concernant le cyclisme, 
la circulation routière applicable aux scooters électriques ainsi que les restrictions concernant le type de 
conducteurs pouvant utiliser le produit et l'utilisation de ce type de produit. 

  

Avertissements de sécurité 

Pour identifier les messages de sécurité dans ce manuel, la formulation suivante sera utilisée pour attirer l'attention 
du lecteur/utilisateur afin d'assurer une utilisation correcte et sûre du vélo assisté par pédalisme. 

  

ATTENTION 

Faites attention 

Mettez en avant les règles à respecter pour éviter d'endommager les véhicules et/ou éviter que des situations 
dangereuses ne surviennent. 

  

DANGER 

Risques résiduels 

Il met en lumière la présence de dangers résiduels dont l'utilisateur doit être conscient pour éviter des blessures ou 
des dommages matériels. 

  

1. Introduction 
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Lisez et suivez attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser le produit. Gardez ce manuel pour référence 
future ou pour de nouveaux utilisateurs. 

Prenez le temps d'apprendre les bases de la pratique afin d'éviter tout incident grave qui pourrait survenir dans les 
premiers mois. Contactez votre revendeur pour obtenir de l'aide sur la bonne utilisation du produit ou pour être 
orienté vers une organisation de formation appropriée. 

L'entreprise refuse toute responsabilité directe ou indirecte résultant de l'utilisation abusive du produit, du non-
respect à la fois des règlements routiers et des instructions de ce manuel, des accidents et litiges causés par le 
non-respect des règlements et des actions illégales. 

Ce produit est destiné à des fins récréatives, il doit être utilisé par une seule personne, et non pour le transport de 
passagers ; par conséquent, il ne peut pas être utilisé par plus d'une personne en même temps. 

Ne modifiez en rien l'usage du véhicule, ce produit n'est pas adapté aux cascades, compétitions, transport d'objets, 
remorquage d'autres véhicules ou annexes. 

La trottinette électrique doit être utilisée avec prudence, en respectant toujours les règles imposées par le Code de 
la route du pays de circulation, afin d'éviter les dangers et de prendre le plus grand soin de vous-même et des 
autres. 

Le niveau de pression sonore d'émission (bruit) pondéré à l'oreille du conducteur est inférieur à 70 dB. 

 

ATTENTION 

Il est important de garder à l'esprit que lorsque vous êtes en public ou sur la route, même si vous suivez ce manuel 
à la lettre, vous n'êtes pas à l'abri des blessures causées par des infractions ou des actions inappropriées prises 
envers d'autres véhicules, obstacles ou personnes. Une mauvaise utilisation du produit ou le non-respect des 
instructions de ce manuel peuvent entraîner des dommages graves. 

Ce produit est un véhicule électrique. Plus vous roulez vite, plus la distance de freinage est longue. Le freinage 
d'urgence sur des routes glissantes, boueuses, mouillées ou glacées peut faire patiner les roues et vous faire 
perdre l'équilibre. Une vitesse et une distance de sécurité appropriées par rapport aux autres véhicules ou piétons 
doivent être maintenues. Soyez particulièrement prudent lorsque vous conduisez sur des routes inconnues. 
N'ouvrez pas la cavalette lors de l'utilisation du produit, cela peut entraîner un risque de blessures graves et 
d'endommager le produit. 

 

ATTENTION 

Sur les routes mouillées, la distance de freinage augmente et l'adhérence diminue nettement par rapport aux 
routes sèches ! 

Conduis plus prudemment, garde tes distances ! 

Pour votre propre sécurité, portez toujours : casque, genouillères et coudières, pour vous protéger des chutes et 
des blessures lors de la conduite du produit. Lors du prêt du produit, faites porter au conducteur un équipement de 
sécurité et expliquez comment utiliser le véhicule. Pour éviter les blessures, ne prêtez pas le produit à des 
personnes qui ne savent pas l'utiliser. Portez toujours des chaussures avant d'utiliser le produit. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec le scooter ni ses pièces, ni être autorisés à le nettoyer ou à l'entretenir. 

Lorsque vous conduisez le produit, veillez à ne pas effrayer les enfants ni les piétons. Lorsque vous marchez 
derrière eux, prévenez-les en utilisant la sonnette et ralentissez en mode marche à 6 km/h. 

 

ATTENTION 

La bande de fréquence de fonctionnement de l'appareil Bluetooth® se situe entre 2,4000 GHz et 2,4835 GHz. 

La puissance maximale en fréquence radio transmise dans les bandes de fréquences est de 100 mW. 

 

 

 

2. Consignes de sécurité 
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Instructions et avertissements concernant le comportement de conduite 

Conditions Usage approprié/prévu Utilisation inappropriée 

Pilotes 

Un.  La hauteur minimale suggérée est celle 
pour laquelle l'utilisateur a la pleine capacité 
de manipuler le guidon dans une position 
détendue. La hauteur maximale 
recommandée est de 200 cm 

Plusieurs personnes, avec des enfants ou 
des animaux 

Équipement de sécurité 
Casque, genouillères, coudières, gilet 
réfléchissant 

Aucun équipement 

Vérifiez avant de conduire 

Avant chaque utilisation, vérifiez les freins et 
leur usure, vérifiez la pression des pneus 
(voir le côté du pneu pour la valeur 
recommandée), l'usure des roues, 
l'accélérateur, les clignotants, les voyants et 
l'état de la charge de la batterie. 

Ne vérifiez jamais le produit avant de 
conduire 

Si vous détectez un bruit inhabituel ou une 
anomalie, n'utilisez pas le produit et 
contactez votre revendeur ou le Service 
d'Assistance Technique Agréé 

Utilisez le produit en présence de bruits et 
d'anomalies 

Marche en poussant le produit 

Ne va pas accélérer Appuie sur l'accélérateur 

Pousser en marchant sur des passages 
piétons 

Conduite du véhicule sur des passages 
piétons 

Dans les zones piétonnes s'il n'y a pas de 
mode piéton (6 km/h) 

Conduisez le véhicule dans les zones 
piétonnes s'ils n'ont pas le mode piéton (6 
km/h) 

Dans les zones surpeuplées 
Conduire le véhicule dans des zones 
surpeuplées 

Quand il est à l'arrêt 
La personne qui utilise ce produit doit pouvoir 
poser facilement les deux pieds au sol tout 
en tenant le guidon à une hauteur appropriée 

Impossible de garder le produit stable et 
équilibré 

 
Posez-vous sur le produit pendant qu'il 
tourne ou reste à l'arrêt 

Conduite en conditions normales 

Aucun objet suspendu au guidon 
Les objets suspendus au guidon provoquent 
de l'instabilité et peuvent gêner lors des 
manœuvres 

Roulez avec les deux mains sur le guidon. Conduite à une main ou mains libres 

N'utilisez pas d'appareils tels que téléphones, 
montres connectées, lecteurs de musique, 
écouteurs 

Utilisez des appareils tels que téléphones, 
montres connectées, lecteurs de musique, 
casques intra-auriculaires 

Roulez confortablement et en toute sécurité 
avec les deux pieds sur le pied de lit 

Conduisez avec un ou deux pieds en dehors 
du pied de lit. Il est interdit de placer et de 
concentrer le poids sur l'aile arrière 

Conduite avec casque et équipement de 
protection 

Rouler sans casque ni équipement de 
protection 

Conduire sur des routes facilement 
accessibles, lisses et compactes, éviter les 
zones à fort trafic ou les zones surpeuplées : 
par exemple, piste cyclable dédiée, 
revêtements lisses 

Conduite sur les autoroutes, les routes de 
longue distance 

Conduite sur des routes très fréquentées 

Conduite sur trottoir 

Conduisez dans des zones surpeuplées 
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Conduite sur des routes très accidentées 

Conduisez près de ravins, escarpements, 
ports, mers, lacs et rivières 

Respecter les réglementations locales et les 
lois de la circulation 

Inrespect des réglementations actuelles et du 
code de la route 

Regardez toujours devant vous et soyez 
attentif à tous les obstacles, véhicules et 
piétons à proximité 

Distrayez-vous en conduisant 

Changez de direction tout en vous assurant 
d'être vu, en modifiant votre vitesse 

Changer de direction brusquement à grande 
vitesse sans s'assurer d'être vu 

Dans tous les cas, anticipez la trajectoire et 
modérez la vitesse en respectant le code de 
la route et les plus vulnérables 

Freiner et prendre les virages en même 
temps rend le véhicule instable 

Utilisez toujours les clignotants s'ils sont 
fournis sur le produit 

N'utilisez pas les clignotants 

Ralentissez lorsque des piétons sont 
présents 

Accélérez ou maintenez une vitesse 
constante lorsque des piétons sont présents 

Utiliser le mode piéton dans les zones 
piétonnes (6 km/h) 

Conduire sans utiliser le mode piéton dans 
les zones piétonnes (6 km/h) 

Alerter de votre présence grâce à la sonnette 
Ne prévenez pas de votre présence à l'aide 
de la sonnette 

Conditions de route inégales : 
bosses/marches artificielles/surface 
rugueuse 

Conduite à vitesse modérée Conduite à grande vitesse 

Pliez légèrement les genoux pour mieux 
absorber les chocs lors de la traversée d'une 
surface inégale. 

Passer à toute vitesse sur des bosses et des 
bosses, descendre des marches, sauter par-
dessus des obstacles, grimper sur les 
trottoirs, conduire raide. 

Comportement : en virage, en descente, en 
présence d'obstacles, de véhicules et de 
piétons à proximité 

Gardez une distance de sécurité Ne pas respecter la distance de sécurité 

Arrêtez de rouler trop vite/freiner et de 
ralentir 

Accélérez 

Conduisez à vitesse modérée et freinez en 
toute sécurité 

Rouler à grande vitesse, freiner brusquement 

Soyez attentif aux portes et autres obstacles 
en hauteur 

Passage sous des obstacles en hauteur 

Conditions de visibilité 

Ne conduis que s'il y a suffisamment de 
lumière pour rouler en toute sécurité. En cas 
de conduite dans des conditions de lumière 
défavorables (à partir d'une demi-heure 
après le coucher du soleil, pendant toute la 
période d'obscurité et même pendant la 
journée, si les conditions météorologiques 
empêchent la visibilité de la route, si vous 
traversez des tunnels), pensez à activer les 
feux de produit et à porter un gilet 
réfléchissant ou des attelles réflecteurs. 

Conduire dans des conditions de lumière 
défavorable, les lumières éteintes et sans 
gilet réfléchissant ni attelles de protection. 

Conditions météorologiques 
Conduire dans des conditions 
météorologiques optimales (pas de pluie) 

Conduite dans des conditions difficiles : sous 
la pluie, quand il neige, en présence de glace 
ou de boue sur la route, vent fort, dans des 
conditions brumeuses. 

Stationnement 
Dans des zones spéciales, sans entraver la 
circulation des véhicules et des piétons 

Partout, entravent la circulation des véhicules 
et des piétons 
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DANGER 

Que faire après une chute : 

Vérifiez que le levier des gaz fonctionne correctement. Pour cela, accélérez et décélérez plusieurs fois. 

Vérifiez toujours que les freins fonctionnent correctement. Pour cela, descendez du produit, poussez-le vers l'avant 
et freinez pour vous assurer qu'il répond aux commandes. 

Vérifiez que tous les composants du véhicule sont en place et bien fixés. 

Vérifiez l'usure et la pression des pneus (voir le côté du pneu pour la valeur recommandée). 

Vérifiez l'usure des freins et des câbles. 

 

DANGER 

Les freins peuvent chauffer pendant l'utilisation. Ne pas toucher après utilisation. 

Produit assemblé, le guidon sera installé avec les vis appropriées contenues dans le boîtier. 

 

DANGER 

Il est interdit de modifier ou de transformer le produit ou ses composants de quelque manière que ce soit, cela peut 
nuire à l'efficacité, à la structure et en causer des dommages.  

 

ATTENTION 

Dans le cadre d'un développement technologique continu, le fabricant se réserve le droit de modifier le produit 
sans préavis, sans que ce manuel ne soit automatiquement mis à jour. 

Pour plus d'informations et consulter les révisions de ce manuel, consultez le site web 
www.platum.store/en/assistance 

 

ATTENTION 

Éloignez les enfants des pièces en plastique (y compris les matériaux d'emballage) et des petites pièces qui 
peuvent provoquer des asphyxies. 

 

 

 

 

 

 

Sur des surfaces lisses, assurant la stabilité 
Sur des surfaces inégales et sans garantir la 
stabilité 

Coupez le produit et utilisez toujours un 
dispositif antivol. Utilisez le support fourni 

Laissant le produit allumé, sans surveillance, 
sans dispositif antivol 

Pratiquez les sports extrêmes/l'acrobatie NON 

OUI 

Roulez près des ravins, escarpements, ports, 
mers, lacs et rivières. Roulez sur des flaques. 
Course sur d'autres véhicules 

Soumettez le produit à de fortes 
conséquences 

NON 

OUI 

Jeter des objets ou des personnes dessus. 
Lancer depuis des marches ou par le dessus 
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Dans la boîte

Outils d'assemblage

Vis d'assemblage du guidon

Adaptateur d'inflation (si nécessaire)

Charger

Instructions de sécurité et déclarations de conformité

Montage du guidon

Insérez les vis manuellement sans les serrer, puis utilisez la clé fournie pour les serrer et fixer le guidon.

Étapes :

Retirez le produit de l'emballage

Ouvrez le support et vérifiez la stabilité du produit

Ouvrez la colonne du guidon et sécurisez-la en fermant le levier du mécanisme de verrouillage

ATTENTION : Vérifiez que le levier est bien fermé avant chaque utilisation

Connectez le câble d'alimentation de l'écran au faisceau principal (si nécessaire)

Connecte le phare au câble depuis l'écran (si nécessaire)

Installez le guidon sur la colonne de direction en faisant attention à ne pas pincer les câbles

Serrez les vis de la colonne avec la clé à molette fournie

Ajustez le mécanisme de fermeture de la colonne de direction

Vérifiez la pression des pneus (voir le côté du pneu pour la valeur recommandée)

Rechargez l'appareil avant la première utilisation en vérifiant que le chargeur et le port de charge sont secs

3. Contenu de l’emballage et assemblage
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Stabilité de la colonne de direction 

Ajustement de la colonne du guidon : 

Si la colonne du guidon est instable après la fermeture, ajustez les vis de serrage ou dévissez juste assez pour 
augmenter la stabilité de la colonne de direction. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

ATTENTION 

Assemblez le produit correctement. Si vous constatez un défaut de fabrication, des étapes floues ou des difficultés 
d'assemblage ou d'ajustement, ne conduisez pas le véhicule et contactez votre concessionnaire ou consultez le  
site web de www.platum.store/en/assistance pour obtenir une assistance technique. 
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Avant chaque utilisation, vérifiez le bon fonctionnement des leviers de frein, de l'accélérateur, des feux et des 
clignotants, la pression des pneus et l'état d'usure des câbles et des pneus. 

1. Placez le produit sur une surface plane. 

2. Allumez l'affichage et sélectionnez le mode vitesse 

3. Plier le support 

4. Tiens fermement le guidon à deux mains. Marche sur la plateforme avec un pied et utilise l'autre pour te 
donner un léger coup de pouce 

5. Une fois que vous atteignez 3 km/h, vous pouvez appuyer sur l'accélérateur, ce qui activera le moteur. Notez 
que l'accélérateur s'active dès que la vitesse dépasse 3 km/h. Pour des raisons de sécurité, le produit est réglé 
pour éviter de démarrer à l'arrêt. 

 

ATTENTION 

 Lorsque vous roulez sur ce produit, inclinez votre corps dans la direction où vous roulez pendant un virage, 
puis faites tourner lentement le guidon. 

 Pour arrêter le produit, relâchez l'accélérateur, appuyez sur les leviers de frein tout en étant conscient de l'effet 
de basculement 

 Pour descendre, arrêtez d'abord complètement le produit. Marcher sur le produit en mouvement peut entraîner 
des blessures. 

 

Pliage et transport 
 
Assurez-vous que le scooter électrique est éteint pendant ces opérations 

 

 

 

 

 

 

Clôture : 

 Déverrouillez le levier de la perche 

 Replie la perche sur la plaque de pied 

 Accroche le crochet du guidon au crochet de l'aile arrière. 

 Assurez-vous qu'il est bien verrouillé en soulevant soigneusement le produit du sol. 

 

Ouverture : 

 Déverrouillage du crochet du guidon depuis l'aile 

 Soulève la barre du guidon jusqu'à la fin de la course 

 Verrouillez le poteau du guidon en poussant le levier vers l'intérieur. 

4. Utilisation 
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Portez toujours le scooter en le tenant avec une ou les deux mains près du poteau du guidon.

DANGER

Veillez à tenir fermement le produit pendant le transport. Si vous n'êtes pas sûr de pouvoir supporter le poids du 
produit, ne continuez pas à transporter le produit en le relevant. Le produit, s'il tombe soudainement, peut causer 
de graves blessures et être endommagé.

Réglage du levier de frein

Vous pouvez ajuster la position du levier si vous en avez besoin en passant par le point A (voir photo).
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Réglage de l'étrier de frein à disque

Si le frein à disque est trop serré ou trop lâche, utilisez la clé hexagonale pour desserrer l'écrou (A), puis ajustez le 
câble de frein (raccourcissez le câble de frein vers le haut s'il est trop serré, s'il est trop lâche, tirez le câble de frein 
vers le bas) puis, ensuite, resserrez l'écrou (A). 

Vérifiez l'alignement correct entre l'étrier de frein et le disque. Utilisez les vis B et C pour ajuster la 
position/l'alignement du disque si nécessaire.

Si vous ne connaissez pas ou avez des doutes, contactez un centre de service.
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Instructions de recharge

1. Retirez le couvercle en caoutchouc de la prise de charge 
sur le côté de la plaque de pied

2. Branchez le chargeur dans le port de charge puis dans la 
prise électrique

3. L'affichage affichera l'état de charge de la batterie

4. Lorsque le produit est complètement chargé, le voyant du 
chargeur passe du rouge (charge) au vert (charge 
terminée).

5. Après la charge, débranchez le chargeur de la prise 
électrique puis débranchez le chargeur du véhicule et 
réinsérez le couvercle en caoutchouc. 

ATTENTION

Pour recharger ce produit, utilisez UNIQUEMENT le chargeur fourni ou une pièce détachée d'origine.
Utiliser un autre type de chargeur peut endommager le produit ou présenter d'autres risques potentiels.

Il est conseillé de ne pas laisser le véhicule complètement déchargé afin d'éviter des dommages à la batterie.

Il est très important de ne pas laisser le véhicule avec la batterie morte, car cela endommagerait la batterie. 

Ne rechargez pas le produit immédiatement après utilisation. Laissez le produit refroidir pendant une heure avant 
de le charger.

Ne chargez jamais le produit sans supervision.

Rechargez la batterie à intervalles réguliers (au moins une fois par mois), même si vous n'utilisez pas le véhicule 
pendant une longue période.

Il est recommandé de ne pas effectuer de cycles de charge complets dans des environnements très froids (sous 
10°C).

Le produit ne doit pas être facturé pendant de longues périodes, ce qui signifie être plus du double du temps de 
charge maximal indiqué dans la fiche technique. La surcharge raccourcit la durée de vie de la batterie et présente 
des risques potentiels supplémentaires.

Les dommages causés par une mauvaise gestion de la batterie sont irréversibles et ne sont pas couverts par la 
garantie limitée. 

Une fois les dommages survenus, la batterie ne peut plus être rechargée (le démontage de la batterie par des 
personnes non qualifiées est interdit, car cela peut entraîner des chocs électriques, des courts-circuits ou même 
des accidents majeurs de sécurité).

Effectuez régulièrement une inspection visuelle des câbles du chargeur et du chargeur. Si le câble de charge 
présente des dommages évidents, ne l'utilisez pas pour éviter d'autres dommages et/ou risques, veuillez nous 
contacter pour un remplacement.

Restez hors de portée des enfants.

DANGER

La batterie est composée de cellules lithium-ion et d'éléments chimiques dangereux pour la santé et 
l'environnement. N'utilisez pas le produit s'il émet des odeurs, des substances ou une chaleur excessive. Ne jetez 
pas le produit ou la batterie ainsi que les déchets ménagers.

L'utilisateur final est responsable de l'élimination des équipements électriques et électroniques ainsi que des 
batteries conformément à toutes les réglementations applicables.

5. Batterie
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DANGER 

Évitez d'utiliser des batteries usagées, défectueuses et/ou non originales d'autres modèles ou marques. 

Ne laissez pas la batterie près du feu ou des sources de chaleur. Risque d'incendie et d'explosion. 

N'ouvrez pas ou ne démontez pas la batterie, ni ne heurtez, ne jetez, ne perforez pas ou n'attachez pas d'objets à 
la batterie. 

Ne touchez à aucune substance qui s'est échappée de la batterie, car elle contient des substances dangereuses. 
Ne laissez pas les enfants ou les animaux toucher à la batterie. 

Ne surchargez pas et ne faites pas de court-circuit sur la batterie. Risque d'incendie et d'explosion. 

N'immergez pas et n'exposez pas la batterie à l'eau, à la pluie ou à d'autres liquides. N'exposez pas la batterie 
sous la lumière directe du soleil, la chaleur excessive ou le froid (par exemple, ne laissez pas le produit ou la 
batterie dans une voiture sous la lumière directe du soleil pendant une longue période) à un environnement 
contenant des gaz explosifs ou des flammes. 

Ne portez pas ni ne stockez la batterie avec des objets métalliques tels que des épingles à cheveux, des colliers, 
etc. Le contact entre les objets métalliques et les contacts de la batterie peut provoquer des courts-circuits 
entraînant des dommages physiques ou la mort. 

 

Autonomie 

L'autonomie maximale et les performances du véhicule dépendent de plusieurs variables : 

 Terrain : Conduire sur un revêtement lisse offre une meilleure autonomie et plus de performances que sur des 
routes cahoteuses et des côtes. 

 Poids de l'utilisateur : Plus le poids est élevé, plus l'autonomie et les performances du véhicule sont faibles. 

 Température : Conduire le scooter dans un environnement très froid ou chaud affecte l'autonomie et les 
performances. 

 Vitesse et style de conduite : Une conduite douce et régulière étend l'autonomie. L'accélération, la décélération 
et les manœuvres continues réduisent considérablement l'autonomie. La vitesse plus basse prolonge 
l'autonomie. 

 Entretien : recharge rapide, entretien approprié et vérification régulière de la plage d'augmentation de la 
pression des pneus et garantie de performances constantes dans le temps. 

 Le niveau de charge de la batterie affecte la performance : plus le niveau est bas, plus la vitesse est basse, 
surtout en montée. 
 

L'autonomie déclarée est calculée à une vitesse de 15 km/h avec une batterie nouvelle et chargée, dans des 
conditions sèches, sans vent, à 25°C, sur une surface plane, conduite par une personne de 75 kg. 

Avec le temps, la capacité et les performances fournies par la batterie diminuent en raison de la détérioration 
physiologique électrochimique des cellules qui la composent. 
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Détails de contrôle

1. Feux avant

2. Contrôle des clignotants

3. Levier de frein droit

4. Levier de frein gauche

5. Bouton multifonction

6. Affichage

7. Accélérateur

8. Levier de sonnette

Allumage/désactivation : Appuyez et maintenez le bouton multifonction pendant quelques secondes

Lumières : Appuyez une fois sur le bouton multifonction pour allumer ou éteindre les lumières.

Mode vitesse : Appuyez deux fois en succession rapide sur le bouton multifonction pour passer au niveau de 
vitesse suivant

Boîte de vitesses km/h mp/h : appuyez trois fois sur le bouton multifonction en succession rapide

Accélérateur : L'accélérateur s'active dès que la vitesse dépasse 3 km/h et que le levier des gaz est appuyé

Régulateur de vitesse : lorsqu'il est actif, il se met en marche après 5 secondes à une vitesse constante et se 
désactive dès que le frein ou l'accélérateur est pressé pour la première fois.

Clignotants : Ils sont nécessaires pour signaler tout changement de direction lors de la conduite à un stade 
précoce et sont activés et désactivés avec le sélecteur

Mode vitesse :

MARCHE/PIÉTON : max 6 km/h, faible accélération pour la sécurité

ECO : max 20 km/h, accélération moyenne pour une autonomie plus longue

CONFORT : max 25 km/h, accélération moyenne pour une plus grande autonomie

SPORT : maximum 25 km/h, niveau d'accélération maximal

6. Informations de commande / Panneau de contrôle

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Affichage 

1. Compteur de vitesse : Affiche la vitesse actuelle du scooter.

2. ECO Mode

3. SPORT Mode

4. Mode CONFORT

5. Mode MARCHE

6. Lumières : Voyant lumineux

7. Régulateur de vitesse : maintien de vitesse. 
Il s'active après avoir maintenu la même vitesse pendant quelques                                                                  
secondes.

8. Distance totale de déplacement de l'ODO

9. Distance parcourue depuis la dernière utilisation

10. Niveau de batterie : indique le niveau de charge restant.
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 S'il y a des taches sur le corps du produit, essuyez-les avec un chiffon humide. Si les taches persistent, appliquez 
du savon doux, brossez-les avec une brosse à dents, puis essuyez avec un chiffon humide. S'il y a des rayures sur 
les composants en plastique, utilisez du papier de verre ou un autre matériau abrasif pour les enlever. Ne nettoyez 
pas le produit avec de l'alcool, de l'essence, du kérosène ou d'autres solvants chimiques corrosifs et volatils afin 
d'éviter des dommages graves. Ne lavez pas le produit avec des jets d'eau haute pression. Lors du nettoyage, 
assurez-vous que le produit est éteint, que le câble de charge est déconnecté et que la prise en caoutchouc est 
fermée, car l'infiltration d'eau peut entraîner des décharges électriques ou d'autres problèmes graves. L'infiltration 
d'eau dans la batterie peut endommager les circuits internes, entraîner un risque d'incendie ou d'explosion. Si vous 
avez des doutes sur l'entrée d'eau dans la batterie, arrêtez immédiatement de l'utiliser et ramenez-la au service ou 
au concessionnaire pour inspection. 

Lorsque le produit n'est pas utilisé, conservez-le à l'intérieur, dans un endroit sec et frais. Ne le stockez pas à 
l'extérieur ou à l'intérieur de la voiture pendant une longue période. Un ensoleillement excessif, une surchauffe et 
un froid excessif accélèrent le vieillissement des pneus et compromettent la durée de vie utile du produit et de la 
batterie. Ne l'exposez pas à la pluie ou à l'eau, ni ne l'immergez et ne le lavez pas à l'eau. 

Vérifiez régulièrement l'étroitesse des différents éléments boulonnés, en particulier les essieux des roues, le 
système de repliage et de transport, le système de direction, le système de freinage, le bon état du châssis, des 
fourches et de la suspension. Les écrous et tous les autres fixateurs auto-serrants peuvent perdre leur efficacité, il 
est donc nécessaire de vérifier et de serrer périodiquement ces composants. 

Comme tous les composants mécaniques, ce produit est également sujet à l'usure et à des contraintes élevées. 
Différents matériaux et composants peuvent réagir à l'usure ou à la fatigue sous stress de différentes manières. Si 
la durée de vie d'un composant est dépassée, il peut casser soudainement, causant des blessures au conducteur. 
Toute forme de fissure, de rayure ou de changement de couleur dans des zones fortement sollicitées indique que 
la durée de vie du composant est atteinte et doit être remplacée. 

Vérifiez l'état d'usure des pneus : il ne doit y avoir ni coupures, ni fissures, corps étrangers, bombements 
anormaux, pièces manquantes ni autres dommages. Pour la pression des pneus, référez-vous à la valeur sur le 
pneu ou à l'intérieur du manuel 

N'essayez pas de démonter ou de réparer le produit vous-même. Le remplacement de tous les composants du 
scooter doit être effectué par le service d'assistance technique agréé ; pour en savoir plus, contactez votre 
concessionnaire ou visitez le site web www.platum.store/en/assistance 

  

7. Stockage, entretien et nettoyage 
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Ce produit peut être associé à l'application Platum e-Mobility. L'application vous permet de contrôler le produit 
directement depuis votre smartphone.

Scannez le code QR pour télécharger et installer l'application. Si l'application n'est pas trouvée, il est recommandé 
de la rechercher sur votre service d'application de référence en cherchant « Platum e-mobility »

Cliquez sur « Inscrivez-vous maintenant » ou connectez-vous directement avec votre compte Google/Apple. 
Saisissez les informations et acceptez les conditions d'utilisation en cliquant sur « Soumettre »

8. Configuration de l'application
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Une fois que vous vous êtes inscrit et connecté pour la première fois, l'application peut nécessiter plusieurs 
autorisations nécessaires pour l'utilisation et la fonctionnalité de l'application elle-même. 

Pour connecter un nouveau véhicule 

1. Allume le véhicule. Pour pouvoir le connecter, le voyant Bluetooth doit clignoter et le véhicule ne doit pas être 
associé à un autre compte

2. Cliquez sur le symbole « + »

3. Une fois le véhicule identifié, appuyez sur « Garez-vous dans le garage »

4. Scannez le code QR sur l'autocollant à l'écran ou entrez le numéro de série imprimé sur la plaque de pied pour 
compléter l'appariement

5. Une fois l'appariement terminé, le véhicule apparaîtra dans le garage

6. En cliquant sur la marque, le produit apparaîtra dans le garage

7. Si le véhicule est allumé et à proximité, cliquer sur le véhicule vous mène au tableau de bord

8. Pour découpler le véhicule du compte, il suffit de cliquer sur le nom du modèle et de glisser vers la gauche

Chaque tableau de bord est spécifique au modèle et à la marque du véhicule.
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Les principales fonctionnalités de l'application sont : 

 Voir la vitesse 

 Voir le niveau de batterie 

 Voir et changer le mode vitesse (vous ne pouvez pas entrer dans le « piéton ») 

 Voir la distance parcourue 

 Verrouillage et déverrouillage du scooter 

 Activez ou désactivez le mode de croisière 

 Allumer et éteindre les lumières 

 

L'application permet d'associer plusieurs véhicules, mais le même véhicule peut être associé à un seul compte. 

Les images sont des exemples et ne correspondent pas à un modèle spécifique. 

 

ATTENTION 

La version de l'application a peut-être été mise à jour sur votre service d'application. Il est recommandé de vérifier 
constamment les mises à jour de l'application pour bénéficier de nouvelles fonctionnalités et d'installer toujours la 
dernière version de l'application sur votre appareil. 

 

DANGER 

En utilisant un support spécial pour téléphone, vous pouvez utiliser l'application comme tableau de bord. 
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EAN 8056121594296 

Modèle Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Marque DUCATI 

MON MY2026 

Cadre Acier 

Suspension Rigide 

Pneus Chambre à air 8,5'' 

Freins Électrique avant, disque arrière avec 2 leviers de frein 

Moteur Brushless, 250 W, 14,5 Nm, KERS 

Puissance de pointe 500 W 

Pente maximale 15% 

Vitesse 25 km/h 

Batterie 36 V, 6,6 Ah, 238 Wh, cellules DCMEG 

Charger Sortie DC 42V, 1,5A (max) 

Temps de charge 4~5 h 

Autonomie* 30 km 

Lumières LED avant et arrière, clignotants intégrés 

Affichage LED 4 vitesses, mode croisière 

Sonnette Mécanique 

Bluetooth Application e-mobilité Platum 

Serrure électronique Dans l'application Platum 

Résistance à l'eau IPX4 

Charge maximale 100 kg 

Poids 13 kg 

Dimensions ouvertes du produit 1080*461*1140 mm 

Dimensions du produit fermé 1080*440*470 mm 

Dimensions de l'emballage 1130*160*510 mm 

Poids d'emballage 15,5 kg 

 
L'autonomie déclarée est calculée à une vitesse de 15 km/h avec une nouvelle batterie et chargée, en conditions sèches, sans vent, à 25 °C, sur une surface plane, 
conduite par une personne de 75 kg 

 

 

 

 

  

9. Fiche technique 
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Code d'erreur Description de l'anomalie 

E.1 Protection contre les surcourants 

E.2 Anomalie de programmation de l'unité de contrôle d'affichage 

E.3 Sous tension de batterie 

E.4 Défaut du signal de frein 

E.5 Panne du capteur de hall moteur 

E.6 Défaut de contrôle de l'accélérateur/déverrouillage 

E.7 Erreur de manette 

E.9 Problème de communication par câble jaune 

E.1 Anomalie du contrôleur de programme ou signal 5V 

E.2 Problème de communication câble/protocole vert 

 

 

 

Erreur Cause Solution 

Le moteur ne tourne pas 
Problème électrique, présence de 

Code d'erreur 
Demande d'assistance technique 

La roue motrice ne tourne pas 

Problème de frein 
Ajustez les freins, si le problème 
persiste, demandez une assistance 
technique 

Le moteur est bloqué 

Vérifiez que la roue est bien serrée, 
vérifiez qu'elle tourne sans démarrer le 
véhicule. Si le problème persiste, 
demandez une assistance technique 

Le moteur s'éteint pendant 
qu'il tourne 

Surchauffe moteur 
Arrêtez le véhicule et attendez qu'il 
refroidisse 

Présence du code d'erreur Demande d'assistance technique 

Après la charge, le produit 
ne s'allume ni ne s'éteint après 
quelques kilomètres. 

Batterie endommagée Demande d'assistance technique 

La batterie ne se charge pas ou le 
produit ne s'allume pas 

Problèmes de connexion Demande d'assistance technique 

La batterie n'est pas connectée 
 (modèles avec batterie amovible) 

Vérifie si le connecteur d'alimentation 
est branché 

La batterie est faible Chargez la batterie à 100 % 

Batterie endommagée Demande d'assistance technique 

Problèmes de chargeur Remplacez le chargeur 

10. Dépannage 
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Le conducteur assume tous les risques liés au refus d'utiliser un casque et d'autres équipements de protection. 
Le conducteur est tenu de se conformer aux règlements locaux en vigueur concernant : 

 À l'âge minimum autorisé pour le conducteur, 

 Restrictions sur le type de conducteurs pouvant utiliser le produit 

 Tous les autres aspects réglementaires 

Le conducteur est également tenu de maintenir le produit propre et dans un état parfait d'efficacité et d'entretien, 
d'effectuer avec rigueur les contrôles de sécurité dont il est responsable comme décrit dans les sections 
précédentes, de ne pas trafiquer le produit d'aucune manière et de conserver toute la documentation liée à 
l'entretien. 

La société n'est pas responsable des dommages causés et n'est en aucun cas responsable des dommages 
causés à des biens ou aux personnes dans les cas suivants : 

 Le produit est utilisé de manière incorrecte ou non conforme aux instructions du manuel d'instructions ; 

 Le produit, après achat, est modifié ou altéré dans tous ou certains de ses composants. 

En cas de dysfonctionnement du produit pour des causes non attribuables à un comportement incorrect du 
conducteur et si vous souhaitez consulter les conditions générales de la garantie, veuillez contacter votre 
concessionnaire ou vous rendre au www.platum.store/en/assistance 

Toute défaillance ou dysfonctionnement causé par des événements accidentels et/ou attribuable à la 
responsabilité de l'acheteur ou à l'utilisation du produit qui ne respecte pas son usage prévu et/ou les dispositions 
de la documentation technique jointe au produit, ou en raison d'un manquement à l'ajustement des pièces 
mécaniques, est toujours exclu du champ d'application de la garantie légale du produit.  Usure naturelle des 
matériaux pouvant s'user ou être causés par des erreurs d'assemblage, un manque d'entretien et/ou leur utilisation 
qui ne respecte pas les instructions. 

Les éléments suivants sont, par exemple, considérés comme exclus de la Garantie Légale relative aux produits : 

 Dommages causés par des impacts, des chutes ou collisions accidentelles, des crevaisons ; 

 Dommages causés par l'utilisation, l'exposition ou le stockage dans un environnement inapproprié (par 
exemple : présence de pluie et/ou de boue, exposition à l'humidité ou à une source de chaleur excessive, 
contact avec du sable ou d'autres substances) ; 

 Dommages causés par un manque d'ajustement dû à la conduite sur route et/ou à l'entretien de pièces 
mécaniques, freins, guidons, pneus, etc. ; l'installation incorrecte et/ou le mauvais assemblage des pièces 
et/ou composants ; 

 L'usure naturelle des matériaux portables : freins à disque (par exemple : plaquettes, étriers, disques, câbles), 
pneus, repose-pieds, joints, roulements, lumières et ampoules LED, béquille, poignées, garde-boue, pièces en 
caoutchouc (pied de lit), câblage des connecteurs de câble, masques et autocollants, etc. ; 

 L'entretien inapproprié et/ou l'utilisation inappropriée de la batterie du produit ; 

 La falsification et/ou le forçage de certaines parties du produit ; 

 Entretien ou modification incorrect ou inadéquat du produit ; 

 Utilisation inappropriée du produit (par exemple : surcharge, utilisation lors de concours et/ou pour des activités 
de location ou de location commerciale) ; 

 La maintenance, les réparations et/ou les interventions techniques sur le produit effectuées par des tiers non 
autorisés ; 

 Dommages aux produits résultant du transport, s'ils sont effectués par l'acheteur ; 

 Dommages et/ou défauts résultant de l'utilisation de pièces détachées non originales. 

Veuillez consulter la version la plus récente des conditions de garantie disponible sur 
www.platum.store/en/assistance 

 

 

11. Responsabilité et conditions générales de garantie 
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ATTENTION 

Traitement de l'appareil électrique ou électronique en fin de vie (applicable dans tous les pays de l'Union 
européenne et dans d'autres systèmes européens disposant d'un système de collecte séparé) 

Ce symbole sur le produit ou l'emballage indique que le produit ne doit pas être considéré 
comme un déchet domestique normal, mais plutôt remis à un point de collecte approprié 
pour le recyclage des équipements électriques et électroniques (WEEE). 

En veillant à ce que ce produit soit éliminé correctement, vous aiderez à prévenir les 
conséquences négatives potentielles pour l'environnement et la santé qui pourraient 
autrement être causées par un élimination inadéquat. 

Le recyclage des matériaux aide à préserver les ressources naturelles. Pour plus 
d'informations détaillées sur le recyclage et l'élimination de ce produit, veuillez contacter 
votre service local d'élimination des déchets ou le point de vente où vous l'avez acheté. 

En tout cas, l'élimination doit être effectuée conformément aux règlements en vigueur dans 
le pays d'achat. 

 

En particulier, les consommateurs sont tenus de ne pas jeter les WEEE comme déchets municipaux, mais doivent 
participer à la collecte séparée de ce type de déchets par deux modes de livraison : 

Aux centres de collecte municipaux (également appelés éco-terrains, îles écologiques), directement ou via les 
services de collecte des entreprises municipales, lorsque ceux-ci sont disponibles. 

Aux points de vente de nouveaux équipements électriques et électroniques. 

Le mode 1 contre 1 est toujours garanti lors de l'achat par le consommateur d'un nouvel EEE, quelle que soit la 
taille du DEEE. 

En cas d'élimination illégale d'équipements électriques ou électroniques, les sanctions spécifiques prévues par la 
législation actuelle sur la protection de l'environnement peuvent être appliquées. 

Si les WEEE contiennent des batteries ou des accumulateurs, ceux-ci doivent être retirés et soumis à une collecte 
spécifique et séparée. 

  

ATTENTION 

Traitement des piles usagées (applicable dans tous les pays de l'Union européenne et dans d'autres systèmes 
européens 

disposant d'un système de collecte séparé) 

Ce symbole sur le produit ou l'emballage indique que la batterie ne doit pas être considérée 
comme un déchet domestique normal. Sur certains types de piles, ce symbole peut être 
utilisé en conjonction avec un symbole chimique. 

Les symboles chimiques de mercure (Hg) ou de plomb (Pb) sont ajoutés si la pile contient 
plus de 0,0005 % de mercure ou 0,004 % de plomb. 

En veillant à ce que les cellules de batterie soient correctement éliminées, vous aiderez à 
prévenir les conséquences négatives potentielles pour l'environnement et la santé qui 
pourraient autrement être causées par leur élimination inadéquate. Le recyclage des 
matériaux aide à préserver les ressources naturelles.  

 

Dans le cas de produits qui, pour des raisons de sécurité, de performance ou de protection des données, 
nécessitent une connexion fixe à une batterie ou une batterie interne, la batterie ne doit être remplacée que par du 
personnel de service qualifié. 

Livrez le produit en fin de vie aux points de collecte adaptés à l'élimination des équipements électriques et 
électroniques : cela garantit que la batterie intérieure est également correctement traitée. 

Pour obtenir des informations plus détaillées sur l'élimination de la batterie ou du produit usagé, vous pouvez 
contacter votre service local d'élimination des déchets ou le point de vente où vous l'avez acheté. 

En tout cas, l'élimination doit être effectuée conformément aux règlements en vigueur dans le pays d'achat. 

12. Informations relatives à l’élimination 
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Dieses Handbuch gilt für die folgenden Fahrzeuge

DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

Inhaltsverzeichnis

Benutzerhandbuch

Originalanweisungen, die auf Italienisch verfasst sind

Danke, dass Sie dieses Produkt ausgewählt haben.

Für Informationen, technischen Support, Unterstützung und allgemeine Garantiebedingungen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder besuchen Sie die www.platum.com/en/

Deutsch

1. Einleitung

2. Sicherheitshinweise

3. Verpackungsinhalt und Montage

4. Gebrauch

5. Batterie

6. Steuerungsinformationen / Bedienfeld

7. Lagerung, Wartung und Reinigung

8. App-Konfiguration

9. Technische Daten

10. Fehlerbehebung

11. Haftung und allgemeine Garantiebedingungen

12. Entsorgungsinformationen
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Allgemeines 

Dieses Handbuch ist ein integraler und wesentlicher Bestandteil des Fahrzeugs. 

Vor der Inbetriebnahme ist es unerlässlich, dass die Nutzer die folgenden Anweisungen sorgfältig lesen, verstehen 
und befolgen. 

Das Unternehmen haftet nicht für verursachte Schäden und in keiner Weise für Schäden an Eigentum oder 
Personen in den folgenden Fällen: 

 Das Produkt wird unsachgemäß oder nicht gemäß der Anleitung in der Bedienungsanleitung verwendet; 

 Das Produkt wird nach dem Kauf in allen oder einigen seiner Komponenten verändert oder manipuliert. 

Mit Blick auf kontinuierliche technologische Weiterentwicklung behält sich der Hersteller das Recht vor, das 
Produkt ohne vorherige Ankündigung und ohne automatische Aktualisierung dieses Handbuchs zu modifizieren. 
Für Informationen und um eventuelle Überarbeitungen dieses Handbuchs einzusehen, besuchen Sie bitte die 
www.platum.store/en/assistance-Website  

  

Kundenservice 

Bei jeglichen Unannehmlichkeiten oder einer Bitte um Klarstellung wenden Sie sich ohne Zögern an den 
Assistance Service Ihres autorisierten Händlers, der kompetentes und spezialisiertes Personal, spezielle 
Ausrüstung und originale Ersatzteile hat. 

  

Rechtliche Mitteilung zur Nutzung 

Überprüfen und halten Sie die Verkehrsordnung sowie die örtlichen Verkehrsregeln für Radfahren, Straßenverkehr 
für Elektroroller und Beschränkungen hinsichtlich der Art der Fahrer, die das Produkt nutzen dürfen, sowie der 
Nutzung dieses Produkts. 

  

Sicherheitswarnungen 

Um die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch zu identifizieren, wird folgende Formulierung verwendet, um die 
Aufmerksamkeit des Lesers/Benutzers für die korrekte und sichere Nutzung des pedalunterstützten Fahrrads zu 
erregen. 

  

VORSICHT 

Pass gut auf 

Heben Sie die zu befolgenden Regeln hervor, um Fahrzeugschäden und/oder gefährliche Situationen zu 
vermeiden. 

  

GEFAHR 

Residualrisiken 

Es hebt das Vorhandensein von Gefahren hervor, die Restgefahren verursachen, auf die der Nutzer achten muss, 
um Verletzungen oder Sachschäden zu vermeiden. 

  

1. Einleitung 
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Lesen Sie und befolgen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahre 
dieses Handbuch für zukünftige Referenzen oder neue Nutzer auf. 

Nehmen Sie sich Zeit, die Grundlagen der Praxis zu lernen, um ernsthafte Vorfälle in den ersten Monaten zu 
vermeiden. Kontaktieren Sie Ihren Händler für Unterstützung bei der richtigen Anwendung des Produkts oder um 
an eine geeignete Schulungsorganisation verwiesen zu werden. 

Das Unternehmen lehnt jegliche direkte oder indirekte Haftung aus, die sich aus Missbrauch des Produkts, 
Nichteinhaltung sowohl der Straßenvorschriften als auch mit den Anweisungen in diesem Handbuch, Unfällen und 
Streitigkeiten durch Nichteinhaltung von Vorschriften und illegalen Handlungen ergibt. 

Dieses Produkt ist für Freizeitzwecke gedacht, darf nur von einer Person verwendet werden und nicht für den 
Personenverkehr; daher kann es nicht von mehr als einer Person gleichzeitig genutzt werden. 

Ändern Sie in keiner Weise den Zweck des Fahrzeugs, dieses Produkt ist nicht für Stunts, Wettbewerbe, das 
Tragen von Gegenständen, das Abschleppen anderer Fahrzeuge oder Zubehörteile geeignet. 

Der Elektroroller muss mit Vorsicht verwendet werden, stets unter Einhaltung der Vorschriften des 
Verkehrsgesetzes des Verkehrslandes, um Gefahren zu vermeiden und größte Sorgfalt auf sich selbst und andere 
zu achten. 

Der Emissions-Schalldruckpegel (Lärm), der am Ohr des Fahrers gewichtet wird, beträgt weniger als 70 dB. 

 

VORSICHT 

Es ist wichtig zu bedenken, dass Sie an öffentlichen Orten oder auf der Straße, selbst wenn Sie dieses Handbuch 
genau befolgen, nicht immun gegen Verletzungen sind, die durch Verstöße oder unangemessene Maßnahmen 
gegenüber anderen Fahrzeugen, Hindernissen oder Personen ergriffen werden. Unsachgemäße Nutzung des 
Produkts oder das Nichtbefolgen der Anweisungen in diesem Handbuch kann zu schweren Schäden führen. 

Dieses Produkt ist ein Elektrofahrzeug. Je schneller du fährst, desto länger ist der Bremsweg. Notbremsen auf 
rutschigen, matschigen, nassen oder vereisten Straßen können dazu führen, dass die Räder sich drehen und Sie 
das Gleichgewicht verlieren. Es müssen eine angemessene Geschwindigkeit und Sicherheitsabstand zu anderen 
Fahrzeugen oder Fußgängern eingehalten werden. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf unbekannten 
Straßen fahren. Öffnen Sie den Ständer nicht, wenn Sie das Produkt verwenden, da besteht das Risiko schwerer 
Verletzungen und Schäden am Produkt. 

 

VORSICHT 

Auf nassen Straßen verlängert sich der Bremsweg und der Grip nimmt im Vergleich zu trockenen Straßen deutlich 
ab! 

Fahr vorsichtiger, halte Abstand! 

Zu Ihrer eigenen Sicherheit tragen Sie immer: Helm, Knieschützer und Ellbogenschützer, um sich vor Stürzen und 
Verletzungen beim Fahren des Produkts zu schützen. Wenn Sie das Produkt ausleihen, lassen Sie den Fahrer 
Schutzausrüstung tragen und erklären, wie das Fahrzeug zu benutzen ist. Um Verletzungen zu vermeiden, 
verleihen Sie das Produkt nicht an Personen, die nicht wissen, wie man es benutzt. Tragen Sie immer Schuhe, 
bevor Sie das Produkt verwenden. 

Kinder dürfen nicht mit dem Roller oder seinen Teilen spielen, noch dürfen sie ihn reinigen oder pflegen. 

Achten Sie beim Fahren des Produkts darauf, Kinder und Fußgänger nicht zu erschrecken. Wenn du hinter ihnen 
gehst, warne sie mit der Türklingel und verlangsame sie mit dem 6 km/h Gehgeschwindigkeitsmodus. 

 

VORSICHT 

Das Betriebsfrequenzband des Bluetooth-Geräts® liegt zwischen 2,4000 GHz und 2,4835 GHz. 

Die maximale Hochfrequenzleistung, die in den Frequenzbändern übertragen wird, beträgt 100 mW. 

 

 

 

2. Sicherheitshinweise 
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Anweisungen und Warnungen zum Fahrverhalten 

Bedingungen Angemessene/beabsichtigte Verwendung Unsachgemäßer Gebrauch 

Fahrer 

Eins.  Die empfohlene Mindesthöhe ist eine, 
bei der der Nutzer den Lenker in entspannter 
Position vollständig bedienen kann. Die 
maximal empfohlene Höhe beträgt 200 cm 

Mehrere Personen, mit Kindern oder Tieren 

Sicherheitsausrüstung 
Helm, Knieschützer, Ellbogenschützer, 
reflektierende Weste 

Keine Ausrüstung 

Überprüfen Sie vor dem Fahren 

Vor jeder Nutzung sollten die Bremsen und 
deren Verschleiß überprüft werden, der 
Reifendruck (siehe die Seite des Reifens für 
den empfohlenen Wert), den Radverschleiß, 
das Gaspedal, die Blinker, die Lichter und 
den Batterieladestatus. 

Überprüfen Sie das Produkt niemals vor der 
Fahrt 

Wenn Sie ungewöhnliche Geräusche oder 
Auffälligkeiten bemerken, verwenden Sie das 
Produkt nicht und wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder den autorisierten technischen 
Service. 

Verwenden Sie das Produkt in Gegenwart 
von Geräuschen und Auffälligkeiten 

Gehen, das Produkt pushen 

Nicht beschleunigen Geben Sie Gas 

Schieben beim Gehen auf 
Fußgängerüberwegen 

Fahren des Fahrzeugs über 
Fußgängerüberwege 

In Fußgängergebieten, wenn kein 
Fußgängermodus vorhanden ist (6 km/h) 

Fahren Sie das Fahrzeug in 
Fußgängerbereichen, wenn kein 
Fußgängermodus vorhanden ist (6 km/h) 

In überfüllten Gebieten Fahrzeug in überfüllten Bereichen fahren 

Im Stillstand 

Die Person, die dieses Produkt fährt, muss in 
der Lage sein, beide Füße problemlos auf 
den Boden zu setzen und dabei den Lenker 
in der richtigen Höhe zu greifen 

Dass ich das Produkt nicht ruhig und 
ausgewogen halten konnte 

 
Setzen Sie sich auf das Produkt, während es 
läuft oder stillsteht. 

Fahr unter normalen Bedingungen 

Keine Gegenstände, die am Lenker hängen 
Gegenstände, die am Lenker hängen, 
verursachen Instabilität und können während 
der Manöver im Weg sein 

Fahre mit beiden Händen am Lenker. Einhand- oder freihändiges Fahren 

Verwenden Sie keine Geräte wie Handys, 
Smartwatches, Musikplayer, Kopfhörer 

Verwenden Sie Geräte wie Handys, 
Smartwatches, Musikplayer, In-Ear-
Kopfhörer 

Fahre mit beiden Füßen bequem und sicher 
über dem Fußbett 

Fahren Sie mit ein oder zwei Fuß außerhalb 
des Fußbretts. Es ist verboten, das Gewicht 
auf den hinteren Kotflügel zu legen und zu 
konzentrieren 

Fahren mit Helm und Schutzausrüstung Fahren ohne Helm und Schutzausrüstung 

Beim Fahren auf leicht zugänglichen, glatten 
und kompakten Straßen sollten dicht 
befahrene oder überfüllte Bereiche 
vermieden werden: z. B. spezielle Radwege, 
glatte Belagsflächen 

Fahren auf Autobahnen, Fernstraßen 

Fahren auf stark befahrenen Straßen 

Gehwegfahren 

Fahren Sie in überfüllten Gegenden 

Fahren auf sehr holprigen Straßen 
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Fahren Sie in der Nähe von Schluchten, 
Steilwänden, Häfen, Meer, Seen und Flüssen 

Einhaltung der örtlichen Vorschriften und 
Verkehrsgesetze 

Mangelnde Einhaltung der aktuellen 
Vorschriften und des Straßenverkehrscodes 

Schauen Sie immer nach vorne und achten 
Sie auf alle nahegelegenen Hindernisse, 
Fahrzeuge und Fußgänger 

Lenken Sie sich beim Fahren ab 

Ändere die Richtung, während du darauf 
achtest, gesehen zu werden, und deine 
Geschwindigkeit zu moderieren 

Plötzlich bei hoher Geschwindigkeit die 
Richtung ändern, ohne sicherzugehen, dass 
man gesehen wird 

In jedem Fall sollten Sie die Flugbahn 
voraussehen und die Geschwindigkeit 
entsprechend der Verkehrsordnung und den 
Schwächsten einhalten 

Bremsen und Kurvenfahren gleichzeitig 
machen das Fahrzeug instabil 

Verwenden Sie immer Blinker, sofern sie auf 
dem Produkt vorhanden sind. 

Benutzen Sie keine Blinker 

Langsamer, wenn Fußgänger anwesend sind 
Beschleunige oder halte eine konstante 
Geschwindigkeit, wenn Fußgänger 
anwesend sind 

Nutzen Sie den Fußgängermodus in 
Fußgängerzonen (6 km/h) 

Fahren Sie ohne Fußgängermodus in 
Fußgängerzonen (6 km/h) 

Benachrichtigung über die Türklingel auf 
deine Anwesenheit 

Warnen Sie Ihre Anwesenheit nicht mit der 
Türklingel 

Unebene Straßenverhältnisse: künstliche 
Unebenheiten/Stufen/raue Straßenoberfläche 

Fahren mit mittlerer Geschwindigkeit Hochgeschwindigkeitsfahren 

Beugen Sie Ihre Knie leicht für eine bessere 
Stoßdämpfung, wenn Sie eine unebene 
Fläche überqueren. 

Über Unebenheiten und Unebenheiten zu 
rasen, Treppen hinunterzugehen, über 
Hindernisse zu springen, Gehwege 
hochzuklettern, steif zu fahren. 

Verhalten: beim Kurvenfahren, bergab, in 
Gegenwart von Hindernissen, Fahrzeugen 
und Fußgängern in der Nähe 

Halte einen sicheren Abstand. Die Sicherheitsdistanz nicht respektiert 

Hör auf, zu schnell zu fahren/zu bremsen und 
langsamer zu fahren 

Beschleunige 

Fahren Sie mit mittlerer Geschwindigkeit und 
bremsen Sie vorsichtig 

Mit hoher Geschwindigkeit fahren, plötzlich 
bremsen 

Achte auf Türen und andere Hindernisse in 
der Höhe 

Überholen unter Hindernissen in Höhe 
hindurch 

Sichtverhältnisse 

Fahren Sie nur, wenn genügend Licht 
vorhanden ist, um sicher zu fahren. Bei 
ungünstigen Lichtverhältnissen (ab einer 
halben Stunde nach Sonnenuntergang, 
während der gesamten Dunkelheit und sogar 
tagsüber, wenn das Wetter die Sicht auf die 
Straße verhindert, wenn Sie durch Tunnel 
fahren), denken Sie daran, die 
Produktbeleuchtung einzuschalten und eine 
reflektierende Weste oder Schienen zu 
tragen. 

Fahren bei ungünstigen Lichtverhältnissen 
mit ausgeschaltetem Licht und ohne die 
Verwendung einer reflektierenden Weste 
oder Zahnspangen. 

Wetterbedingungen 
Fahren unter optimalen Wetterbedingungen 
(kein Regen) 

Fahren unter widrigen Bedingungen: bei 
Regen, wenn es schneit, bei Anwesenheit 
von Eis oder Schlamm auf der Straße, 
starkem Wind, bei nebligen Bedingungen. 

Parken In speziellen Bereichen ohne die 
Verkehrswege von Fahrzeugen und 

Überall, was den Verkehr von Fahrzeugen 
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GEFAHR 

Was nach einem Sturz zu tun ist: 

Überprüfe, ob der Drosselhebel richtig funktioniert. Dazu beschleunigen und verlangsamen Sie mehrmals. 

Überprüfen Sie immer, ob die Bremsen richtig funktionieren. Dazu steigt man vom Produkt ab, schiebt es vorwärts 
und bremst, damit es auf die Befehle reagiert. 

Überprüfen Sie, ob alle Fahrzeugteile an ihrem Platz sind und sicher befestigt sind. 

Überprüfen Sie den Verschleiß und Druck der Reifen (siehe die Seite des Reifens für den empfohlenen Wert). 

Überprüfe die Bremsen und Kabel auf Abnutzung. 

 

GEFAHR 

Die Bremsen können während des Betriebs heiß werden. Nach der Benutzung nicht anfassen. 

Beim zusammengebauten Produkt wird der Lenker mit den entsprechenden Schrauben im Paket montiert. 

 

GEFAHR 

Es ist verboten, das Produkt oder seine Teile in irgendeiner Weise zu verändern oder zu verändern, da dies die 
Effizienz, Struktur beeinträchtigen und Schäden verursachen kann.  

 

VORSICHT 

Mit Blick auf eine kontinuierliche technologische Weiterentwicklung behält sich der Hersteller das Recht vor, das 
Produkt ohne vorherige Vorankündigung zu modifizieren, ohne dass dieses Handbuch automatisch aktualisiert 
wird. 

Für Informationen und um Überarbeitungen dieses Handbuchs einzusehen, besuchen Sie die Website 
www.platum.store/en/assistance 

 

VORSICHT 

Halten Sie Kinder von Plastikteilen (einschließlich Verpackungsmaterialien) und Kleinteilen fern, die zu Ersticken 
führen können. 

 

 

 

Fußgängern zu behindern und Fußgängern behindert 

Auf glatten Oberflächen sorgt Stabilität 
Auf unebenen Untergründen und ohne 
Stabilität zu gewährleisten 

Schalten Sie das Produkt aus und 
verwenden Sie immer eine 
Diebstahlsicherung. Verwenden Sie den 
mitgelieferten Ständer 

Das Produkt eingeschaltet, unbeaufsichtigt 
ohne Diebstahlsicherung zu lassen 

Extreme Sportarten/Akrobatik praktizieren NEIN 

JA 

Fahren Sie in der Nähe von Schluchten, 
Steilwänden, Häfen, Meer, Seen und 
Flüssen. Fahren Sie über Pfützen. Rennen 
mit anderen Fahrzeugen 

Setzen Sie das Produkt starken 
Auswirkungen aus 

NEIN 

JA 

Dinge oder Leute oben werfen. Werfen von 
Stufen oder von oben 
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In der Kiste

Montagewerkzeuge

Lenkerschrauben

Aufblasadapter (falls erforderlich)

Ladegerät

Sicherheitsanweisungen und Konformitätserklärungen

Lenkerbefestigung

Stecken Sie die Schrauben manuell ein, ohne sie anzuziehen, und verwenden Sie dann den mitgelieferten 
Schraubenschlüssel, um sie anzuziehen und den Lenker zu sichern.

Schritte:

Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung heraus

Öffnen Sie den Ständer und prüfen Sie die Stabilität des Produkts

Öffnen Sie die Lenkersäule und sichern Sie sie, indem Sie den Hebel des Verriegelungsmechanismus 
schließen

VORSICHT Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob der Hebel richtig geschlossen ist

Schließen Sie das Display-Stromkabel bei Bedarf an den Hauptkabelbaum an.

Verbinde den Scheinwerfer mit dem Kabel vom Display (falls nötig)

Installieren Sie den Lenker an der Lenksäule und achten Sie darauf, die Kabel nicht einzuklemmen

Ziehen Sie die Schrauben an der Säule mit dem mitgelieferten Schraubenschlüssel fest

Stellen Sie den Lenksäulenverschlussmechanismus ein

Überprüfen Sie den Reifendruck (siehe die Seite des Reifens für den empfohlenen Wert)

Lade das Gerät vor der ersten Nutzung auf, indem du prüfst, ob Ladegerät und Ladeanschluss trocken sind

3. Verpackungsinhalt und Montage
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Stabilität der Lenksäule 

Einstellung der Lenkersäule: 

Wenn die Lenkersäule nach dem Schließen instabil ist, stellen Sie die Anziehschrauben ein oder schrauben Sie 
gerade so weit ab, dass die Stabilität der Lenksäule erhöht wird. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

VORSICHT 

Bauen Sie das Produkt richtig zusammen. Wenn Sie einen Herstellungsfehler, unklare Schritte oder 
Schwierigkeiten bei der Montage oder Anpassung feststellen, fahren Sie das Fahrzeug nicht und wenden Sie sich 
an Ihren Händler oder besuchen Sie die www.platum.store/en/assistance-Website  für technische Unterstützung. 
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Vor jeder Nutzung überprüfen Sie die korrekte Funktion der Bremshebel, des Gaspedals, der Beleuchtung und der 
Blinker, des korrekten Reifendrucks und des Abnutzungszustands von Kabeln und Reifen. 

1. Legen Sie das Produkt auf eine ebene Oberfläche. 

2. Schalte das Display ein und wähle den Geschwindigkeitsmodus aus 

3. Zusammenklappen der Tribüne 

4. Halte den Lenker mit beiden Händen fest. Mit einem Fuß auf die Plattform treten und mit dem anderen einen 
leichten Schubs geben 

5. Sobald du 3 km/h erreicht hast, kannst du das Gaspedal drücken, wodurch der Motor aktiviert wird. Beachten 
Sie, dass das Gaspedal aktiviert wird, sobald die Vorwärtsgeschwindigkeit 3 km/h überschreitet. Aus 
Sicherheitsgründen ist das Produkt so eingestellt, dass ein Starten aus dem Stand verhindert wird. 

 

VORSICHT 

 Beim Fahren des Produkts neigen Sie Ihren Körper während einer Kurve in Richtung des Fahrens und drehen 
Sie langsam den Lenker. 

 Um das Produkt zu stoppen, lassen Sie das Gaspedal los, drücken Sie die Bremshebel und achten Sie dabei 
auf den Kippeffekt 

 Um abzusteigen, stoppt zuerst das Produkt vollständig. Das Absteigen von dem beweglichen Produkt kann zu 
Verletzungen führen. 

 

Falten und Tragen 
 
Stellen Sie sicher, dass der Elektroroller während dieser Operationen ausgeschaltet ist 

 

 

 

 

 

 

Schließung: 

 Entriegeln Sie den Stangenhebel 

 Falten Sie die Stange auf die Fußplatte 

 Haken Sie den Haken am Lenker an den Haken am hinteren Kotflügel. 

 Stellen Sie sicher, dass sie verriegelt ist, indem Sie das Produkt vorsichtig vom Boden heben. 

 

Eröffnung: 

 Lösen des Lenkerhakens vom Kotflügel 

 Heben Sie die Lenkerstange bis zum Ende des Schlags an 

 Verriegeln Sie die Lenkstange, indem Sie den Hebel nach innen drücken. 

4. Gebrauch 
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Trage den Roller immer, indem du ihn mit einer oder beiden Händen am Lenker hältst.

GEFAHR

Achten Sie darauf, das Produkt während des Transports fest zu halten. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob Sie das 
Gewicht des Produkts halten können, transportieren Sie es nicht weiter, wenn das Produkt angehoben ist. Das 
Produkt kann, wenn es plötzlich fallen lässt, schwere Verletzungen verursachen und beschädigt werden.

Bremshebel-Einstellung

Du kannst die Position des Hebels anpassen, wenn du ihn brauchst, durch Punkt A (siehe Foto).
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Einstellung des Scheibenbremssattels

Falls die Scheibenbremse zu fest oder zu locker ist, benutze den Innensechskantschlüssel, um die Mutter (A) zu 
lockern, dann das Bremskabel einzustellen (kürze das Bremskabel nach oben, wenn es zu fest ist, ziehe das 
Bremskabel nach unten) und ziehe dann die Mutter (A) erneut fest. 

Überprüfen Sie die korrekte Ausrichtung zwischen Bremssättel und Scheibe. Benutze bei Bedarf die Schrauben B 
und C, um die Position/Ausrichtung der Scheibe anzupassen.

Wenn Sie nicht vertraut sind oder Zweifel haben, wenden Sie sich an ein Servicezentrum.
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Ladeanweisungen

1. Entfernen Sie die Gummiabdeckung von der Ladebuchse 
an der Seite der Fußplatte

2. Stecken Sie das Ladegerät in den Ladeanschluss und 
dann in die Steckdose

3. Das Display zeigt den Ladestatus der Batterie an

4. Wenn das Produkt vollständig aufgeladen ist, wechselt 
die Leuchte am Ladegerät von Rot (Laden) zu Grün 
(Laden abgeschlossen).

5. Nach dem Laden ziehen Sie das Ladegerät aus der 
Steckdose, dann das Ladegerät vom Fahrzeug und 
setzen Sie die Gummiabdeckung wieder ein. 

VORSICHT

Um dieses Produkt aufzuladen, verwenden Sie NUR das mitgelieferte Ladegerät oder ein originales Ersatzteil.
Die Verwendung eines anderen Ladegeräts kann das Produkt beschädigen oder weitere potenzielle Risiken 
bergen.

Es ist ratsam, das Fahrzeug nicht vollständig entladen zu lassen, um Schäden an der Batterie zu vermeiden.

Es ist sehr wichtig, das Fahrzeug nicht mit einer leeren Batterie zu verlassen, da dies die Batterie beschädigt. 

Laden Sie das Produkt nicht sofort nach der Anwendung wieder auf. Lass das Produkt eine Stunde abkühlen, 
bevor du es auflädst.

Laden Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt auf.

Laden Sie die Batterie regelmäßig (mindestens einmal im Monat), auch wenn Sie das Fahrzeug über längere Zeit 
nicht nutzen.

Es wird empfohlen, keine vollständigen Ladezyklen in sehr kalten Umgebungen (unter 10°C) durchzuführen.

Das Produkt darf nicht über längere Zeiträume geladen werden, um mehr als das Doppelte der maximalen 
Ladezeit im Datenblatt zu verstehen. Überladung verkürzt die Akkulaufzeit und birgt zusätzliche potenzielle 
Risiken.

Schäden durch schlechtes Akkuhandling sind irreversibel und werden nicht durch die begrenzte Garantie 
abgedeckt. 

Sobald der Schaden entstanden ist, kann die Batterie nicht mehr aufgeladen werden (die Demontage der Batterie 
durch unqualifiziertes Personal ist verboten, da dies zu Elektroschocks, Kurzschlüssen oder sogar schweren 
Sicherheitsunfällen führen kann).

Führen Sie regelmäßig eine Sichtkontrolle des Ladegeräts und der Ladekabel durch. Wenn das Ladekabel 
offensichtlich beschädigt ist, verwenden Sie es nicht, um weitere Schäden und/oder Risiken zu vermeiden; bitte 
kontaktieren Sie uns für einen Austausch.

Haltet euch außerhalb der Reichweite von Kindern.

GEFAHR

Die Batterie besteht aus Lithium-Ionen-Zellen und chemischen Elementen, die gesundheits- und umweltschädlich 
sind. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Gerüche, Substanzen oder übermäßige Hitze abgibt. Entsorgen 
Sie das Produkt oder die Batterie nicht zusammen mit Haushaltsabfällen.

Der Endnutzer ist verantwortlich für die Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte und Batterien gemäß 
allen geltenden Vorschriften.

5. Batterie
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GEFAHR 

Vermeiden Sie es, gebrauchte, defekte und/oder nicht originale Akkus anderer Modelle oder Marken zu 
verwenden. 

Lass die Batterie nicht in der Nähe von Feuer oder Wärmequellen liegen. Brand- und Explosionsrisiko. 

Öffnen oder zerlegen Sie die Batterie nicht und schlagen Sie keine Gegenstände an, werfen Sie sie nicht, 
durchstochen oder befestigen Sie Gegenstände daran. 

Berühren Sie keine Substanzen, die aus der Batterie entkommen sind, da sie gefährliche Stoffe enthält. Lassen Sie 
nicht zu, dass Kinder oder Tiere die Batterie berühren. 

Überladen oder kurzschließen Sie den Akku nicht. Brand- und Explosionsrisiko. 

Tauchen Sie die Batterie nicht unter oder setzen Sie sie Wasser, Regen oder anderen Flüssigkeiten aus. Setzen 
Sie die Batterie nicht direktem Sonnenlicht, übermäßiger Hitze oder Kälte aus (z. B. lassen Sie das Produkt oder 
die Batterie nicht längere Zeit im Auto direkt Sonnenlicht) einer Umgebung mit explosiven Gasen oder Flammen 
aus. 

Tragen Sie oder lagern Sie die Batterie nicht zusammen mit Metallgegenständen wie Haarnadeln, Halsketten usw. 
Der Kontakt zwischen Metallgegenständen und Batteriekontakten kann zu Kurzschlüssen führen, was zu 
körperlichen Schäden oder Tod führen kann. 

 

Autonomie 

Die maximale Reichweite und Leistung des Fahrzeugs hängen von mehreren Variablen ab: 

 Gelände: Das Fahren auf glattem Asphalt sorgt für mehr Reichweite und Leistung als das Fahren auf holprigen 
Straßen und Hügeln. 

 Benutzergewicht: Je höher das Gewicht, desto geringer ist die Reichweite und Leistung des Fahrzeugs. 

 Temperatur: Das Fahren des Rollers in einer sehr kalten oder heißen Umgebung beeinflusst die Reichweite 
und Leistung. 

 Geschwindigkeit und Fahrstil: Sanftes, gleichmäßiges Fahren erweitert die Reichweite. Kontinuierliche 
Beschleunigung, Verzögerung und Manöver verringern die Reichweite erheblich. Die niedrigere 
Geschwindigkeit verlängert die Reichweite. 

 Wartung: rechtzeitiges Laden, ordnungsgemäße Wartung und regelmäßige Überprüfung des Reifendrucks 
erhöhen den Bereich und gewährleisten über die Zeit eine konstante Leistung. 

 Der Akkuladestand beeinflusst die Leistung: Je niedriger der Pegel, desto niedriger die Geschwindigkeit, 
besonders bei Anstiegen. 
 

Die angegebene Reichweite wird bei einer Geschwindigkeit von 15 km/h mit einer neuen und geladenen Batterie 
berechnet, bei trockenen Bedingungen, ohne Wind, bei 25°C, auf ebenem Untergrund, gefahren von einer 75 kg 
schweren Person. 

Im Laufe der Zeit nehmen die von der Batterie bereitgestellte Kapazität und Leistung aufgrund der physiologischen 
elektrochemischen Verschlechterung der Zellen, aus denen sie besteht, ab. 
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Steuerungsdetails

1. Frontlicht

2. Steuerung der Blinker

3. Rechter Bremshebel

4. Linker Bremshebel

5. Multifunktionsknopf

6. Anzeige

7. Beschleuniger

8. Türklingelhebel

Ein- und ausschalten: Drücke und halte die Multifunktionstaste für ein paar Sekunden gedrückt

Lichter: Drücken Sie einmal den Multifunktionsknopf, um die Lichter ein- oder auszuschalten.

Geschwindigkeitsmodus: Drücken Sie die Multifunktionstaste zweimal in schneller Folge, um zur nächsten 
Geschwindigkeitsstufe zu gelangen

Getriebe km/h mp/h: Drücken Sie den Multifunktionsknopf dreimal in kurzer Folge

Gashebel: Das Gas wird aktiviert, sobald die Vorwärtsgeschwindigkeit 3 km/h überschreitet und der Gashebel 
gedrückt wird

Tempomat: Im aktiven Zustand tritt er nach 5 Sekunden bei konstanter Geschwindigkeit in Betrieb und 
deaktiviert sich, sobald die Bremse oder das Gaspedal zum ersten Mal gedrückt wird.

Blinker: Diese sind erforderlich, um jede Richtungsänderung während der Fahrt frühzeitig anzuzeigen und 
werden mit dem Wahlschalter aktiviert und deaktiviert

Geschwindigkeitsmodus:

GEH/FUSSGÄNGER: maximal 6 km/h, niedrige Beschleunigung aus Sicherheitsgründen

ECO: maximal 20 km/h, mittlere Beschleunigung für längere Reichweite

KOMFORT: maximal 25 km/h, mittlere Beschleunigung für mehr Autonomie

SPORT: maximal 25 km/h, maximale Beschleunigung

6. Steuerungsinformationen / Bedienfeld

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Anzeige 

1. Tacho : Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit des Rollers an.

2. ECO-Modus

3. SPORT-Modus

4. KOMFORTMODUS

5. WALK-Modus

6. Lichter: Licht-Kontrolllampe

7. Tempomat: Geschwindigkeitswartung. 
Er aktiviert sich, nachdem man einige Sekunden die gleiche                                                           
Geschwindigkeit gehalten hat.

8. ODO-Gesamtreisestrecke

9. Rückgelegte Strecke seit letzter Nutzung

10. Batteriestand: Gibt den verbleibenden Ladestand an   
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 Wenn sich Flecken am Körper des Produkts befinden, wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. Wenn die 
Flecken bestehen, tragen Sie milde Seife auf, bürsten sie mit einer Zahnbürste und wischen Sie sie dann mit 
einem feuchten Tuch ab. Wenn Kratzer an den Kunststoffteilen sind, verwenden Sie Schleifpapier oder ein anderes 
Schleifmittel, um diese zu entfernen. Reinigen Sie das Produkt nicht mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen 
korrosiven und flüchtigen chemischen Lösungsmitteln, um ernsthafte Schäden zu vermeiden. Waschen Sie das 
Produkt nicht mit Hochdruck-Wasserstrahlen. Achten Sie beim Reinigen darauf, dass das Produkt ausgeschaltet, 
das Ladekabel abgeklemmt und der Gummistopfen geschlossen ist, da Wassereindringen zu Elektroschocks oder 
anderen ernsthaften Problemen führen kann. Wassereintritt in die Batterie kann zu Schäden an der internen 
Schaltung sowie zu Brand- oder Explosionsgefahr führen. Wenn Sie Zweifel haben, dass Wasser in die Batterie 
eindringt, stellen Sie die Batterie sofort auf und geben Sie sie zur Inspektion an die Werkstatt oder den Händler 
zurück. 

Wenn das Produkt nicht verwendet wird, lagern Sie es an einem trockenen, kühlen Ort drinnen. Lagern Sie es nicht 
über längere Zeit draußen oder im Auto. Übermäßiges Sonnenlicht, Überhitzung und übermäßige Kälte 
beschleunigen die Reifenalterung und beeinträchtigen die Lebensdauer sowohl des Produkts als auch der Batterie. 
Setzen Sie es weder Regen noch Wasser aus, tauchen Sie es nicht ein und waschen Sie es mit Wasser. 

Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der verschiedenen verschraubten Elemente, insbesondere der 
Radachsen, des Klapp- und Transportsystems, der Lenkung, des Bremssystems, des guten Zustands des 
Rahmens, der Gabeln und der Federung. Muttern und alle anderen selbstanziehenden Befestigungselemente 
können an Effizienz verlieren, daher ist es notwendig, diese Komponenten regelmäßig zu überprüfen und 
anzuziehen. 

Wie alle mechanischen Bauteile ist auch dieses Produkt Abnutzungserscheinungen und hoher Belastung 
ausgesetzt. Verschiedene Materialien und Bauteile können auf unterschiedliche Weise auf Verschleiß oder 
Belastungsermüdung reagieren. Wenn die Lebensdauer eines Bauteils überschritten wird, kann es plötzlich 
brechen und den Leiter verletzen. Jeder Riss, Kratzer oder Farbwechsel in stark belasteten Bereichen deutet 
darauf hin, dass die Lebensdauer des Bauteils erreicht ist und ersetzt werden muss. 

Überprüfen Sie den Abnutzungszustand der Reifen: Es dürfen keine Schnitte, Risse, Fremdkörper, abnormale 
Ausbuchtungen, fehlende Teile oder andere Schäden vorweisen. Für den Reifendruck beziehen Sie sich auf den 
Wert auf dem Reifen oder im Handbuch 

Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu zerlegen oder zu reparieren. Der Austausch aller Roller-Komponenten 
muss von einem autorisierten technischen Support-Service durchgeführt werden; um mehr zu erfahren, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler oder besuchen Sie die www.platum.store/en/assistance-Website  

  

7. Lagerung, Wartung und Reinigung 
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Dieses Produkt kann mit der Platum e-Mobility App kombiniert werden. Die App ermöglicht es Ihnen, das Produkt 
direkt von Ihrem Smartphone aus zu steuern.

Scanne den QR-CODE, um die App herunterzuladen und zu installieren. Falls die App nicht gefunden wird, wird 
empfohlen, sie in Ihrem Referenz-App-Dienst zu suchen, indem Sie nach "Platum e-mobility" suchen.

Klicken Sie auf "Jetzt registrieren" oder melden Sie sich direkt mit Ihrem Google-/Apple-Konto an. Geben Sie die 
Informationen ein und akzeptieren Sie die Nutzungsbedingungen, indem Sie auf "Absenden" klicken.

8. App-Konfiguration
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Sobald Sie sich zum ersten Mal registriert und eingeloggt haben, benötigt die App möglicherweise mehrere 
Berechtigungen, die für die Nutzung und Funktionalität der App selbst erforderlich sind. 

Um ein neues Fahrzeug anzuschließen 

1. Schalten Sie das Fahrzeug ein. Um sie verbinden zu können, muss die Bluetooth-Leuchte blinken und das 
Fahrzeug darf nicht mit einem anderen Konto verknüpft sein

2. Klicken Sie auf das "+"-Symbol

3. Sobald das Fahrzeug identifiziert wurde, drücken Sie "In der Garage parken"

4. Scannen Sie den QR-Code auf dem Aufkleber auf dem Bildschirm oder geben Sie die auf der Fußplatte 
aufgedruckte Seriennummer ein, um die Paarung abzuschließen

5. Sobald die Paarung abgeschlossen ist, erscheint das Fahrzeug in der Garage

6. Wenn Sie auf die Marke klicken, erscheint das Produkt in der Garage

7. Wenn das Fahrzeug eingeschaltet und in der Nähe ist, führt ein Klicken auf das Fahrzeug zum Armaturenbrett

8. Um das Fahrzeug vom Konto zu entkoppeln, klicken Sie einfach auf den Modellnamen und wischen Sie nach 
links

Jedes Armaturenbrett ist spezifisch für das Fahrzeugmodell und die Marke.
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Die Hauptfunktionen der App sind: 

 Sichtgeschwindigkeit 

 Anzeigen des Batteriestands 

 Sehen Sie sich den Geschwindigkeitsmodus an und ändern Sie den Geschwindigkeitsmodus (Sie dürfen den 
"Fußgänger" nicht betreten) 

 Sichtweite zurückgelegt 

 Verriegelung und Entriegelung des Rollers 

 Tempomat-Modus ein- und ausschalten 

 Lichter ein- und ausschalten 

 

Die App erlaubt es, mehrere Fahrzeuge zu verknüpfen, aber dasselbe Fahrzeug kann mit einem einzigen Konto 
verknüpft sein. 

Die Bilder sind Beispiele und entsprechen nicht einem bestimmten Modell. 

 

VORSICHT 

Die App-Version könnte auf deinem App-Dienst aktualisiert worden sein. Es wird empfohlen, ständig nach App-
Updates zu suchen, um neue Funktionen zu erhalten, und immer die neueste Version der App auf dem Gerät zu 
installieren. 

 

GEFAHR 

Mit einem speziellen Handyhalter kannst du die App als Dashboard nutzen. 
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EAN 8056121594296 

Modell Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Marke DUCATI 

MEIN MITTJAHR 2026 

Rahmen Stahl 

Aufhängung Rigid 

Reifen 8,5'' Innenschlauch 

Bremsen Vordere Elektrik, Scheibe hinten mit 2 Bremshebeln 

Motor Bürstenlos, 250 W, 14,5 Nm, KERS 

Spitzenleistung 500 W 

Maximale Steigung 15% 

Geschwindigkeit 25 km/h 

Batterie 36 V, 6,6 Ah, 238 Wh, DCMEG-Zellen 

Ladegerät Ausgangsspannung 42V, 1,5A (Max) 

Ladezeit 4~5 Stunden 

Autonomie* 30 km 

Lichter Vordere und hintere LEDs, integrierte Blinker 

Anzeige LED, 4-Gang, Reiseleiter 

Türklingel Mechanisch 

Bluetooth Platum E-Mobility-App 

E-Lock In der Platinum-App 

Wasserbeständigkeit IPX4 

Maximale Last 100 kg 

Gewicht 13 kg 

Offene Produktdimensionen 1080*461*1140 mm 

Abmessungen des 
abgeschlossenen Produkts 

1080*440*470 mm 

Verpackungsmaße 1130*160*510 mm 

Verpackungsgewicht 15,5 kg 

 
Die angegebene Reichweite wird bei einer Geschwindigkeit von 15 km/h mit einer neuen Batterie berechnet und bei trockenen Bedingungen ohne Wind bei 25°C 
auf einer ebenen Oberfläche geladen, gefahren von einer 75 kg schweren Person 

 

 

 

 

  

9. Technische Daten 
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Fehlercode Beschreibung der Anomalie 

E.1 Überstromschutz 

E.2 Programmierungsanomalie der Anzeige-Steuereinheit 

E.3 Unter Batteriespannung 

E.4 Bremssignalfehler 

E.5 Fehler im Motorhallensensor 

E.6 Fehler/Freigabe der Drosselregler 

E.7 Controllerfehler 

E.9 Problem der Kommunikation mit gelbem Kabel 

E.1 Anomalie des Programmcontrollers oder des 5V-Signals 

E.2 Grünes Kabel-/Protokollkommunikationsproblem 

 

 

Fehler Ursache Lösung 

Der Motor läuft nicht 
Elektrisches Problem, Anwesenheit von 

Fehlercode 
Technische Unterstützung anfordern 

Das Antriebsrad dreht sich nicht 

Bremsproblem 
Stellen Sie die Bremsen ein, und wenn 
das Problem weiterhin besteht, suchen 
Sie technische Unterstützung 

Der Motor steckt fest 

Überprüfen Sie, ob das Rad richtig 
festgezogen ist, prüfen Sie, ob sich das 
Rad dreht, ohne sich auf das Fahrzeug 
zu drehen. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, suchen Sie 
technische Unterstützung 

Der Motor geht ab, während er 
läuft 

Motorüberhitzung 
Halte das Fahrzeug an und warte, bis 
es abgekühlt ist 

Vorhandensein eines Fehlercodes Technische Unterstützung anfordern 

Nach dem Laden schaltet sich das 
Produkt nach  
ein paar Kilometern 
 weder an noch aus. 

Beschädigte Batterie Technische Unterstützung anfordern 

Der Akku lädt nicht und das Produkt 
lässt sich nicht einschalten 

Verbindungsprobleme Technische Unterstützung anfordern 

Der Akku ist nicht angeschlossen 
 (Modelle mit abnehmbarem Akku) 

Überprüfen Sie, ob der Stromanschluss 
eingesteckt ist 

Der Akku ist leer Lade den Akku auf 100 % auf 

Beschädigte Batterie Technische Unterstützung anfordern 

Probleme mit dem Ladegerät Ladegerät ersetzen 

10. Fehlerbehebung 
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Der Fahrer übernimmt alle Risiken, die mit dem Nichttragen von Helm und anderer Schutzausrüstung 
zusammenhängen. 
Der Fahrer ist verpflichtet, die geltenden örtlichen Vorschriften bezüglich folgender Vorschriften einzuhalten: 

 Zum Mindestalter für den Fahrer, 

 Beschränkungen bezüglich der Art der Fahrer, die das Produkt nutzen dürfen 

 Alle anderen regulatorischen Aspekte 

Der Fahrer ist außerdem verpflichtet, das Produkt sauber und in einem perfekten Zustand der Effizienz und 
Wartung zu halten, die Sicherheitsprüfungen sorgfältig durchzuführen, für die er wie in den vorherigen Abschnitten 
beschrieben verantwortlich ist, das Produkt in keiner Weise zu manipulieren und alle Wartungsdokumentationen zu 
bewahren. 

Das Unternehmen haftet nicht für verursachte Schäden und in keiner Weise für Schäden an Eigentum oder 
Personen in den folgenden Fällen: 

 Das Produkt wird unsachgemäß oder nicht gemäß der Anleitung in der Bedienungsanleitung verwendet; 

 Das Produkt wird nach dem Kauf in allen oder einigen seiner Komponenten verändert oder manipuliert. 

Im Falle einer Fehlfunktion des Produkts aufgrund von Ursachen, die nicht auf falsches Fahrverhalten 
zurückzuführen sind, und falls Sie die allgemeinen Garantiebedingungen prüfen möchten, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler oder besuchen Sie den www.platum.store/en/assistance 

Etwaige Ausfälle oder Fehlfunktionen, die durch unbeabsichtigte Ereignisse und/oder auf die Haftung des Käufers 
oder durch die Verwendung des Produkts zurückzuführen sind und nicht mit der vorgesehenen Verwendung 
und/oder den technischen Dokumentationen des Produkts übereinstimmen oder durch das Versäumnis, die 
mechanischen Teile zu justieren, sind stets vom Anwendungsbereich der Product Legal Warranty ausgeschlossen.  
natürliche Abnutzung von Materialien, die durch Montagefehler, mangelnde Wartung und/oder Verwendung 
derselben, die nicht den Anweisungen entsprechen, abgenutzt oder verursacht werden können. 

Folgende gelten beispielsweise als von der gesetzlichen Garantie für die Produkte ausgeschlossen: 

 Schäden durch Aufprall, versehentliche Stürze oder Kollisionen, Reifenpannen; 

 Schäden durch Gebrauch, Exposition oder Lagerung in einer ungeeigneten Umgebung (z. B. Anwesenheit von 
Regen und/oder Schlamm, Kontakt mit Feuchtigkeit oder übermäßiger Wärmequelle, Kontakt mit Sand oder 
anderen Substanzen); 

 Schäden verursacht durch das Versäumnis der Anpassung durch Straßenbau und/oder Wartung mechanischer 
Teile, Bremsen, Lenker, Reifen usw.; die falsche Installation und/oder falsche Montage von Teilen und/oder 
Bauteilen; 

 Der natürliche Verschleiß von tragbaren Materialien: Scheibenbremsen (z. B. Beläge, Bremssattel, Scheiben, 
Kabel), Reifen, Fußstützen, Dichtungen, Lager, LED-Leuchten und Glühbirnen, Ständer, Griffe, Kotflügel, 
Gummiteile (Fußbrett), Kabelverbinder, Masken und Aufkleber usw.; 

 Die unsachgemäße Wartung und/oder unsachgemäße Nutzung der Batterie des Produkts; 

 Das Manipulieren und/oder Erzwingen von Produktteilen; 

 Falsche oder unzureichende Wartung oder Modifikation des Produkts; 

 Unsachgemäße Nutzung des Produkts (z. B. Überlast, Nutzung bei Wettbewerben und/oder für gewerbliche 
Miet- oder Vermietungsaktivitäten); 

 Wartung, Reparaturen und/oder technische Eingriffe am Produkt, die von nicht autorisierten Dritten 
durchgeführt werden; 

 Schäden an den Produkten, die durch den Transport entstehen, wenn sie vom Käufer ausgeführt werden; 

 Schäden und/oder Defekte, die durch die Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen entstehen. 

Bitte sehen Sie sich die aktuellste Version der Garantiebedingungen an, die bei www.platum.store/en/assistance 
verfügbar sind.  

 

11. Haftung und allgemeine Garantiebedingungen 
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VORSICHT 

Behandlung des elektrischen oder elektronischen Geräts am Ende seiner Lebensdauer (gilt in allen Ländern der 
Europäischen Union und in anderen europäischen Systemen mit separatem Sammelsystem) 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung zeigt an, dass das Produkt nicht als 
normaler Haushaltsmüll betrachtet werden sollte, sondern stattdessen an einen geeigneten 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten (WEEE) 
abgegeben werden sollte. 

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt korrekt entsorgt wird, helfen Sie, potenzielle 
negative Folgen für Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sonst durch unzureichende 
Entsorgung entstehen könnten. 

Das Recycling von Materialien hilft, natürliche Ressourcen zu schonen. Für detailliertere 
Informationen zum Recycling und zur Entsorgung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an 
Ihren örtlichen Abfallentsorgungsdienst oder an den Verkaufspunkt, an dem Sie es gekauft 
haben. 

In jedem Fall muss die Entsorgung gemäß den geltenden Vorschriften im Kaufland erfolgen. 
 

Insbesondere sind Verbraucher verpflichtet, WEEE nicht als kommunale Abfälle zu entsorgen, sondern müssen an 
der separaten Abfuhr dieser Art von Abfall über zwei Verteilungsmethoden teilnehmen: 

An den kommunalen Sammelzentren (auch bekannt als Öko-Plätze, ökologische Inseln), direkt oder über die 
Sammeldienste der städtischen Unternehmen, wo diese verfügbar sind. 

An den Verkaufsstellen neuer elektrischer und elektronischer Geräte. 

Der 1-gegen-1-Modus ist beim Kauf eines neuen EEE durch den Verbraucher immer garantiert, unabhängig von 
der Größe des WEEE. 

Im Falle illegaler Entsorgung elektrischer oder elektronischer Geräte können die in der geltenden 
Umweltgesetzgebung vorgesehenen spezifischen Strafen angewendet werden. 

Wenn WEEE Batterien oder Akkumulatoren enthält, müssen diese entfernt und einer bestimmten separaten 
Sammlung unterzogen werden. 

  

VORSICHT 

Behandlung gebrauchter Batterien (gilt in allen Ländern der Europäischen Union und in anderen europäischen 
Systemen 

mit separatem Sammelsystem) 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung zeigt an, dass die Batterie nicht als 
normaler Haushaltsmüll gelten sollte. Bei einigen Batterientypen kann dieses Symbol 
zusammen mit einem chemischen Symbol verwendet werden. 

Die chemischen Symbole Quecksilber (Hg) oder Blei (Pb) werden hinzugefügt, wenn die 
Batterie mehr als 0,0005 % Quecksilber oder 0,004 % Blei enthält. 

Indem Sie sicherstellen, dass Batteriezellen korrekt entsorgt werden, helfen Sie, potenzielle 
negative Folgen für Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sonst durch unzureichende 
Entsorgung entstehen könnten. Das Recycling von Materialien hilft, natürliche Ressourcen 
zu schonen.  

Bei Produkten, die aus Sicherheits-, Leistungs- oder Datenschutzgründen eine feste Verbindung zu einer internen 
Batterie erfordern, darf die Batterie nur durch qualifiziertes Servicepersonal ersetzt werden. 

Liefern Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer an Sammelstellen, die für die Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte geeignet sind: Dies stellt sicher, dass auch die im Inneren befindliche Batterie korrekt 
behandelt wird. 

Für detailliertere Informationen zur Entsorgung der gebrauchten Batterie oder des Produkts können Sie Ihre 
örtliche Abfallentsorgungsstelle oder den Verkaufsort kontaktieren, an dem Sie es gekauft haben. 

In jedem Fall muss die Entsorgung gemäß den geltenden Vorschriften im Kaufland erfolgen. 

12. Entsorgungsinformationen 
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Deze handleiding is geldig voor de volgende voertuigen

DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

Inhoudsopgave

Gebruikershandleiding

Originele instructies geschreven in het Italiaans

Bedankt dat je dit product hebt gekozen.

Voor informatie, technische ondersteuning, hulp en algemene garantievoorwaarden kunt u contact opnemen met 
uw dealer of bezoek de www.platum.com/en/

Nederlands

1. Inleiding

2. Veiligheidsinstructies

3. Inhoud van de verpakking en montage

4. Gebruik

5. Batterij

6. Bedieningsinformatie / Bedieningspaneel

7. Opslag, onderhoud en reiniging

8. App-configuratie

9. Technische specificaties

10. Probleemoplossing

11. Aansprakelijkheid en algemene garantievoorwaarden

12. Informatie over verwijdering
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Algemeen 

Deze handleiding is een integraal en essentieel onderdeel van het voertuig. 

Voor de ingebruikname is het essentieel dat gebruikers de volgende instructies zorgvuldig lezen, begrijpen en 
opvolgen. 

Het bedrijf is niet aansprakelijk voor veroorzaakte schade en is op geen enkele wijze verantwoordelijk voor schade 
aan eigendommen of personen in de volgende gevallen: 

 Het product wordt onjuist gebruikt of niet volgens de instructies in de handleiding; 

 Het product wordt na aankoop aangepast of aangepast aan alle of sommige van de componenten. 

Met het oog op voortdurende technologische ontwikkeling behoudt de fabrikant zich het recht voor het product 
zonder voorafgaande kennisgeving en zonder dat deze handleiding automatisch wordt bijgewerkt. Voor informatie 
en om eventuele herzieningen van deze handleiding te raadplegen, bezoek de website van 
www.platum.store/en/assistance 

  

Klantenservice 

Voor ongemak of verzoek om verduidelijking kunt u zonder aarzeling contact opnemen met de Assistance Service 
van uw geautoriseerde dealer, die beschikt over bekwaam en gespecialiseerd personeel, specifieke apparatuur en 
originele reserveonderdelen. 

  

Juridische kennisgeving bij gebruik 

Controleer en lever je aan de verkeersregels en de lokale verkeersregels die gelden voor fietsen, voor het 
wegverkeer die gelden voor elektrische scooters en beperkingen op het type bestuurders dat het product mag 
gebruiken en het gebruik van dit type product. 

  

Veiligheidswaarschuwingen 

Om de veiligheidsmeldingen in deze handleiding te identificeren, wordt de volgende formulering gebruikt om de 
aandacht van de lezer/gebruiker te trekken met het doel correct en veilig gebruik van de trapondersteunde fiets. 

  

VOORZICHTIGHEID 

Let goed op 

Licht de regels uit om voertuigen niet te beschadigen en/of gevaarlijke situaties te voorkomen. 

  

GEVAAR 

Restrisico's 

Het benadrukt de aanwezigheid van gevaren die restgevaren veroorzaken waarvan de gebruiker zich bewust moet 
zijn om letsel of materiële schade te voorkomen. 

  

1. Inleiding 
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Lees en volg de volgende instructies zorgvuldig voordat je het product gebruikt. Bewaar deze handleiding voor 
toekomstige referentie of voor nieuwe gebruikers. 

Neem de tijd om de basis van de praktijk te leren om ernstige incidenten in de eerste maanden te voorkomen. 
Neem contact op met je dealer voor ondersteuning over hoe je het product correct kunt gebruiken of om 
doorverwezen te worden naar een geschikte trainingsorganisatie. 

Het bedrijf wijst elke directe of indirecte aansprakelijkheid uit die voortvloeit uit misbruik van het product, het niet 
naleven van zowel de wegvoorschriften als de instructies in deze handleiding, ongevallen en geschillen 
veroorzaakt door niet-naleving van regelgeving en illegale handelingen. 

Dit product is bedoeld voor recreatieve doeleinden, het mag slechts door één persoon worden gebruikt en niet voor 
passagiersvervoer; daarom kan het niet door meer dan één persoon tegelijk worden gebruikt. 

Verander het gebruiksdoel van het voertuig op geen enkele manier, dit product is niet geschikt voor stunts, 
wedstrijden, het dragen van voorwerpen, het slepen van andere voertuigen of aanhangsels. 

De elektrische scooter moet met voorzichtigheid worden gebruikt, altijd met respect voor de regels van de 
verkeerscode van het vervoersland, om gevaren te vermijden en zo goed mogelijk voor jezelf en anderen te 
zorgen. 

Het emissiegeluidsdrukniveau (geluid) dat aan het oor van de bestuurder wordt gewogen is minder dan 70 dB. 

 

VOORZICHTIGHEID 

Het is belangrijk om te onthouden dat wanneer u zich op een openbare plek of op de weg bevindt, u niet immuun 
bent voor letsel veroorzaakt door overtredingen of ongepaste handelingen tegenover andere voertuigen, obstakels 
of mensen. Onjuist gebruik van het product of het niet volgen van de instructies in deze handleiding kan ernstige 
schade veroorzaken. 

Dit product is een elektrisch voertuig. Hoe sneller je rijdt, hoe langer de remweg. Noodremmen op gladde, 
modderige, natte of ijzige wegen kan ervoor zorgen dat de wielen gaan spinnen en je je evenwicht verliest. De 
juiste snelheid en veiligheidsafstand tot andere voertuigen of voetgangers moeten worden gehandhaafd. Wees 
extra voorzichtig bij het rijden op onbekende wegen. Open de standaard niet tijdens het gebruik van het product, 
want dan risico op ernstig persoonlijk letsel en schade aan het product. 

 

VOORZICHTIGHEID 

Op natte wegen neemt de remweg toe en neemt de grip aanzienlijk af vergeleken met droge wegen! 

Rij voorzichtiger, houd afstand! 

Voor je eigen veiligheid draag altijd: helm, kniebeschermers en elleboogbeschermers om jezelf te beschermen 
tegen vallen en verwondingen tijdens het rijden op het product. Laat de bestuurder bij het uitlenen van het product 
veiligheidsuitrusting dragen en uitleggen hoe het voertuig moet worden gebruikt. Om letsel te voorkomen, leen het 
product niet uit aan mensen die niet weten hoe ze het moeten gebruiken. Draag altijd schoenen voordat je het 
product gebruikt. 

Kinderen mogen niet met de scooter of onderdelen spelen, noch mogen ze deze schoonmaken of onderhouden. 

Wees bij het rijden met het product voorzichtig dat je kinderen en voetgangers niet bang maakt. Als je achter ze 
loopt, waarschuw ze dan met de deurbel en vertraag met de 6 km/u loopsnelheidsmodus. 

 

VOORZICHTIGHEID 

De werkfrequentieband van het Bluetooth-apparaat® ligt tussen 2,4000 GHz en 2,4835 GHz. 

Het maximale radiofrequentievermogen dat in de frequentiebanden wordt uitgezonden is 100 mW. 

 

 

 

 

2. Veiligheidsinstructies 
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Instructies en waarschuwingen over rijgedrag 

Voorwaarden Geschikt/Beoogd Gebruik Onjuist gebruik 

Coureurs 

Eén.  De minimale aanbevolen hoogte is een 
hoogte waarbij de gebruiker het stuur volledig 
in een ontspannen positie kan hanteren. De 
maximale aanbevolen hoogte is 200 cm 

Meerdere mensen, met kinderen of dieren 

Veiligheidsuitrusting 
Helm, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers, reflecterend vest 

Geen apparatuur 

Controleer het voordat je rijdt 

Controleer voor elk gebruik de remmen en 
hun slijtage, controleer de bandenspanning 
(zie de zijkant van de band voor de 
aanbevolen waarde), wielslijtage, gaspedaal, 
indicatoren, lampjes en de laadstatus van de 
accu. 

Controleer het product nooit voordat je rijdt. 

Als u ongewoon geluid of afwijkingen 
opmerkt, gebruik het product dan niet en 
neem contact op met uw dealer of de 
geautoriseerde technische assistentiedienst 

Gebruik het product in aanwezigheid van 
geluiden en afwijkingen 

Lopen, het product pushen 

Niet sneller gaan Geef het gas gas 

Duwen tijdens het lopen op 
voetgangerspaden 

Het voertuig over 
voetgangersoversteekplaatsen rijden 

In voetgangersgebieden als er geen 
voetgangersmodus is (6 km/u) 

Rijd in voetgangersgebieden als er geen 
voetgangersmodus is (6 km/u). 

In overbevolkte gebieden Rijden in overbevolkte gebieden 

Wanneer stilstaande 

De persoon die op dit product rijdt, moet 
gemakkelijk beide voeten op de grond 
kunnen zetten terwijl hij het stuur op de juiste 
hoogte vasthoudt 

Het product niet stil en in balans kunnen 
houden 

 
Ga op het product zitten terwijl het draait of 
stilstaat 

Rijd onder normale omstandigheden 

Geen voorwerpen die aan het stuur hangen 
Objecten die aan het stuur hangen 
veroorzaken instabiliteit en kunnen in de weg 
zitten tijdens manoeuvres 

Rijd met beide handen op het stuur. Eenhandig of handsfree rijden 

Gebruik geen apparaten zoals telefoons, 
smartwatches, muziekspelers of oordopjes 

Gebruik apparaten zoals telefoons, 
smartwatches, muziekspelers en in-ear 
koptelefoons 

Rijd comfortabel en veilig met beide voeten 
over het voetenbord 

Rijd met één of twee voeten buiten het 
voeteneinde. Het is verboden om gewicht op 
het achterspatbord te plaatsen en te 
concentreren 

Rijden met helm en beschermende uitrusting 
Rijden zonder helm en beschermende 
uitrusting 

Rijden op gemakkelijk toegankelijke, gladde 
en compacte wegen, vermijd gebieden met 
druk verkeer of overbevolkte gebieden: 
bijvoorbeeld een speciaal fietspad, gladde 
wegdeken 

Rijden op snelwegen, langeafstandswegen 

Rijden op drukke wegen 

Rijden op het trottoir 

Rij in drukke gebieden 

Rijden op zeer ruwe wegen 

Rijd langs ravijnen, steile hellingen, havens, 
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zee, meren en rivieren 

Voldoen aan lokale regelgeving en 
verkeerswetten 

Gebrek aan naleving van de huidige 
regelgeving en de verkeersregels 

Kijk altijd vooruit en let op alle nabijgelegen 
obstakels, voertuigen en voetgangers 

Leid jezelf af tijdens het rijden 

Verander van richting terwijl je ervoor zorgt 
dat je gezien wordt, en matig je snelheid 

Plotseling van richting veranderen bij hoge 
snelheid zonder zeker te zijn dat je gezien 
wordt 

Verwacht in ieder geval het traject en matig 
de snelheid volgens de verkeersvoorschriften 
en de meest kwetsbaren 

Remmen en bochten tegelijk maken het 
voertuig instabiel 

Gebruik altijd richtingaanwijzers als die op 
het product staan 

Gebruik geen richtingaanwijzers 

Vertraag als er voetgangers aanwezig zijn 
Versnel of houd een constante snelheid aan 
wanneer voetgangers aanwezig zijn 

Gebruik de voetgangersmodus in 
voetgangerszones (6 km/u) 

Rijd zonder voetgangersmodus te gebruiken 
in voetgangerszones (6 km/u) 

Waarschuwen voor je aanwezigheid met de 
deurbel 

Waarschuw je aanwezigheid niet met de 
deurbel 

Oneffen wegcondities: kunstmatige 
hobbels/stappen/ruw wegdek 

Rijden met matige snelheid Rijden met hoge snelheid 

Buig je knieën licht voor betere 
schokabsorptie bij het oversteken van een 
oneffen ondergrond. 

Over hobbels en hobbels rijden, trappen 
afgaan, over obstakels springen, trottoirs 
beklimmen, stijf rijden. 

Gedrag: bij bochten, bergafwaarts, in 
aanwezigheid van obstakels, voertuigen en 
voetgangers in de buurt 

Houd een veilige afstand 
Het niet respecteren van de 
veiligheidsafstand 

Stop met te hard rijden/remmen en vertragen Versnel 

Rijd op matige snelheid en rem veilig Rijden met hoge snelheid, plotseling remmen 

Let op deuren en andere obstakels op hoogte Onder obstakels door op hoogte passeren 

Zichtomstandigheden 

Rijd alleen als er voldoende licht is om veilig 
te rijden. Als je rijdt onder ongunstige 
lichtomstandigheden (vanaf een half uur na 
zonsondergang, gedurende de hele donkere 
periode en zelfs overdag, als het weer het 
zicht op de weg verhindert, als je door 
tunnels rijdt), vergeet dan niet de 
productverlichting aan te zetten en een 
reflecterend vest of beugels te dragen. 

Rijden onder ongunstige 
lichtomstandigheden met de lichten uit en 
zonder het gebruik van een reflecterend vest 
of beugels. 

Weersomstandigheden 
Rijden onder optimale weersomstandigheden 
(geen regen) 

Rijden onder ongunstige omstandigheden: in 
de regen, als het sneeuwt, in aanwezigheid 
van ijs of modder op de weg, sterke wind, bij 
mistige omstandigheden. 

Parkeren 

In speciale gebieden zonder de 
verkeerscirculatie van voertuigen en 
voetgangers te belemmeren 

Overal, waardoor de doorstroming van 
voertuigen en voetgangers wordt belemmerd 

Op gladde oppervlakken zorgt stabiliteit 
Op ongelijke ondergrond en zonder stabiliteit 
te garanderen 

Zet het product uit en gebruik altijd een Het product aan, onbeheerd laten staan 
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GEVAAR 

Wat te doen na een val: 

Controleer of de gashendel goed werkt. Om dit te doen, versnel en vertraag je meerdere keren. 

Controleer altijd of de remmen goed werken. Om dit te doen, stap je van het product af, duw je het naar voren en 
rem je om te zorgen dat het op de commando's reageert. 

Controleer of alle voertuigonderdelen op hun plaats zitten en stevig vastzitten. 

Controleer de slijtage en druk van de banden (zie de zijkant van de band voor de aanbevolen waarde). 

Controleer de remmen en kabels op slijtage. 

 

GEVAAR 

De remmen kunnen heet worden tijdens gebruik. Niet aanraken na gebruik. 

Bij het geassembleerde product wordt het stuur gemonteerd met de juiste schroeven die in de verpakking zitten. 

 

GEVAAR 

Het is verboden om het product of de onderdelen op enigerlei wijze te wijzigen of te transformeren; dit kan de 
efficiëntie, structuur beschadigen en schade veroorzaken.  

 

VOORZICHTIGHEID 

Met het oog op voortdurende technologische ontwikkeling behoudt de fabrikant zich het recht voor het product 
zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen, zonder dat deze handleiding automatisch wordt bijgewerkt. 

Voor informatie en om herzieningen van deze handleiding te raadplegen, bezoek de website 
www.platum.store/en/assistance 

 

VOORZICHTIGHEID 

Houd kinderen weg van plastic onderdelen (inclusief verpakkingsmaterialen) en kleine onderdelen die verstikking 
kunnen veroorzaken. 

 

 

 

 

 

 

 

 

antidiefstalapparaat. Gebruik de 
meegeleverde standaard 

zonder diefstalbeveiliging 

Beoefen extreme sporten/acrobatiek NEE 

JA 

Rijd langs ravijnen, steile hellingen, havens, 
zee, meren en rivieren. Rijd over plassen. 
Racen met andere voertuigen 

Stel het product bloot aan sterke effecten NEE 

JA 

Dingen of mensen bovenop gooien. Gooien 
van trappen of van boven 
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In de doos

Assemblagegereedschappen

Stuurmontageschroeven

Opblaasadapter (indien nodig)

Charger

Veiligheidsinstructies en conformiteitsverklaringen

Stuurbevestiging

Steek de schroeven handmatig in zonder ze aan te draaien, gebruik vervolgens de meegeleverde moersleutel om 
ze vast te draaien en het stuur vast te zetten.

Stappen:

Haal het product uit de verpakking

Open de standaard en controleer de stabiliteit van het product

Open de stuurkolom en zet deze vast door de hendel van het vergrendelingsmechanisme te sluiten

VOORZICHTIG Controleer of de hendel correct gesloten is voor elk gebruik

Sluit de voedingskabel van het display aan op de hoofdkabelboom (indien nodig)

Sluit de koplamp aan op de kabel van het display (indien nodig)

Plaats het stuur op de stuurkolom en let erop dat je de kabels niet bekneld

Draai de schroeven van de kolom vast met de meegeleverde moersleutel

Stel het sluitmechanisme van de stuurkolom aan

Controleer de bandenspanning (zie de zijkant van de band voor de aanbevolen waarde)

Laad het apparaat op voor het eerste gebruik door te controleren of de oplader en oplaadpoort droog zijn

3. Inhoud van de verpakking en montage
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Stabiliteit van stuurkolom 

Het verstellen van de stuurkolom: 

Als de stuurkolom na het dichtsluiten onstabiel is, stel dan de schroeven aan of schroef net genoeg los om de 
stabiliteit van de stuurkolom te vergroten. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

VOORZICHTIGHEID 

Stel het product correct samen. Als u een fabricagefout, onduidelijke stappen of problemen bij assemblage of 
aanpassingen vindt, rijd dan niet met het voertuig en neem contact op met uw dealer of bezoek de website van de 
www.platum.store/en/assistance voor technische assistentie. 
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Controleer voor elk gebruik de correcte werking van de remhendels, het gas, de lichten en richtingaanwijzers, de 
juiste bandenspanning en de slijtage van kabels en banden. 

1. Plaats het product op een vlakke ondergrond. 

2. Zet het display aan en selecteer de snelheidsmodus 

3. De tribune opvouwen 

4. Houd het stuur stevig vast met beide handen. Stap met één voet op het platform en gebruik de andere om 
jezelf een klein duwtje te geven 

5. Als je 3 km/u bereikt, kun je het gaspedaal intrappen, wat de motor activeert. Let op dat het gaspedaal 
inschakelt zodra de voorwaartse snelheid meer dan 3 km/u is. Om veiligheidsredenen is het product zo 
ingesteld dat het niet vanuit stilstand start. 

 

VOORZICHTIGHEID 

 Kantel je lichaam tijdens een bocht in de richting van het rijden en draai langzaam het stuur. 

 Om het product te stoppen, laat je het gaspedaal los, druk je de remhendels in terwijl je je bewust bent van het 
kanteleffect 

 Om af te dalen, stop je eerst het product volledig. Het afstappen van het bewegende product kan tot blessures 
leiden. 

 

Opvouwen en dragen 
 
Zorg ervoor dat de elektrische scooter tijdens deze handelingen is uitgeschakeld 

 

 

 

 

 

 

Sluiting: 

 Maak de paalhendel los 

 Vouw de stok op de voetplaat 

 Haak de haak van het stuur aan de haak op de achterspatbord. 

 Zorg ervoor dat het op slot zit door het product voorzichtig van de grond te tillen. 

 

Opening: 

 Het losmaken van de stuurhaak van het spatbord 

 Hef de stuurstang naar het einde van de slag 

 Vergrendel de stuurstang door de hendel naar binnen te duwen. 

4. Gebruik 
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Draag de scooter altijd door hem met één of beide handen bij de stuurstang vast te houden.

GEVAAR

Zorg ervoor dat je het product stevig vasthoudt tijdens het transport. Als je niet zeker weet of je het gewicht van het 
product kunt volhouden, blijf dan het product niet verder vervoeren terwijl het product omhoog staat. Het product 
kan, als het plotseling wordt gevallen, ernstige verwondingen veroorzaken en beschadigd raken.

Remhendelinstelling

Je kunt de positie van de hendel aanpassen als je hem nodig hebt via punt A (zie foto).
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Het afstellen van de schijfremklauw

Als de schijfrem te strak of te los zit, gebruik dan de inbussleutel om de moer (A) los te maken, stel dan de 
remkabel af (korter de remkabel omhoog als hij te strak zit, als hij te los is, trek de remkabel naar beneden) en 
draai daarna de moer (A) weer aan. 

Controleer de juiste uitlijning tussen de remklauw en de schijf. Gebruik schroeven B en C om de positie/uitlijning 
van de schijf aan te passen indien nodig.

Als u niet bekend bent of twijfels heeft, neem dan contact op met een servicecentrum.
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Laadinstructies

1. Verwijder de rubberen kap van de laadaansluiting aan de 
zijkant van de voetplaat

2. Steek de oplader in de laadpoort en daarna in het 
stopcontact

3. Het display toont de laadstatus van de batterij

4. Wanneer het product volledig is opgeladen, verandert het 
lampje op de oplader van rood (opladen) naar groen 
(opladen voltooid).

5. Na het opladen koppel je de oplader uit het stopcontact, 
haal de oplader vervolgens uit het voertuig en plaats je 
de rubberen kap terug. 

VOORZICHTIGHEID

Om dit product op te laden, gebruik je ALLEEN de meegeleverde oplader of een origineel reserveonderdeel.Het 
gebruik van een ander type oplader kan het product beschadigen of andere potentiële risico's met zich 
meebrengen.

Het is aan te raden het voertuig niet volledig te laten ontladen om schade aan de accu te voorkomen.

Het is erg belangrijk om de auto niet met een lege accu achter te laten, omdat dit de accu beschadigt. 

Laad het product niet direct na gebruik op. Laat het product een uur afkoelen voordat je het oplaadt.

Laad het product nooit zonder toezicht op.

Laad de accu regelmatig op (minstens één keer per maand), zelfs als je het voertuig niet voor langere tijd gebruikt.

Het wordt aanbevolen om geen volledige laadcycli uit te voeren in zeer koude omgevingen (onder 10°C).

Het product mag niet voor langere periodes worden opgeladen en moet worden begrepen als meer dan het 
dubbele van de maximale laadtijd die in het datasheet is aangegeven. Overladen verkort de batterijduur en brengt 
extra potentiële risico's met zich mee.

Schade veroorzaakt door slechte batterijbehandeling is onomkeerbaar en valt niet onder de beperkte garantie. 

Zodra de schade is ontstaan, kan de batterij niet worden opgeladen (het uit elkaar halen van de batterij door 
onbevoegd personeel is verboden, omdat dit kan leiden tot elektrische schokken, kortsluitingen of zelfs ernstige 
veiligheidsongelukken).

Voer regelmatig visuele inspecties uit van de oplader en opladerkabels. Als de opladerkabel duidelijke schade 
heeft, gebruik hem dan niet om verdere schade en/of risico's te voorkomen; neem contact met ons op voor 
vervanging.

Blijf buiten bereik van kinderen.

GEVAAR

De batterij bestaat uit lithium-ioncellen en chemische elementen die schadelijk zijn voor de gezondheid en het 
milieu. Gebruik het product niet als het geuren, stoffen of overmatige hitte afgeeft. Gooi het product of de batterij 
niet samen met huishoudelijk afval weg.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het afvoeren van elektrische en elektronische apparatuur en batterijen in 
overeenstemming met alle toepasselijke regelgeving.

5. Batterij
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GEVAAR 

Vermijd het gebruik van gebruikte, defecte en/of niet-originele batterijen van andere modellen of merken. 

Laat de batterij niet in de buurt van vuur of warmtebronnen liggen. Risico op brand en explosie. 

Open of demonteer de batterij niet, en sla de accu niet aan, gooi, doorboor of bevestig geen voorwerpen aan de 
batterij. 

Raak geen stoffen aan die uit de batterij zijn ontsnapt, omdat deze gevaarlijke stoffen bevat. Laat kinderen of 
dieren de batterij niet aanraken. 

Laad de accu niet te veel op of kortsluit. Risico op brand en explosie. 

Dompel de batterij niet onder of stel de batterij bloot aan water, regen of andere vloeistoffen. Blootstel de batterij 
niet aan direct zonlicht, overmatige hitte of kou (bijvoorbeeld, laat het product of de batterij niet langdurig in een 
auto onder direct zonlicht staan) aan een omgeving met explosieve gassen of vlammen. 

Draag of bewaar de batterij niet samen met metalen voorwerpen zoals haarspelden, kettingen, enzovoort. Contact 
tussen metalen objecten en batterijcontacten kan leiden tot kortsluitingen die leiden tot fysieke schade of de dood. 

 

Autonomie 

Het maximale bereik en de prestaties van het voertuig hangen af van verschillende variabelen: 

1. Terrein: Rijden op glad asfalt zorgt voor meer bereik en prestaties dan rijden op hobbelige wegen en heuvels. 

2. Gebruikersgewicht: Hoe hoger het gewicht, hoe lager het bereik en de prestaties van het voertuig. 

3. Temperatuur: Rijden op de scooter in een zeer koude of hete omgeving beïnvloedt het bereik en de prestaties. 

4. Snelheid en rijstijl: Soepel, consistent rijden vergroot het bereik. Continue acceleratie, vertraging en 
manoeuvres verkleinen het bereik aanzienlijk. De lagere snelheid vergroot het bereik. 

5. Onderhoud: tijdig laden, goed onderhoud en regelmatige controle van de bandenspanning vergroten het bereik 
en zorgen voor consistente prestaties over de tijd. 

6. Het batterijlaadniveau beïnvloedt de prestaties: hoe lager het niveau, hoe lager de snelheidsprestaties, vooral 
bij klimmen. 
 

Het opgegeven bereik wordt berekend bij een snelheid van 15 km/u met een nieuwe en opgeladen accu, onder 
droge omstandigheden, zonder wind, bij 25°C, op een vlakke ondergrond, bestuurd door een persoon van 75 kg. 

In de loop van de tijd nemen de capaciteit en prestaties van de batterij af door de fysiologische elektrochemische 
achteruitgang van de cellen waaruit hij bestaat. 
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Besturingsdetails

1. Voorlicht

2. Bediening van de richtingaanwijzers

3. Rechterremhendel

4. Linker remhendel

5. Multifunctionele knop

6. Weergave

7. Versneller

8. Deurbelhendel

Aan- en uitzetten: Houd de multifunctionele knop een paar seconden ingedrukt

Lichten: Druk één keer op de multifunctionele knop om de lampen aan of uit te zetten.

Snelheidsmodus: Druk twee keer snel achter elkaar op de multifunctionele knop om naar het volgende 
snelheidsniveau te gaan

Versnellingsbak km/u mp/u: druk drie keer snel achter elkaar op de multifunctionele knop

Gashendel: Het gashendel gaat in zodra de voorwaartse snelheid meer dan 3 km/u is en de gashendel wordt 
ingedrukt

Cruise control: wanneer actief, komt hij na 5 seconden in werking bij constante snelheid en schakelt uit zodra 
de rem of het gaspedaal voor het eerst wordt ingedrukt.

Richtingaanwijzers: Deze zijn nodig om elke richtingwijziging tijdens het rijden vroegtijdig aan te geven en 
worden geactiveerd en gedeactiveerd met de schakelaar

Snelheidsmodus:

LOPEN/VOETGANGER: maximaal 6 km/u, lage acceleratie voor veiligheid

ECO: maximaal 20 km/u, gemiddelde acceleratie voor een groter bereik

COMFORT: maximaal 25 km/u, gemiddelde acceleratie voor meer autonomie

SPORT: maximaal 25 km/u, maximale acceleratie

6. Bedieningsinformatie / Bedieningspaneel

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Weergave 

1. Snelheidsmeter: Toont de huidige snelheid van de scooter.

2. ECO-modus

3. SPORT-modus

4. COMFORT-modus

5. WALK-modus

6. Lichten: Lichtindicatielampje

7. Cruise control: snelheidsonderhoud. 
Het activeert na een paar seconden dezelfde snelheid te hebben                                                                    
gehandhaafd.

8. ODO totale reisafstand

9. Afstand afgelegd sinds het laatste gebruik

10. Batterijniveau: Geeft het resterende laadniveau aan.
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 Als er vlekken op de body van het product zitten, veeg ze dan af met een vochtige doek. Als de vlekken 
aanhouden, breng dan milde zeep aan, poets ze met een tandenborstel en veeg dan af met een vochtige doek. Als 
er krassen op de plastic onderdelen zitten, gebruik dan schuurpapier of ander schuurmiddel om ze te verwijderen. 
Maak het product niet schoon met alcohol, benzine, kerosine of andere corrosieve en vluchtige oplosmiddelen om 
ernstige schade te voorkomen. Was het product niet met waterstralen onder hoge druk. Zorg er bij het 
schoonmaken voor dat het product is uitgeschakeld, de oplaadkabel is losgekoppeld en de rubberen plug is 
gesloten, want waterinfiltratie kan leiden tot elektrische schokken of andere ernstige problemen. Water dat in de 
accu binnendringt kan schade aan interne schakelingen veroorzaken, risico op brand of explosie. Als je twijfelt of er 
water in de accu is binnengedrongen, stop dan onmiddellijk met het gebruik en breng hem terug naar de 
serviceafdeling of dealer voor inspectie. 

Als het product niet in gebruik is, bewaar het dan binnenshuis op een droge, koele plek. Bewaar het niet buiten of 
in de auto voor langere tijd. Overmatig zonlicht, oververhitting en overmatige kou versnellen de veroudering van de 
banden en verkorten de levensduur van zowel het product als de batterij. Blootstel het niet aan regen of water, en 
dompel het niet onder en was het met water. 

Controleer regelmatig de stevigheid van de verschillende geschroefde elementen, vooral de wielassen, het vouw- 
en transportsysteem, het stuursysteem, het remsysteem, de goede staat van het frame, vorken en ophanging. 
Moeren en alle andere zelfdraaiende bevestigingsmiddelen kunnen hun efficiëntie verliezen, daarom is het 
noodzakelijk deze onderdelen periodiek te controleren en aan te draaien. 

Net als alle mechanische componenten is dit product ook blootgesteld aan slijtage en hoge belasting. 
Verschillende materialen en componenten kunnen op verschillende manieren reageren op slijtage of 
spanningsvermoeidheid. Als de levensduur van een component wordt overschreden, kan deze plotseling breken, 
wat letsel aan de geleider veroorzaakt. Elke vorm van barst, kras of kleurverandering in zwaar belaste gebieden 
geeft aan dat de levensduur van het onderdeel is bereikt en vervangen moet worden. 

Controleer de slijtagestaat van de banden: er mogen geen snijwonden, scheuren, vreemde voorwerpen, abnormale 
uitstulpingen, ontbrekende onderdelen of andere schade zijn. Voor bandenspanning kun je de waarde op de band 
of in de handleiding raadplegen 

Probeer het product niet zelf uit elkaar te halen of te repareren. De vervanging van alle scooteronderdelen moet 
worden uitgevoerd door de erkende technische assistentie; neem voor meer informatie contact op met je dealer of 
bezoek de website van de www.platum.store/en/assistance  

  

7. Opslag, onderhoud en reiniging 
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Dit product kan worden gecombineerd met de Platum e-Mobility-app. De app stelt je in staat het product direct 
vanaf je smartphone te bedienen.

Scan de QR-CODE om de app te downloaden en te installeren. Als de app niet wordt gevonden, wordt aanbevolen 
om deze te zoeken op je referentie-app service door te zoeken op "Platum e-mobility".

Klik op "Nu registreren" of log direct in met je Google/Apple-account. Voer de informatie in en accepteer de 
gebruiksvoorwaarden door op "Verzenden" te klikken.

8. App-configuratie
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Zodra je je voor het eerst hebt geregistreerd en ingelogd, kan de app verschillende rechten vereisen die nodig zijn 
voor het gebruik en de functionaliteit van de app zelf. 

Om een nieuw voertuig aan te sluiten 

1. Zet het voertuig aan. Om verbinding te kunnen maken, moet het bluetoothlampje knipperen en mag het 
voertuig niet aan een ander account gekoppeld zijn

2. Klik op het "+"-symbool

3. Zodra het voertuig is geïdentificeerd, druk je op "Park in de garage"

4. Scan de QR-code op de sticker op het scherm of voer het serienummer in dat op de voetplaat is gedrukt om de 
koppeling compleet te maken

5. Zodra de koppeling voltooid is, verschijnt het voertuig in de garage

6. Door op het merk te klikken, verschijnt het product in de garage

7. Als het voertuig aanstaat en dichtbij is, kom je met een klik op het voertuig naar het dashboard

8. Om het voertuig van het account te ontkoppelen, klik je simpelweg op de modelnaam en veeg naar links

Elk dashboard is specifiek voor het voertuigmodel en merk.
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De belangrijkste functies van de app zijn: 

 Weergavesnelheid 

 Bekijk het batterijniveau 

 Bekijk en verander de snelheidsmodus (je kunt de "voetganger" niet betreden) 

 Afgelegde zichtafstand 

 De scooter vergrendelen en ontgrendelen 

 Zet cruisemodus aan en uit 

 Lichten aan- en uitzetten 

 

De app stelt je in staat om meerdere voertuigen te koppelen, maar hetzelfde voertuig kan aan één account 
gekoppeld zijn. 

De afbeeldingen zijn voorbeelden en komen niet overeen met een specifiek model. 

 

VOORZICHTIGHEID 

De app-versie kan zijn bijgewerkt op je app-service. Het wordt aanbevolen om voortdurend te controleren op app-
updates om nieuwe functies te krijgen en altijd de nieuwste versie van de app op je apparaat te installeren. 

 

GEVAAR 

Met een speciale telefoonhouder kun je de app als dashboard gebruiken. 
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EAN 8056121594296 

Model Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Merk DUCATI 

MIJN MIJNJAAR 2026 

Frame Staal 

Ophanging Rigid 

Banden 8,5'' binnenband 

Remmen Voor elektrisch, achter schijf met 2 remhendels 

Motor Borstelloos, 250 W, 14,5 Nm, KERS 

Piekvermogen 500 W 

Maximale helling 15% 

Snelheid 25 km/u 

Batterij 36 V, 6,6 Ah, 238 Wh, DCMEG-cellen 

Charger Uitgang DC 42V, 1,5A (Max) 

Oplaadtijd 4~5 uur 

Autonomie* 30 km 

Lichten Voor- en achter-LED's, geïntegreerde richtingaanwijzers 

Weergave LED, 4-versnellingsbak, cruisemodus 

Deurbel Mechanisch 

Bluetooth Platum e-mobiliteitsapp 

E-lock In de Platum-app 

Waterbestendigheid IPX4 

Maximale belasting 100 kg 

Gewicht 13 kg 

Open productdimensies 1080*461*1140 mm 

Afmetingen van gesloten product 1080*440*470 mm 

Verpakkingsafmetingen 1130*160*510 mm 

Verpakkingsgewicht 15,5 kg 

 
Het opgegeven bereik wordt berekend bij een snelheid van 15 km/u met een nieuwe accu en opgeladen, onder droge omstandigheden, zonder wind, bij 25°C, op 
een vlak oppervlak, bestuurd door een persoon van 75 kg 

 

 

 

 

  

9. Technische specificaties 
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Foutcode Beschrijving van de anomalie 

E.1 Overstroombescherming 

E.2 Communicatie-anomalie voor de programmering van de display-regeleenheid 

E.3 Onder batterijspanning 

E.4 Remseinfout 

E.5 Storing in de motorhalsensor 

E.6 Defect/ontkoppeling van gasklepregeling 

E.7 Controllerfout 

E.9 Gele kabelcommunicatieprobleem 

E.1 Anomalie van de programmacontroller of 5V-signaal 

E.2 Communicatieprobleem met groene kabel/protocol 

 

 

 

Fout Oorzaak Oplossing 

De motor draait niet 
Elektrisch probleem, aanwezigheid van 

Foutcode 
Vraag technische assistentie aan 

Het aandrijfwiel draait niet 

Remprobleem 
Stel de remmen af, en als het probleem 
aanhoudt, zoek technische hulp 

De motor zit vast 

Controleer of het wiel goed is 
aangedraaid, controleer of het wiel 
draait zonder het voertuig te laten 
draaien. Als het probleem aanhoudt, 
zoek dan technische hulp 

De motor schakelt uit terwijl 
hij draait 

Motoroververhitting 
Stop het voertuig en wacht tot het is 
afgekoeld 

Aanwezigheid van foutcode Vraag technische assistentie aan 

Na het opladen gaat het product na  
een paar kilometer 
 niet aan of uit. 

Beschadigde batterij Vraag technische assistentie aan 

De batterij laadt niet op of het product 
gaat niet aan 

Verbindingsproblemen Vraag technische assistentie aan 

De batterij is niet aangesloten 
 (modellen met uitneembare batterij) 

Controleer of de stroomconnector is 
aangesloten 

De batterij is bijna leeg Laad de batterij op tot 100% 

Beschadigde batterij Vraag technische assistentie aan 

Problemen met de oplader Vervang de oplader 

10. Probleemoplossing 
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De bestuurder neemt alle risico's op zich die verband houden met het niet dragen van een helm en andere 
beschermende uitrusting. 
De bestuurder is verplicht zich te houden aan de lokale regelgeving die geldt met betrekking tot: 

 Bij de minimumleeftijd die voor de bestuurder is toegestaan, 

 Beperkingen op het type bestuurders dat het product mag gebruiken 

 Alle andere regelgevende aspecten 

De bestuurder is ook verplicht het product schoon en in perfecte staat van efficiëntie en onderhoud te houden, 
zorgvuldig de veiligheidscontroles uit te voeren waarvoor hij verantwoordelijk is zoals beschreven in de voorgaande 
secties, het product op geen enkele wijze te manipuleren en alle onderhoudsdocumentatie te bewaren. 

Het bedrijf is niet aansprakelijk voor veroorzaakte schade en is op geen enkele wijze verantwoordelijk voor schade 
aan eigendommen of personen in de volgende gevallen: 

 Het product wordt onjuist gebruikt of niet volgens de instructies in de handleiding; 

 Het product wordt na aankoop aangepast of aangepast aan alle of sommige van de componenten. 

In geval van defect aan het product door oorzaken die niet aan verkeerd bestuurdersgedrag te wijten zijn, en als u 
de algemene garantievoorwaarden wilt raadplegen, neem dan contact op met uw dealer of bezoek de 
www.platum.store/en/assistance 

Eventuele storingen of storingen veroorzaakt door accidentele gebeurtenissen en/of te wijten aan de 
verantwoordelijkheid van de Koper of door gebruik van het Product, die niet voldoen aan het beoogde gebruik en/of 
aan de bepalingen van de technische documentatie die aan het Product zijn toegevoegd, of door het niet 
aanpassen van de mechanische onderdelen, zijn altijd uitgesloten van de reikwijdte van de Product Legal 
Warranty.  Natuurlijke slijtage van materialen die versleten kan zijn of veroorzaakt door montagefouten, gebrek aan 
onderhoud en/of gebruik daarvan dat niet voldoet aan de instructies. 

De volgende worden bijvoorbeeld als uitgesloten van de Wettelijke Garantie met betrekking tot de producten 
beschouwd: 

 Schade veroorzaakt door botsingen, accidentele vallen of botsingen, lekke banden; 

 Schade veroorzaakt door gebruik, blootstelling of opslag in een ongeschikte omgeving (bijv. aanwezigheid van 
regen en/of modder, blootstelling aan vochtigheid of overmatige hitte, contact met zand of andere stoffen); 

 Schade veroorzaakt door het niet afstellen door wegwerk en/of onderhoud van mechanische onderdelen, 
remmen, stuur, banden, enzovoort; de verkeerde installatie en/of verkeerde assemblage van onderdelen en/of 
componenten; 

 De natuurlijke slijtage van draagbare materialen: schijfremmen (bijv. blokken, remklauwen, schijf, kabels), 
banden, voetsteunen, pakkingen, lagers, LED-lampen en lampen, steun, handgrepen, spatborden, rubberen 
onderdelen (voetenbord), kabelconnectorbedrading, maskers en stickers, enz.; 

 Het onjuiste onderhoud en/of onjuist gebruik van de batterij van het product; 

 Het manipuleren en/of forceren van onderdelen van het product; 

 Onjuist of onvoldoende onderhoud of aanpassing van het product; 

 Onjuist gebruik van het product (bijv.: overbelasting, gebruik in wedstrijden en/of voor commerciële verhuur of 
verhuuractiviteiten); 

 Onderhoud, reparaties en/of technische ingrepen aan het product uitgevoerd door ongeautoriseerde derden; 

 Schade aan de producten als gevolg van transport, indien uitgevoerd door de koper; 

 Schade en/of defecten als gevolg van het gebruik van niet-originele reserveonderdelen. 

Bekijk de meest actuele versie van de garantievoorwaarden die beschikbaar zijn op 
www.platum.store/en/assistance 

 

 

 

11. Aansprakelijkheid en algemene garantievoorwaarden 
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VOORZICHTIGHEID 

Behandeling van het elektrische of elektronische apparaat aan het einde van zijn levensduur (van toepassing in 
alle landen van de Europese Unie en in andere Europese systemen met een apart verzamelsysteem) 

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat het product niet als normaal 
huishoudelijk afval mag worden beschouwd, maar in plaats daarvan moet worden 
overgedragen aan een geschikt inzamelpunt voor het recyclen van elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE). 

Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgevoerd, help je mogelijke negatieve 
gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die anders door onvoldoende 
verwijdering zouden kunnen ontstaan. 

Het recyclen van materialen helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden. Voor meer 
gedetailleerde informatie over het recyclen en de verwijdering van dit product, neem contact 
op met uw lokale afvalverwerkingsdienst of het verkooppunt waar u het heeft gekocht. 

In elk geval moet de afvoer worden uitgevoerd volgens de geldende regelgeving in het land 
van aankoop. 
 

In het bijzonder zijn consumenten verplicht WEEE niet als gemeentelijk afval te verwijderen, maar moeten zij 
deelnemen aan de afzonderlijke inzameling van dit type afval via twee leveringsmethoden: 

Bij de gemeentelijke verzamelcentra (ook bekend als Eco-velden, ecologische eilanden), direct of via de 
verzameldiensten van de gemeentelijke bedrijven, waar deze beschikbaar zijn. 

Bij de verkooppunten van nieuwe elektrische en elektronische apparatuur. 

De 1-op-1 modus is altijd gegarandeerd tijdens de aankoop van een nieuwe EEE door de consument, ongeacht de 
grootte van de EEE. 

In het geval van illegale verwijdering van elektrische of elektronische apparatuur kunnen de specifieke straffen 
worden toegepast die in de huidige wetgeving inzake milieubescherming zijn voorgeschreven. 

Als WEEE batterijen of accumulators bevat, moeten deze worden verwijderd en onderworpen aan een specifieke 
aparte verzameling. 

  

VOORZICHTIGHEID 

Behandeling van gebruikte batterijen (van toepassing in alle landen van de Europese Unie en in andere Europese 
systemen 

met een apart inzamelsysteem) 

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat de batterij niet als normaal 
huishoudelijk afval mag worden beschouwd. Bij sommige soorten batterijen kan dit symbool 
worden gebruikt in combinatie met een chemisch symbool. 

De chemische symbolen kwik (Hg) of lood (Pb) worden toegevoegd als de batterij meer dan 
0,0005% kwik of 0,004% lood bevat. 

Door ervoor te zorgen dat batterijcellen correct worden afgevoerd, help je mogelijke 
negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die anders door 
onvoldoende verwijdering zouden kunnen ontstaan. Het recyclen van materialen helpt 
natuurlijke hulpbronnen te behouden.  

In het geval van producten die, om veiligheids-, prestatie- of gegevensbeschermingsredenen, een vaste verbinding 
met een interne batterij/accu vereisen, mag de batterij alleen worden vervangen door gekwalificeerd 
servicepersoneel. 

Breng het product aan het einde van zijn levensduur naar verzamelpunten die geschikt zijn voor de verwijdering 
van elektrische en elektronische apparatuur: dit zorgt ervoor dat de batterij binnenin ook correct wordt behandeld. 

Voor meer gedetailleerde informatie over de verwijdering van de gebruikte batterij of product kunt u contact 
opnemen met uw lokale afvalverwerkingsdienst of het verkooppunt waar u het hebt gekocht. 

In elk geval moet de afvoer worden uitgevoerd volgens de geldende regelgeving in het land van aankoop. 

  

12. Informatie over verwijdering 
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DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

W celu uzyskania informacji, wsparcia technicznego, pomocy oraz ogólnych warunków gwarancji prosimy o kontakt 
ze swoim dealerem lub odwiedzenie www.platum.com/en/

Polski

1. Wprowadzenie

2.

3.

4.

5. Bateria

6. Informacje o sterowaniu / Panel sterowania

7. Przechowywanie, konserwacja i czyszczenie

8. Konfiguracja aplikacji

9. Specyfikacja techniczna

10.

11.

12.
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Ogólne 

 

 

 

  

 Produkt po zakupie jest modyfikowany lub manipulowany we wszystkich lub niektórych jego komponentach. 

www.platum.store/en/assistance 

  

 

Twojego autoryzowanego dealera, który dysponuje kompetentnym i wyspecjalizowanym personelem, 
ennymi. 

  

 

 

  

 

 

  

UWAGA 

 

niebezpiecznym sytuacjom. 

  

 

 

 

  

1. Wprowadzenie 
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korzystania z produktu lub skierowanie do odpowiedniej organizacji szkoleniowej. 

sporów spowodowanych nieprzestrzega  

 

 

 

 

 

UWAGA 

innych pojazdów, przeszkód czy osób. Nie
 

 

 

UWAGA 

dróg! 

 

 

 

 

 

UWAGA 

 

 

 

 

 

 

 

2.  
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Warunki   

Kierowcy 
zrelaksowanej pozycji. Maksymalna 

 

 

 
kamizelka odblaskowa 

 

 

 

 

Autoryzowanym Serwisem Pomocy 
Technicznej 

 

Chodzenie pchanie produktu 

Nie przyspieszaj  

dla pieszych pieszych 

pieszych (6 km/h) ma trybu pieszego (6 km/h) 

  

W stanie stacjonarnym 

 

równowadze 

 

nieruchomy 

Jazda w normalnych warunkach 

 
manewrów 

  

douszne douszne 

 
 

Jazda w kaskach i ochronie  

asfaltowych 

 

Jazda po ruchliwych drogach 

Jazda po chodniku 

 

Jazda po bardzo wyboistych drogach 
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morza, jezior i rzek 

Przestrzegaj lokalnych przepisów i przepisów 
ruchu drogowego i kodeksem drogowym 

na wszystkie pobliskie przeszkody, pojazdy i 
pieszych 

 

  

 niestabilny 

 
 

 
 

Stosuj tryb pieszy w strefach pieszych (6 
km/h) pieszych (6 km/h) 

dzwonka do drzwi dzwonka do drzwi 

Nierówne warunki drogi: sztuczne 
wyboje/schodki/nierówna nawierzchnia 

  

podczas przekraczania nierównej 
powierzchni. 

chodnikach, sztywna jazda. 

 

  

 Przyspiesz 

bezpiecznie 
 

 
 

 

przypadku jazdy w niekorzystnych 

 

Jazda w niekorzystnych warunkach 

 

Warunki pogodowe 
Jazda w optymalnych warunkach 
pogodowych (bez deszczu) 

Jazda w trudnych warunkach: w deszczu, 

 

Parkowanie 

W specjalnych miejscach, bez utrudniania 
ruchu pojazdów i pieszych pieszych 

 
Na nierównych nawierzchniach i bez 
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UWAGA 

 

www.platum.store/en/assistance 

 

UWAGA 

 

 

 

 

 

 

 

 

podstawki 
 

 NIE 

TAK 

 

 NIE 

TAK 

Rzucanie ze schodów lub z góry 
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Charger

Kroki:

Wyjmij produkt z opakowania

UWAGA 

Regulacja mechanizmu zamykania kolumny kierowniczej

3.
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Regulacja kolumny kierownicy: 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

UWAGA 

www.platum.store/en/assistance  
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1.  

2.  

3.  

4. 
 

5. 

 

 

UWAGA 

  

  

  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

: 

  

  

  

  

 

Otwarcie: 

  

  

  

4.  
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151

Regulacja zacisku hamulca tarczowego
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1.

2.
gniazdka elektrycznego

3.

4.

5.

UWAGA

akumulator. 

Nigdy nie naliczaj produktu bez nadzoru.

wymiany.

-jonowych oraz pierwiastków chemicznych niebezpiecznych dla zdrowia i 

ani baterii razem z odpadami domowymi.

5. Bateria
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Autonomia 

 

7. 
wzniesieniach. 

8.  

9.  

10. 
 

11. 
 

12. – 
podjazdach. 
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1.

2. Sterowanie kierunkowskazami

3. Prawy hamulec

4.

5. Przycisk wielofunkcyjny

6. Ekspozycja

7. Akcelerator

8.

kierunku podczas jazdy na wczesnym etapie i 

SPORT: maksymalnie 25 km/h, maksymalny poziom przyspieszenia

6. Informacje o sterowaniu / Panel sterowania

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Ekspozycja 

1.

2. Tryb ECO

3. Tryb SPORT

4. Tryb COMFORT

5. Tryb WALK

6.

7.

8.

9.

10.



156 

 

 

eniem. Podczas czyszczenia upewnij 

 

 

 

przekroczenie okresu eksploatacji komponentu mo

 

instrukcji 

www.platum.store/en/assistance 

  

7. Przechowywanie, konserwacja i czyszczenie 
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-
ze smartfona.

-mobility"

8. Konfiguracja aplikacji
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1.
kontem

2. Kliknij symbol "+"

3.

4.
parowanie

5.

6.

7.

8.
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 Zobacz poziom baterii 

  

 Zobacz pokonany dystans 

 Zamykanie i odblokowywanie skutera 

  

  

 

 

 

 

UWAGA 
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EAN 8056121594296 

Model Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Marka DUCATI 

MÓJ MY2026 

Rama Stal 

Zawieszenie  

Opony Ramka aerodynamiczna 8,5'' 

Hamulce  

Silnik Bezszczotkowe, 250 W, 14,5 Nm, KERS 

Moc szczytowa 500 W 

Maksymalne nachylenie 15% 

 25 km/h 

Bateria 36 V, 6,6 Ah, 238 Wh, ogniwa DCMEG 

Charger  

 4~5 h 

Autonomia* 30 km 

  

Ekspozycja LED, 4-biegowa skrzynia biegów, tryb tempomat 

Dzwonek do drzwi Mechaniczne 

Bluetooth Aplikacja e-  

E-lock W aplikacji Platum 

 IPX4 

 100 kg 

Waga 13 kg 

Otwarte wymiary produktu 1080*461*1140 mm 

 1080*440*470 mm 

 1130*160*510 mm 

Waga opakowania 15,5 kg 

 

 

 

 

 

 

  

9. Specyfikacja techniczna 
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 Opis anomalii 

E.1  

E.2 Anomalia komunikacyjna w programowaniu jednostki display-control 

E.3  

E.4  

E.5 Awaria czujnika w korytarzu silnika 

E.6  

E.7  

E.9  

E.1  

E.2  

 

 

 

 Przyczyna  

 
 

 
 

 

Problem z hamulcami utrzymuje, poszukaj pomocy 
technicznej 

 

 

 
pracy 

 
ostygnie 

  

 
 

kilku kilometrach. 
Uszkodzona bateria  

 

  

 
   

Bateria jest niska.  

Uszkodzona bateria  

  

10.  
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13. Przy minimalnym wieku dozwolonym dla kierowcy, 

14.  

15.  

konserwacji. 

 

  

 Produkt po zakupie jest modyfikowany lub manipulowany we wszystkich lub niektórych jego komponentach. 

www.platum.store/en/assistance 

 

niezgodnych z instrukcjami. 

 

 Uszkodzenia spowodowane uderzeniami, przypadkowymi upadkami lub kolizjami, przebiciami; 

 

innymi substancjami); 

 

i/lub komponentów; 

 

 naklejek itp.; 

  

  

  

 
wynajmu lub wynajmu); 

 Konserwacja, naprawy i/lub interwencje techniczne w produkcie wykonywane przez nieautoryzowane osoby 
trzecie; 

  

  

www.platum.store/en/assistance 

 

11.  
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UWAGA 

krajach Unii Europejskiej oraz w innych europejskich systemach z oddzielnym systemem zbierania danych) 

 

nieodpowiedniej utylizacji. 

 

 
 

 

-
 

 

 

 

 

  

UWAGA 

systemach 
z oddzielnym systemem zbierania) 

razem z symbolem chemicznym. 

 

naturalne.  

 

serwisowy. 

 

 

w kraju zakupu. 

12.  
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Tento manuál je platný pre nasledujúce vozidlá

DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

Obsah

www.platum.com/en/

1. Úvod

2.

3.

4.

5. Batéria

6. Informácie o ovládaní / Ovládací panel

7.

8. Konfigurácia aplikácie

9.

10.

11.

12. Informácie o likvidácii
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Všeobecné 

 

nasledujúce pokyny. 

alebo osobách v nasledujúcich prípadoch: 

  

  

predchádzajúceho upozornenia a bez automatickej aktualizácie tohto manuálu. Pre informácie a konzultácie s 
www.platum.store/en/assistance 

  

Zákaznícky servis 

náhradné diely. 

  

 

 

  

 

 

  

UPOZORNENIE 

Dávaj pozor 

 

  

 

Zvyškové riziká 

 

  

1. Úvod 
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UPOZORNENIE 

 

 

 

UPOZORNENIE 

cestami! 

 

 

 

 

 

UPOZORNENIE 

 

Maximálny vysielaný výkon rádiových frekvencií v pásmach je 100 mW. 

 

 

 

 

 

2.  
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Podmienky   

Jazdci 

 

 

 
reflexná vesta 

 

Pred jazdou skontrolujte 

ich opotrebenie, tlak v pneumatikách (pozrite 

pneumatiky), opotrebenie kolies, plyn, 
smerovky, svetlá a stav nabitia batérie. 

Nikdy nekontrolujte produkt pred jazdou 

kontaktujte svojho predajcu alebo 
 

abnormalít 

 

  

chodcov 
Jazda vozidlom cez priechody pre chodcov 

(6 km/h)  

V preplnených oblastiach Jazda vozidlom v preplnených oblastiach 

 
 

 

 

nehybný 

 

 
Predmety visiace na riadidlách spôsobujú 

 

Jazdite s oboma rukami na riadidlách.  

 
 

 

Šoféruj s jednou alebo dvoma nohami mimo 

zadný blatník 

Jazda s prilbou a ochranným vybavením Jazda bez prilby a ochranného vybavenia 

kompaktných cestách sa vyhýbajte hustým 
premávkam alebo preplneným oblastiam: 
napr. vyhradenému cyklotrase, hladkým 
povrchom vozovky 

 

 

Jazda po chodníku 

Jazda v preplnených oblastiach 

 

Jazdite v blízkosti roklin, útesov, prístavov, 
mora, jazier a riek 
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predpisy dopravného predpisu 

 
 

  

 
robia vozidlo nestabilným 

produkte 
 

 
 

zónach (6 km/h)  

  

Nerovné podmienky cesty: umelé 
nerovnosti/schody/drsný povrch cesty 

 Vysokorýchlostná jazda 

nárazov pri prechode cez nerovný povrch. 

Preskakovanie nerovností, zjazd po 

po chodníkoch, jazda strnulo. 

Správanie: pri zákrutách, z kopca, v 

blízkosti 

  

 
 

 
 

 
 

 

Jazdite len vtedy, ak je dostatok svetla na 

nepriaznivých svetelných podmienok (od pol 

prechádzat
svetlá na výrobu a noste reflexnú vestu alebo 
ortézy. 

Jazda za nepriaznivých svetelných 
podmienok so zhasnutými svetlami a bez 

 

Poveternostné podmienky 
Jazda za optimálnych poveternostných 

 
ceste, silný vietor, v hmlistých podmienkach. 

Parkovanie 

pohybu vozidiel a chodcov 
 

stabilitu 
Na nerovných povrchoch a bez 

 

  

 NIE ÁNO 
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Skontrolujte brzdy a káble na opotrebovanie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

UPOZORNENIE 

upozornenia, bez automatickej aktualizácie tohto manuálu. 

www.platum.store/it/assistenza 

 

UPOZORNENIE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jazdite v blízkosti roklin, útesov, prístavov, 

s inými vozidlami 

Vystavte produkt silným nárazom NIE 

ÁNO 

zo schodov alebo zhora 
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V krabici

Nafukovací adaptér (ak je potrebný)

Upevnenie riadidiel

Kroky:

Vyberte produkt z balenia

Otvorte stojan a skontrolujte stabilitu produktu

POZOR 

Pripojte napájací kábel displeja k hlavnému káblovému zväzku (ak je to potrebné)

Pripojte svetlomet k káblu od displeja (ak je to potrebné)

3.
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UPOZORNENIE 

www.platum.store/en/assistance pre technickú pomoc. 
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pneumatikách a stav opotrebenia káblov a pneumatík. 

1.  

2.  

3. Skladanie stojana 

4.  

5. 
 

 

UPOZORNENIE 

  

  

  

 

Skladanie a prenášanie 
 

 

 

 

 

 

 

 

Záver: 

  

  

 Hák na riadidlách zahákujte na hák na zadnom blatníku. 

  

 

Úvod: 

 Odomykanie háku riadidiel od blatníka 

  

  

4.  
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Nastavenie brzdovej páky
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nite maticu (A). 

polohy alebo zarovnania disku, ak je to potrebné.

Ak nemáte skúsenosti alebo máte pochybnosti, kontaktujte servisné centrum.
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Pokyny na nabíjanie

1.

2.
elektrickej zásuvky

3.

4.

5.

UPOZORNENIE

nehodám).

-

batériu spolu s domácim odpadom.

platnými predpismi.

5. Batéria
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Autonómia 

Maximálny dolet a výkon vozidla závisia od viacerých premenných: 

16.  

17.  

18.  

19. 
 

20. 
 

21. –  
 

pri 25°C, na rovnom povrchu, riadený 75kg osobou. 

ktoré ju tvoria. 
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Detaily ovládania

1. Predné svetlo

2. Ovládanie smeroviek

3. Pravá brzdová páka

4.

5.

6. Displej

7. Akcelerátor

8.

22.

23.

24.

25.

6. Informácie o ovládaní / Ovládací panel

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Displej 

1.

2.

3.

4.

5.

6. Svetlá: Kontrolka svetiel

7.

8.

9.

10.
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brúsny papier alebo iný abrazívny m

 

kontrolu. 

 

ostatné samoutiahnutie spojovacích prvkov 
 

 

 

stránku www.platum.store/en/assistance 

  

7.  
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-
zo smartfónu.

-mobility"

8. Konfigurácia aplikácie
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Pripojenie nového vozidla 

1.

2. Kliknite na symbol "+"

3.

4.
párovanie

5.

6.

7. Ak je vozidlo zapnuté a blízko, kliknutím na vozidlo sa dostanete na palubnú dosku

8.
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Hlavné funkcie aplikácie sú: 

  

  

  

  

  

 Zapnite a vypnite tempomat 

 Zapínanie a vypínanie svetiel 

 

 

Obrázky sú príkladmi a nezodpovedajú konkrétnemu modelu. 

 

UPOZORNENIE 

zariadenie. 
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EAN 8056121594296 

Model Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

 DUCATI 

MÔJ MY2026 

Rám  

Zavesenie Rigid 

Pneumatiky  

Brzdy  

Motor Bezuhlíkový, 250 W, 14,5 Nm, KERS 

 500 W 

Maximálny sklon 15% 

 25 km/h 

Batéria 36 V, 6,6 Ah, 238 Wh, DCMEG bunky 

 Výstup DC 42V, 1,5A (max) 

Doba nabíjania 4~5 h 

Autonómia* 30 km 

Svetlá Predné a zadné LED diódy, integrované smerovky 

Displej LED, 4-  

 Mechanické 

Bluetooth Platum e-mobility App 

E-lock V aplikácii Platum 

 IPX4 

 100 kg 

 13 kg 

Otvorené rozmery produktu 1080*461*1140 mm 

 1080*440*470 mm 

Rozmery balenia 1130*160*510 mm 

 15,5 kg 

 
rovine, ktorú riadi 75 kg osoba 

 

 

 

 

  

9. Technické špecifikácie 
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Chybový kód Popis anomálie 

E.1 Ochrana pred nadprúdom 

E.2  

E.3 Pod napätím batérie 

E.4 Porucha brzdového signálu 

E.5  

E.6  

E.7  

E.9  

E.1  

E.2 Problém komunikácie cez zelený kábel a protokol 

 

 

 

Chyba  Riešenie 

 
 

Chybový kód 
 

 

Problém s brzdami 
Nastavte brzdy, ak problém pretrváva, 

 

Motor je zaseknutý 

 

 
 

Prehrievanie motora 
vychladne 

  

Po nabití sa produkt po  
 

 nezapína ani nevypína. 
  

Batéria sa nenabíja alebo sa produkt 
nezapne 

Problémy s pripojením  

Batéria nie je pripojená  
 zapojený 

Batéria je slabá Nabite batériu na 100 % 

  

  

10. Riešenie problémov 
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26.  

27.  

28.  

 

alebo osobách v nasledujúcich prípadoch: 

  

  

www.platum.store/it/assistenza  

y. 

 

  

 

látkami); 

 
 

 

a pod.; 

  

  

  

 
prenájme alebo prenájme); 

  

  

  

Pozrite si aktuálnu verziu podmienok záruky dostupnú na www.platum.store/it/assistenza  

 

 

 

11.  
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UPOZORNENIE 

Európskej únie a v iných európskych systémoch so samostatným zberným systémom) 

elektrických a elektronických zariadení (WEEE). 

 

alebo miesto, kde ste ho kúpili. 

nákupu. 
 

 

V mestských zberných centrách (známych aj ako Eco-pitches, ekologické ostrovy) priamo alebo prostredníctvom 
 

Na predajných miestach nového elektrického a elektronického vybavenia. 

 

 

zberu. 

  

UPOZORNENIE 

systémoch 
so samostatným zberným systémom) 

chemickým symbolom. 

Chemické symboly ortuti (Hg) alebo olova (Pb) sa pridávajú, ak batéria obsahuje viac ako 
0,0005 % ortuti alebo 0,004 % olova. 

zdroje.  

 

 

 

likvidácie odpadu alebo miesto, kde ste ho kúpili. 

 

  

12. Informácie o likvidácii 
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DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

www.platum.com/en/

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.
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www.platum.store/en/assistance 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

  

1.  
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- -

 

 

 

 

-  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.  
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-  
 

 
 

  

  

  

 

  

-
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www.platum.store/en/assistance  
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3.
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www.platum.store/en/assistance  
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1.  

2.  

3.  

4. 
 

5. 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

: 

  

  

  

  

 

: 

  

  

  

4.  
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197

–
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1.

2.

3.

4.

5.

-

5.
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 -
 

 - -
 

 
 

 
-

 

 
 

 – -
-  
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

-

-

6.

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
                                                                       

8.

9.

10.
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www.platum.store/en/assistance 

  

7.  
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-
.

-mobility"

8.
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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-
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EAN 8056121594296 

 Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

  

 MY2026 

  

  

  

  

 W, 14.5 Nm, KERS 

 500 W 

 15% 

  

 36 V, 6.6 Ah, 238 Wh, DCMEG  

 DC 42V, 1.5A (  

  

  

  

 LED, 4-  

  

Bluetooth Platum e-mobility App 

E-lock  

 IPX4 

  

  

 
 

 
 

  

  

 
C, 

 

 

 

 

 

  

9.  
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E.1  

E.2  

E.3  

E.4  

E.5 Engine Hall 

E.6  

E.7  

E.9  

E.1 V  

E.2  

 

 

   

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

  

 
 

 
  

 

  

 

 
 

  

  

  

10.  
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www.platum.store/it/assistenza  

 

 

 

  

 
 

 

 

 

 

  

  

  

 
 

 
 

  

  

- www.platum.store/en/assistance 

 

 

11.  
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-

 

 
-

 

-
 

 

- -
WEEE. 

 

 

  

 

 
 

 

 

 

 

 

-

 

 

12.  
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DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

www.platum.com/en/

Türkçe

1.

2.

3.

4.

5. Batarya

6. Kontrol bilgileri / Kontrol paneli

7.

8.

9. Teknik özellikler

10. Sorun giderme

11.

12.
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Genel 

 

önemlidir. 

 

  

  

www.platum.store/en/assistance web sitesini  ziyaret edebilirsiniz. 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

Dikkat et 

 

  

TEHLIKE 

 

 

  

1.  
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açabilir. 

araçlar veya yayalardan uygu
 

 

 

 

Daha dikkatli sür, mesafeni koruyun! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.  
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Sürücüler 
gidonu rahat bir pozisyonda tam olarak 

maksimum yükseklik 200cm'dir 

 

 
yelek 

Ekipman yok 

 
 

 

 
 

 

 Gaza bas 

Yaya geçitlerinde yürürken itmek  

km/s)  

  

 
kolayca yere koyabilmeli 

Ürünü sabit ve dengede tutamamak 

 

üzerinde durun 

 

 
girebilir 

  

  

 
 

  

 

 

 

 

 

 

Vadiler, uçurumlar, limanlar, deniz, göller ve 
 

uymak 
Mevcut düzenlemelere ve karayolu kanununa 
uyumsuzluk 
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engellere, araçlara ve yayalara dikkat edin 
 

 
 

olanlara uygun olarak yörüngiyi öncülük edin 
 

dengesiz hale getirir 

Üründe belirtiliyorsa her zaman sinyal 
 

Sinyal kullanma 

 
tutmak 

km/s) 
Yaya bölgelerinde yaya modunu 

 

  

tümsekler/basamaklar/engebeli yol yüzeyi 

  

emilimi için dizlerinizi hafifçe bükülün. 
merdivenlerden inmek, engellerin üzerinden 

 

 

Güvenli mesafe sakla  

 
 

  

dikkat edin 
 

 

 

 

 
yok) 

 

Otopark 

hareketini engellemeden engelliyor 

 
Düzensiz yüzeylerde ve stabiliteyi 

 

 
 

 HAYIR 

EVET 

Vadiler, yamaçlar, limanlar, deniz, göller ve 
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TEHLIKE 

 

 

 

 

 

 

 

TEHLIKE 

 

 

 

TEHLIKE 

zarar verebilir ve zarar verebilir.  

 

 

 

www.platum.store/en/assistance 

 

 

tutun. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 HAYIR 

EVET 
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Kutuda

Montaj aletleri

DIKKAT

3.
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Direksiyon kolonu stabilitesi 

Gidon kolonunu ayarlamak: 

ayarla veya sadece yeterince sök. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 www.platum.store/en/assistance web sitesini 
ziyaret edin. 
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1.  

2.  

3.  

4.  

5. 

 

 

 

  

  

  

 

 
 
  

 

 

 

 

 

 

: 

  

  

  

  

 

: 

  

  

  

4.  
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TEHLIKE



220

Disk fren kaliperini ayarlama
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1.

2.

3.

4.

5.

TEHLIKE

-

edilmesinden sorumludur.

TEHLIKE

5. Batarya
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Özerklik 
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1.

2. Sinyallerin kontrolü

3.

4. Sol fren kolu

5.

6. Gösteri

7.

8.

ve seçici anahtarla 

SPORT: maksimum 25km/s, maksimum ivme seviyesi

6. Kontrol bilgileri / Kontrol paneli

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Gösteri 

1.

2. ECO Modu

3. SPORT Modu

4. KONFOR modu

5.

6.

7.

8. ODO toplam seyahat mesafesi

9.

10.
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malzeme kullanarak 

 

 

 

 

 

www.platum.store/en/assistance 
web sitesini ziyaret edin 

  

7.  
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Bu ürün, Platum e-
.

"Platum e-

8.
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ihtiyaç duyabilir. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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 Pil seviyesini görüntüleyin 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

önerilir. 

 

TEHLIKE 
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EAN 8056121594296 

Model Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Marka DUCATI 

 BEN2026 

Çerçeve Çelik 

 Rijit 

Lastikler 8.5'' iç tüp 

Frenler Ön elektrikli, arka diskli ve 2 fren kolu 

Motor  

Zirve güç 500 W 

 15% 

 25 km/s 

Batarya 36 V, 6.6 Ah, 238 Wh, DCMEG hücreleri 

  

 4~5 saat 

Özerklik* 30 km 

 Ön ve arka LED'ler, entegre sinyaller 

Gösteri LED, 4 vitesli, seyir modu 

 Mekanik 

Bluetooth Platum e-  

E-lock  

Su direnci IPX4 

Maksimum yük 100 kg 

 13 kg 

 1080*461*1140 mm 

 1080*440*470 mm 

 1130*160*510 mm 

 15,5 kg 

 
 

 

 

 

 

  

9. Teknik özellikler 
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Hata Kodu  

E.1  

E.2 Ekran-  

E.3  

E.4  

E.5  

E.6  

E.7  

E.9  

E.1 Program kontrolcüsü veya 5V sinyalinin anomalisi 

E.2  

 

 

 

Hata Neden Çözüm 

 
 

hata kodu 
 

 

Fren problemi 
 

 

 

 
 

  

  

 
birkaç km  

 
  

 

  

 
  

  

  

  

10. Sorun giderme 
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29.  

30.  

31.  

belgeleri saklamak yükümlüdür. 

 

  

  

www.platum.store/en/assistance 

 

 

  

 
 

 
 

 

çamurluklar, kauçuk parçalar (ayakta  

  

  

  

 
 

  

  

  

www.platum.store/en/assistance 

 

 

 

 

11.  
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Belediye Toplama Merkezlerinde (Eco-
 

 

 

öngörülen özel cezalar uygulanabilir. 

 

  

 

sistemlerinde geçerlidir 
) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

12.  



233

DUCATI PRO-I MY26 

8056121594296 / DU-MO-260001

Izvorne upute napisane na talijanskom

www.platum.com/en/

Hrvatski

1. Uvod

2. Sigurnosne upute

3.

4. Upotreba

5. Baterije

6.

7.

8. Konfiguracija aplikacije

9.

10.

11.

12. Informacije o zbrinjavanju
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 Proizvod se koristi nepravilno ili nije u skladu s uputama u uputama; 

 Proizvod, nakon kupnje, mijenja se ili mijenja u svim ili nekim svojim komponentama. 

web stranicu www.platum.store/en/assistance  

  

 

 

  

Pravna obavijest o korištenju 

Provjerite i uskladite se s prometnim propisima i lokalnim prometnim propisima koji su na snazi za biciklizam i 

njegovu upotrebu. 

  

Sigurnosna upozorenja 

 

  

UPOZORENJE 

 

situacija. 

  

OPASNOST 

Preostali rizici 

 

  

1. Uvod 
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ili nove korisnike. 

 

radnjama. 

Ovaj proizvod namijenjen je rekreaciji, smije ga koristiti samo jedna osoba, a ne za prijevoz putnika; stoga ga ne 
 

 

 

 

 

UPOZORENJE 

ljudima. Nepravilna upotreba proizv  

 
nepoznatim cestama. Nemojte otvarati stalak dok koristite proizvod, jer postoji rizik od ozbiljnih osobnih ozljeda i 

 

 

UPOZORENJE 

 

 

vozilo. Kako biste 
 

 

 

 

UPOZORENJE 

 

Maksimalna radiofrekvencijska snaga prenesena u frekvencijskim pojasevima iznosi 100 mW. 

 

 

 

 

 

 

2. Sigurnosne upute 
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Uvjeti Prikladna/namjena Nepravilna upotreba 

 
za koju korisnik ima potpunu sposobnost 

200 cm 

 

Sigurnosna oprema 
 

Nema opreme 

 

smjerova, svjetla i stanje napunjenosti 
baterije. 

 

nepravilnosti, nemojte koristiti proizvod i 

 

Koristite proizvod u prisutnosti buke i 
nepravilnosti 

Hodanje, guranje proizvoda 

Nemoj ubrzavati Pritisni gas 

prijelazima 
 

  

  

 
Osoba koja vozi ovaj proizvod mora lako 

 

 

 
 

Vozite u normalnim uvjetima 

 nestabilnost i mogu smetati tijekom 
manevara 

  

  

sigurno 

Vozite s jednom ili dvije stope izvan 

 

  

 

 

 

 

 

 

Vozite blizu klanaca, litica, luka, mora, jezera 
i rijeka 
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propisa propisima i prometnim propisima 

Uvijek gledajte unaprijed i pazite na sve 
 

Zabavite se dok vozite 

 
Nagla promjena smjera velikom brzinom bez 
da te vide 

Ipak, predvidite putanju i usmjerite brzinu 
prema prometnim propisima i najranjivijima nestabilnim 

proizvodu 
 

 
 

(6 km/h)  

zvona na vratima 
Nemojte upozoravati na svoju prisutnost 

 

Neravni uvjeti na cesti: umjetni 
 

  

Lagano savij koljena za bolju apsorpciju 
 

Brzo prelazi preko neravnina, silazi niz 

 

 

  

 Ubrzaj 

  

Budite svjesni vrata i drugih prepreka na 
visini 

Prolazak ispod prepreka na visini 

Uvjeti vidljivosti 

Vozite samo ako ima dovoljno svjetla za 

nepovoljnim svjetlosnim uvjetima (od pola 
sata nakon zalaska sunca, tijekom cijelog 

ceste, ako prolazite kroz tunele) ne 
zaboravite upaliti svjetla proizvoda i nositi 

 

 

Vremenski uvjeti 
 

pada snijeg, u prisutnosti leda ili blata na 
cesti, jakom vjetru, u maglovitim uvjetima. 

 

 
 

stabilnost stabilnosti 

  

Prakticirajte ekstremne sportove/akrobatiku NE 
DA 

Vozite blizu klanaca, litica, luka, mora, jezera 
i rijeka. Vozi preko lokvi. Utrke s drugim 
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OPASNOST 

 

 

biste bili sigurni da reagira na naredbe. 

 

 

 

 

OPASNOST 

 

 

 

OPASNOST 

 

 

UPOZORENJE 

 

www.platum.store/en/assistance  

 

UPOZORENJE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

vozilima 

 NE 

DA 

Bacanje stvari ili ljudi na vrh. Bacanje sa 
stepenica ili odozgo 
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U kutiji

Alati za sastavljanje

Adapter za napuhavanje (ako je potreban)

Sigurnosne upute i deklaracije sukladnosti

Koraci:

Izvadite proizvod iz pakiranja

Otvorite stalak i provjerite stabilnost proizvoda

Provjerite je li poluga pravilno zatvorena prije svake upotrebe

Spojite kabel za napajanje zaslona na glavni kabelski snop (ako je potrebno)

Spojite prednje svjetlo na kabel od zaslona (ako je potrebno)

3.
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UPOZORENJE 

www.platum.store/en/assistance   
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1.  

2.  

3. Preklapanje stalka 

4.  

5. 

mirovanja. 

 

UPOZORENJE 

  

  

  

 

Sklapanje i nošenje 
 

 

 

 

 

 

 

 

Zatvaranje: 

  

  

  

  

 

Otvaranje: 

  

  

  

4. Upotreba 
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OPASNOST
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a dolje) i zatim ponovno zategnite maticu (A). 

Ako niste upoznati ili imate bilo kakve sumnje, kontaktirajte servisni centar.
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Upute za punjenje

1.

2.

3.

4.
mijenja se iz crvene (punjenje) u zelenu (punjenje 

5.

poklopac. 

UPOZORENJE

Nemojte odmah puniti proizvod nakon upotrebe. Ostavite proizvod da se ohladi jedan sat prije punjenja.

potencijalne rizike.

OPASNOST

Baterija se sastoji od litij-

otpadom.

propisima.

OPASNOST

5. Baterije
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bateriju. 

 

dulje vrijeme), okru  

ili smrti. 

 

Autonomija 

Maksimalni domet i performanse vozila ovise o nekoliko varijabli: 

 
i brdima. 

  

  

 
 

 
domet i osiguravaju dosljedne performanse tijekom vremena. 
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Detalji kontrole

1. Prednje svjetlo

2.

3.

4.

5.

6. Prikaz

7. Akcelerator

8. Poluga zvona na vratima

HODANJE/PJEŠAK: maksimalno 6 km/h, niska razina ubrzanja radi sigurnosti

SPORT: maksimalno 25 km/h, maksimalna razina ubrzanja

6.

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Prikaz 

1. Brzinomjer: Prikazuje trenutnu brzinu skutera.

2.

3.

4.

5.

6. Svjetla: Svjetlo indikatora

7.

8. Ukupna udaljenost putovanja ODO-a

9.

10.



248 

 

 

papir ili drugi abrazivni materija

e. Ako sumnjate da je 
 

starenje guma i kompromitiraju 
prati vodom. 

dijelove. 

potrebno zamijeniti. 

 

www.platum.store/en/assistance  

  

7.  
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-
proizvodom sa svog pametnog telefona.

-mobility"

8. Konfiguracija aplikacije
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funkcionalnost same aplikacije. 

Za povezivanje novog vozila 

1. Upali vozilo. Da biste ga mogli povezati, bluetooth lampica mora treptati, a vozilo ne smije biti povezano s 

2. Kliknite na simbol "+"

3.

4.
uparivanje

5.

6.

7.

8.
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 Brzina prikaza 

 Pogledajte razinu baterije 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

UPOZORENJE 

 

 

OPASNOST 
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EAN 8056121594296 

Model Ducati PRO-I MY2026 

SKU DU-MO-260001 

Brend DUCATI 

MOJ MY2026 

Okvir  

Ovjes Kruti 

Gume  

  

Motor  

 500 W 

Maksimalni nagib 15% 

Brzina 25 km/h 

Baterija  

 Izlaz DC 42V, 1,5A (maksimalno) 

Vrijeme punjenja 4~5 sati 

Autonomija* 30 km 

Svjetla  

Prikaz LED, 4-  

Zvono na vratima  

Bluetooth Platum e-mobilnost aplikacija 

E-  U Platum aplikaciji 

Otpornost na vodu IPX4 

 100 kg 

 13 kg 

Otvorene dimenzije proizvoda 1080*461*1140 mm 

Dimenzije zatvorenog produkta 1080*440*470 mm 

Dimenzije pakiranja 1130*160*510 mm 

 15,5 kg 

 

75 kg 

 

 

 

 

  

9.  
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Kod pogreške Opis anomalije 

E.1  

E.2  

E.3 Ispod napona baterije 

E.4  

E.5 Kvar senzora motornog hodnika 

E.6  

E.7  

E.9  

E.1 Anomalija programskog kontrolera ili 5V signala 

E.2 Problem komunikacije zelenim kabelom/protokolom 

 

 

 

Pogreška Uzrok Rješenje 

Motor ne radi 
 

 
 

 

 
 

Motor je zaglavljen 
okretanja vozila. Ako problem potraje, 

 

Motor se gasi dok 
radi 

Pregrijavanje motora 
ohladi 

  

Nakon punjenja, proizvod 
 

nekoliko kilometara. 
  

Baterija se ne puni ili se proizvod ne 
 

Problemi s povezivanjem  

Baterija nije spojena  
(modeli s izmjenjivom baterijom) 

Provjeri je li konektor za napajanje 
 

Baterija je pri kraju Napunite bateriju do 100% 

  

  

10. Rješavanje problema 



254 

 
 

se lokalnih propisa koji su na snazi u vezi sa: 

  

  

 Svi ostali regulatorni aspekti 

sigurnosne provjere za koje je odgovoran kako je opisano u prethodnim odjeljcima, ne dirati proizvod ni na koji 
 

 

 Proizvod se koristi nepravilno ili nije u skladu s uputama u uputama; 

 Proizvod, nakon kupnje, mijenja se ili mijenja u svim ili nekim svojim komponentama. 

www.platum.store/en/assistance   

proizvod, ili zbog propusta u po

putama. 

 

  

 
 

 
 

 

kabela, maske i naljepnice itd.; 

  

 Manipulacija i/ili prisiljavanje dijelova proizvoda; 

  

 
najam ili najam); 

  

  

  

Molimo pogledajte najnoviju verziju uvjeta jamstva dostupnu na www.platum.store/en/assistance   

 

 

 

 

 

11.  
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UPOZORENJE 

Europske unije i u drugim europskim sustavima sa zasebnim sustavom prikupljanja) 

 

odlaganja. 

otpada ili prodajno mjesto gdje ste ga kupili. 

zemlji kupnje. 
 

 

-
 

 

-
WEEE-a. 

 

 

  

UPOZORENJE 

 
s odvojenim sustavom prikupljanja) 

zajedno s kemijskim simbolom. 

ili 0,004% olova. 

 

 

unutarnjom baterijom/baterijom, bateriju smije zamijeniti samo kvalificirano servisno osoblje. 

 

otpada ili prodajno mjesto gdje ste ga kupili. 

 

  

12. Informacije o zbrinjavanju 
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DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

Cuprins

Manual de utilizare

www.platum.com/en/

Românesc

1. Introducere

2.

3.

4. Utilizare

5. Baterie

6.

7.

8.

9.

10. Depanare

11.

12.
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General 

 

 

 

  

  

acestui manual, vi -ul www.platum.store/en/assistance 

  

 

 

  

 

produs. 

  

 

 

  

 

Fii atent 

periculoase. 

  

PERICOL 

Riscuri reziduale 

 

  

1. Introducere 
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-
-

  

 

 

transportul obiectelor, tractarea altor vehicule sau apendice. 

 

 

 

 

-

persoane. Utilizarea 
la daune grave. 

-

 produsului. 

 

 

 

 

-  

 

-i folosind 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.  
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pentru care utilizatorul are capacitatea 

-o 

este de 200 cm 

Mai multe persoane, cu copii sau animale 

 
 

 

 bateriei. 

conduce 

 
a anomaliilor 

 

Nu accelera  

Împingerea în timp ce mergi pe trecerile 
pietonale 

Conducerea vehiculului peste trecerile 
pietonale 

pietonal (6 km/h) nu au modul pieton (6 km/h) 

În zonele supraaglomerate 
Conducerea vehiculului în zone 
supraaglomerate 

 
 

 

 

 

 

 
manevrelor 

Mergi cu ambele mâini pe ghidon. 
libere 

 
in-ear 

 
greutatea pe aripa spate 

 
 

supraaglomerate: de exemplu, piste dedicate 
 

 

Condusul pe drumuri aglomerate 

Condus pe trotuar 

Condu în zone supraaglomerate 
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Condus pe drumuri foarte accidentate 

 

 codului rutier 

apropiere 
Distrage-te în timp ce conduci 

-
moderându-   

cei mai vulnerabili 
vehiculul instabil 

 
 

 
 

km/h) pietonale (6 km/h) 

 
soneria 

 

  

 
peste obstacole, urcat pe trotuare, condus 
rigid. 

Comportament: la viraje, în coborâre, în 

din apropiere 

  

  

 
 

 
 

 

dru

 

 

 
 

 

Parcare 

 a pietonilor 

 
stabilitatea 
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PERICOL 

 

ori. 

 

 

 

 

 

PERICOL 

 

 

 

PERICOL 

Este interzis modificarea sau transformarea produsului sau a componentelor sale în orice mod, deoarece acest 
 

 

 

 

-ul www.platum.store/en/assistance 

 

 

sufocare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

sprijin furnizat 
un dispozitiv antifurt 

 NU 

DA 

cu alte vehicule 

Supune produsul unor efecte puternice NU 

DA 

Aruncând lucruri sau oameni deasupra. 
Aruncarea de pe trepte sau de sus 



262

În cutie

Unelte de asamblare

uruburi pentru asamblarea ghidonului

Charger

Montarea ghidonului

ghidonul.

Scoate produsul de pe ambalaj

-o prin închiderea manetei mecanismului de blocare

3.
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Ajustarea coloanei ghidonului: 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

-ul www.platum.store/en/assistance pentru 
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1.  

2.  

3. Plierea suportului 

4. -
impuls 

5. 

pornirea de pe loc. 

 

 

 -  

  

 
 

 

 
 

-  

 

 

 

 

 

 

Încheiere: 

  

  

  

 -  

 

Deschidere: 

  

  

  

4. Utilizare 
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-l cu una sau ambele mâini de stâlpul ghidonului.

PERICOL

-

.
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1.

2.

3.

4.

5.

capacul de cauciuc. 

are.

înlocuire.

ine-te departe de copii.

PERICOL

-

5. Batterie
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PERICOL 

 

 

 

 

 

-
 

 

 

Autonomie 

 

 
 

 
mici. 

 -  
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Detalii de control

1.

2. Controlul semnalizatoarelor

3.

4.

5.

6.

7. Accelerator

8.

Semnalizatoare: Acestea sunt necesare pentru a semnala orice schimbare de -

6.

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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1.

2. Modul ECO

3. Modul SPORT

4. Modul COMFORT

5. Modul WALK

6.

7.

8.

9.

10.
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 -
- -

-  

 
-o la departamentul de service 

 

-l în interior, într-

 

celelalte elemente de fixare auto-
periodic aceste componente. 

 

manualului 

-ul  
www.platum.store/en/assistance 

  

7.  
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-
smartphone- .

-mobility"

- -

8.
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- -

Pentru a conecta un vehicul nou 

1. -
asociat cu un alt cont

2.

3.

4.
pentru a completa perechea

5.

6.

7.

8.
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 Viteza de vizualizare 

 Vezi nivelul bateriei 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

PERICOL 
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EAN 8056121594296 

Model -I MY2026 

SKU DU- -260001 

Brand DUCATI 

MY MY2026 

Cadru  

Suspensie  

Anvelope  

Frâne  

Motor  

Puterea de vârf  

 15% 

  

Baterie  

Charger  

  

Autonomie* 30 km 

Lumini LED-  

  

Sonerie  

Bluetooth -  

E-lock  

  

  

Greutate  

Dimensiuni ale produsului deschis 1080*461*1140 mm 

Dimensiunile produsului închis 1080*440*470 mm 

 1130*160*510 mm 

  

 

 

 

 

 

 

  

9.  
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Cod de eroare Descrierea anomaliei 

E.1  

E.2  

E.3 Sub tensiunea bateriei 

E.4  

E.5  

E.6  

E.7 Eroare de controler 

E.9  

E.1 Anomalia controlerului de program sau semnalul de 5V 

E.2 Problema de comunicare cu cablul verde/protocolul 

 

 

 

Eroare   

 
 

Cod de eroare 
 

 

Problema frânelor 
 

Motorul este blocat 

 

 
 

 
 

  

 

 
 

  

 

Probleme de conexiune  

 
  

  

  

  

10. Depanare 
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 Toate celelalte aspecte de reglementare 

-

 

 

  

  

www.platum.store/en/assistance 

Produsului, sau din c

iunile. 

 

  

 Daune cauzate de utilizare, expunere sau depozitare într-
 

 
 

 

 

  

  

  

 
 

  

  

  

www.platum.store/en/assistance 

 

 

 

11.  
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Asigurându-

 

- onat. 

 
 

 

-terenuri, insule ecologice), direct sau prin serviciile de 
colectare ale companiilor municipale, acolo unde acestea sunt disponibile. 

 

Modul 1-la-
dimensiunea WEEE-ului. 

 

 

  

 

 
cu sistem separat de colectare) 

un simbol chimic. 

mult de 0,0005% mercur sau 0,004% plumb. 

Asigurându-

lor naturale.  

 

 

 

-o. 

 

 

  

12.  
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Este manual é válido para os seguintes veículos

DUCATI PRO-I MY26 8056121594296 / DU-MO-260001

Índice

Manual do Utilizador

Instruções originais escritas em italiano

Obrigado por escolher este produto.

Para informações, apoio técnico, assistência e termos gerais da garantia, por favor contacte o seu concessionário 
ou visite o www.platum.com/en/

Português

1. Introdução

2. Instruções de segurança

3. Conteúdo da embalagem e montagem

4. Utilização

5. Bateria

6. Informações dos comandos / Painel de controlo

7. Armazenamento, manutenção e limpeza

8. Configuração da aplicação

9. Ficha técnica

10. Resolução de problemas

11. Responsabilidade e condições gerais de garantia

12. Informações sobre eliminação
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Geral 

Este manual é uma parte integrante e essencial do veículo. 

Antes de comissionar, é essencial que os utilizadores leiam, compreendam e sigam cuidadosamente as seguintes 
instruções. 

A empresa não é responsável pelos danos causados e não é de forma alguma responsável pelos danos causados 
a bens ou pessoas nos seguintes casos: 

 O produto é usado de forma incorreta ou não conforme as instruções do manual de instruções; 

 O produto, após a compra, é alterado ou adulterado em todos ou alguns dos seus componentes. 

Com vista ao desenvolvimento tecnológico contínuo, o fabricante reserva-se o direito de modificar o produto sem 
aviso prévio e sem que este manual seja atualizado automaticamente. Para informações e para consultar 
quaisquer revisões deste manual, visite o site www.platum.store/en/assistance 

  

Serviço ao Cliente 

Para qualquer incómodo ou pedido de esclarecimento, contacte sem hesitação o Serviço de Assistência do seu 
concessionário autorizado, que dispõe de pessoal competente e especializado, equipamento específico e peças 
sobressalentes originais. 

  

Aviso legal sobre o uso 

Verifique e cumpra o código rodoviário e os regulamentos locais de trânsito em vigor no ciclismo, no trânsito 
rodoviário aplicável a trotinetes elétricas e nas restrições quanto ao tipo de condutores que podem usar o produto 
e ao uso deste tipo de produto. 

  

Avisos de Segurança 

Para identificar as mensagens de segurança neste manual, será usada a seguinte redação para atrair a atenção 
do leitor/utilizador para o uso correto e seguro da bicicleta assistida por pedais. 

  

ATENÇÃO 

Presta atenção 

Destaque as regras a seguir para evitar danificar veículos e/ou evitar situações perigosas. 

  

PERIGO 

Riscos residuais 

Destaca a presença de perigos que causam riscos residuais dos quais o utilizador deve estar atento para evitar 
lesões ou danos materiais. 

  

1. Introdução 
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Leia e siga cuidadosamente as seguintes instruções antes de usar o produto. Guarde este manual para referência 
futura ou para novos utilizadores. 

Dedique tempo a aprender o básico da prática para evitar incidentes graves que possam ocorrer nos primeiros 
meses. Contacte o seu concessionário para obter apoio sobre como usar corretamente o produto ou para ser 
encaminhado para uma organização de formação adequada. 

A empresa recusa qualquer responsabilidade direta ou indireta derivada do uso indevido do produto, do 
incumprimento tanto das regulamentações rodoviárias como das instruções deste manual, de acidentes e disputas 
causados por incumprimento das regras e ações ilegais. 

Este produto destina-se a fins recreativos, deve ser utilizado apenas por uma pessoa e não para transporte de 
passageiros; por isso, não pode ser usado por mais do que uma pessoa ao mesmo tempo. 

Não altere de forma alguma o propósito do uso do veículo, este produto não é adequado para acrobacias, 
competições, transporte de objetos, reboque de outros veículos ou apêndices. 

A trotinete elétrica deve ser usada com cautela, respeitando sempre as regras impostas pelo Código da Estrada 
do país de circulação, para evitar perigos e cuidar ao máximo de si e dos outros. 

O nível de pressão sonora de emissão (ruído) ponderado no ouvido do condutor é inferior a 70 dB. 

 

ATENÇÃO 

É importante ter em mente que, quando está num local público ou na estrada, mesmo que siga este manual à 
risca, não está imune a lesões causadas por infrações ou ações inadequadas contra outros veículos, obstáculos 
ou pessoas. O uso incorreto do produto ou o não cumprimento das instruções deste manual podem resultar em 
danos graves. 

Este produto é um veículo elétrico. Quanto mais rápido conduzes, maior é a distância de travagem. A travagem de 
emergência em estradas escorregadias, lamacentas, molhadas ou geladas pode fazer as rodas patinarem e fazer 
com que perca o equilíbrio. Deve ser mantida a velocidade adequada e a distância de segurança em relação a 
outros veículos ou peões. Tenha muito cuidado ao conduzir em estradas desconhecidas. Não abra o suporte ao 
usar o produto, pois há risco de lesões pessoais graves e danos no produto. 

 

ATENÇÃO 

Em estradas molhadas, a distância de travagem aumenta e a aderência diminui significativamente em 
comparação com estradas secas! 

Conduz com mais cuidado, mantenha a distância! 

Para sua própria segurança, use sempre: capacete, joelheiras e cotoveleiras para se proteger de quedas e lesões 
enquanto conduz o produto. Ao emprestar o produto, peça ao condutor para usar equipamento de segurança e 
explique como usar o veículo. Para evitar lesões, não empreste o produto a pessoas que não sabem como usá-lo. 
Use sempre sapatos antes de usar o produto. 

As crianças não podem brincar com a trotinete nem com as suas peças, nem podem ser autorizadas a limpá-la ou 
manter-se. 

Ao conduzir o produto, tenha cuidado para não assustar crianças e peões. Quando andar atrás deles, avise-os 
usando a campainha e abrande usando o modo de andar a 6 km/h. 

 

ATENÇÃO 

A banda de frequência de funcionamento do dispositivo Bluetooth® situa-se entre 2,4000 GHz e 2,4835 GHz. 

A potência máxima de radiofrequência transmitida nas bandas de frequência é de 100 mW. 

 

 

 

 

2. Instruções de segurança 
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Instruções e avisos sobre o comportamento de condução 

Condições Uso Apropriado/Pretendido Uso indevido 

Pilotos 

Um.  A altura mínima sugerida é aquela para 
a qual o utilizador tem total capacidade para 
manusear o guiador numa posição relaxada. 
A altura máxima sugerida é de 200 cm 

Várias pessoas, com crianças ou animais 

Equipamento de segurança 
Capacete, joelheiras, cotovelos, colete 
refletor 

Sem equipamento 

Verifique antes de conduzir 

Antes de cada utilização, verifique os travões 
e o seu desgaste, verifique a pressão do 
pneu (veja o lado do pneu para o valor 
recomendado), desgaste das rodas, 
acelerador, piscas, luzes e estado da carga 
da bateria. 

Nunca verifique o produto antes de conduzir 

Se detetar algum ruído invulgar ou qualquer 
anomalia, não use o produto e contacte o 
seu concessionário ou o Serviço de 
Assistência Técnica Autorizado 

Use o produto na presença de ruídos e 
anomalias 

Andar a empurrar o produto 

Não aceleres Pressiona o acelerador 

Empurrar enquanto caminha em passadeiras 
pedonais 

Conduzir o veículo sobre passagens de 
peões 

Em áreas pedonais, se não houver modo 
pedonal (6 km/h) 

Conduza o veículo em áreas pedonais se 
não tiverem modo pedonal (6 km/h) 

Em áreas sobrelotadas Conduzir o veículo em zonas sobrelotadas 

Quando estacionário 

A pessoa que usa este produto deve 
conseguir colocar facilmente ambos os pés 
no chão enquanto segura o guiador à altura 
adequada 

Não conseguir manter o produto imóvel e 
equilibrado 

 
Senta-te sobre o produto enquanto está a 
funcionar ou parado. 

Condução em condições normais 

Nada de objetos pendurados no guiador 
Objetos pendurados no guiador causam 
instabilidade e podem atrapalhar durante as 
manobras 

Anda com as duas mãos no guiador. Condução com uma mão ou mãos-livres 

Não use dispositivos como telemóveis, 
smartwatches, leitores de música, 
auscultadores 

Use dispositivos como telemóveis, 
smartwatches, leitores de música, 
auscultadores intra-auriculares 

Pedale com ambos os pés sobre a cama 
confortavelmente e em segurança 

Conduz com um ou dois pés fora do pé. É 
proibido colocar e concentrar peso no 
guarda-lamas traseiro 

Conduzir com capacete e equipamento de 
proteção 

Conduzir sem capacete e equipamento de 
proteção 

Conduzir em estradas de fácil acesso, lisas e 
compactas, evite áreas de trânsito intenso ou 
zonas sobrelotadas: por exemplo, ciclovia 
dedicada, pavimentos lisos 

Conduzir em autoestradas, estradas de 
longa distância 

Conduzir em estradas movimentadas 

Condução no passeio 

Conduz em zonas sobrelotadas 

Conduzir em estradas muito acidentadas 

Conduza perto de ravinas, escarpas, portos, 
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mar, lagos e rios 

Cumprir as regulamentações locais e as leis 
de trânsito 

Incumprimento das regulamentações atuais 
e do código rodoviário 

Olhe sempre em frente e esteja atento a 
todos os obstáculos, veículos e peões 
próximos 

Distraia-se enquanto conduz 

Muda de direção enquanto te certificas de 
que és visto, moderando a velocidade 

Mudar de direção abruptamente a alta 
velocidade sem garantir que és visto 

Em todo o caso, antecipe a trajetória e 
modere a velocidade respeitando o código 
rodoviário e os mais vulneráveis 

Travar e fazer curvas ao mesmo tempo torna 
o veículo instável 

Use sempre os piscas se forem fornecidos 
no produto 

Não use piscas 

Abrande quando houver peões presentes 
Acelere ou mantenha uma velocidade 
constante quando houver peões presentes 

Use o modo pedonal nas zonas pedonais (6 
km/h) 

Conduza sem usar o modo pedonal em 
zonas pedonais (6 km/h) 

A alertar para a sua presença usando a 
campainha 

Não avise da sua presença usando a 
campainha 

Condições irregulares da estrada: 
solavancos/degraus artificiais/superfície 
irregular 

Conduzir a velocidade moderada Condução em alta velocidade 

Dobre ligeiramente os joelhos para melhor 
absorção de choques ao atravessar uma 
superfície irregular. 

Acelerar em obstáculos e mais solavancos, 
descer escadas, saltar obstáculos, escalar 
passeios, conduzir de forma rígida. 

Comportamento: ao fazer curvas, a descer, na 
presença de obstáculos, veículos e peões 
próximos 

Mantenha uma distância segura Não respeitar a distância de segurança 

Pare de Acelerar/Travar e Abrandar Acelerar 

Conduza a velocidade moderada e trava em 
segurança 

Conduzir a alta velocidade, travar de repente 

Esteja atento a portas e outros obstáculos 
em altura 

Passar por baixo de obstáculos em altura 

Condições de visibilidade 

Só conduz se houver luz suficiente para 
conduzir em segurança. Em caso de 
conduzir em condições de luz desfavorável 
(desde meia hora após o pôr do sol, durante 
todo o período de escuridão e até durante o 
dia, se as condições meteorológicas 
impedirem a visibilidade da estrada, se 
estiver a passar por túneis), lembre-se de 
ligar as luzes do produto e usar colete 
refletor ou órteses. 

Conduzir em condições de luz desfavorável, 
com as luzes apagadas e sem o uso de 
colete refletor ou aparelho ortopédico. 

Condições meteorológicas 
Conduzir em condições meteorológicas 
ótimas (sem chuva) 

Conduzir em condições adversas: na chuva, 
quando neva, na presença de gelo ou lama 
na estrada, vento forte, em nevoeiro. 

Estacionamento 

Em áreas especiais, sem dificultar a 
circulação de veículos e peões 

Por todo o lado, dificultando a circulação de 
veículos e peões 

Em superfícies lisas, garantindo estabilidade 
Em superfícies irregulares e sem garantir 
estabilidade 

Desligue o produto e use sempre um Deixando o produto ligado, sem vigilância, 
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PERIGO 

O que fazer após uma queda: 

Verifica se a alavanca do acelerador está a funcionar corretamente. Para isso, acelera e desacelera várias vezes. 

Verifica sempre se os travões estão a funcionar corretamente. Para isso, saia do produto, empurra-o para a frente 
e trave para garantir que responde aos comandos. 

Verifique se todos os componentes do veículo estão no lugar e bem fixados. 

Verifique o desgaste e a pressão dos pneus (veja o lado do pneu para o valor recomendado). 

Verifica os travões e cabos para ver se estão a desgaste. 

 

PERIGO 

Os travões podem aquecer durante a utilização. Não toque após o uso. 

Produto montado, o guiador será instalado com os parafusos apropriados contidos na embalagem. 

 

PERIGO 

É proibido modificar ou transformar o produto ou as suas partes de qualquer forma, pois isso pode prejudicar a 
eficiência, a estrutura e causar danos.  

 

ATENÇÃO 

Com vista a um desenvolvimento tecnológico contínuo, o fabricante reserva-se o direito de modificar o produto 
sem aviso prévio, sem que este manual seja atualizado automaticamente. 

Para informações e para consultar as revisões deste manual, visite o site www.platum.store/en/assistance 

 

ATENÇÃO 

Mantenha as crianças afastadas de peças de plástico (incluindo materiais de embalagem) e de peças pequenas 
que possam causar asfixia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

dispositivo anti-roubo. Use o suporte 
fornecido 

sem um dispositivo anti-roubo 

Praticar desportos radicais/acrobacias NÃO 

SIM 

Conduza perto de ravinas, escarpas, portos, 
mar, lagos e rios. Conduz sobre poças. 
Corridas de outros veículos 

Sujeita o produto a impactos fortes NÃO 

SIM 

Atirar coisas ou pessoas por cima. Lançar de 
degraus ou de cima 
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Na caixa

Ferramentas de montagem

Parafusos de montagem do guiador

Adaptador de inflação (se necessário)

Charger

Instruções de segurança e declarações de conformidade

Montagem do guiador

Insira os parafusos manualmente sem os apertar, depois use a chave inglesa fornecida para os apertar e fixar o 
guiador.

Passos:

Remova o produto da embalagem

Abra o suporte e verifique a estabilidade do produto

Abra a coluna do guiador e prenda-a fechando a alavanca do mecanismo de bloqueio

ATENÇÃO: Verifique se a alavanca está devidamente fechada antes de cada utilização

Ligue o cabo de alimentação do ecrã ao chicote principal (se necessário)

Liga o farol ao cabo do ecrã (se necessário)

Instale o guiador na coluna da direção tendo cuidado para não apertar os cabos

Aperte os parafusos da coluna com a chave inglesa fornecida

Ajuste o mecanismo de fecho da coluna de direção

Verifique a pressão dos pneus (veja o lado do pneu para o valor recomendado)

Carregue o dispositivo antes da primeira utilização, verificando se o carregador e a porta de carregamento 
estão secos

3. Conteúdo da embalagem e montagem
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Estabilidade da coluna de direção 

Ajustar a coluna do guiador: 

Se a coluna do guiador ficar instável após o fecho, ajuste os parafusos de aperto ou desaperte o suficiente para 
aumentar a estabilidade da coluna de direção. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

ATENÇÃO 

Monta o produto corretamente. Se encontrar um defeito de fabrico, passos pouco claros ou dificuldades na 
montagem ou ajustes, não conduza o veículo e contacte o seu concessionário ou visite o site 
www.platum.store/en/assistance para assistência técnica. 
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Antes de cada utilização, verifique o funcionamento correto das alavancas de travão, acelerador, luzes e piscatas, 
a pressão correta dos pneus e o estado de desgaste dos cabos e pneus. 

1. Coloque o produto numa superfície plana. 

2. Liga o ecrã e seleciona o modo de velocidade 

3. Dobrar o suporte 

4. Segura firmemente o guiador com ambas as mãos. Pisa na plataforma com um pé e usa o outro para te dar 
um pequeno empurrão 

5. Quando atingires 3 km/h, podes carregar no acelerador, o que ativa o motor. Note que o acelerador entra em 
ação quando a velocidade para a frente ultrapassa os 3 km/h. Por razões de segurança, o produto está 
configurado para evitar que comece parado. 

 

ATENÇÃO 

 Ao montar o produto, incline o corpo na direção da condução durante a curva e rode lentamente o guiador. 

 Para parar o produto, liberte o acelerador, pressione as alavancas de travão enquanto está atento ao efeito de 
inclinação 

 Para descer, primeiro pare completamente o produto. Sair do produto em movimento pode causar lesões. 

 

Dobrar e transportar 
 
Certifique-se de que a trotinete elétrica está desligada durante estas operações 

 

 

 

 

 

 

Encerramento: 

 Desbloqueie a alavanca do poste 

 Dobre o bastão na placa de apoio 

 Prenda o gancho do guiador ao gancho do guarda-lamas traseiro. 

 Certifique-se de que está trancado levantando cuidadosamente o produto do chão. 

 

Abertura: 

 Destrancar o gancho do guiador do guarda-lamas 

 Levanta o poste do guiador até ao fim da corrida 

 Tranca o poste do guiador empurrando a alavanca para dentro. 

4. Utilização 



288

Leve sempre a scooter segurando-a com uma ou ambas as mãos junto ao poste do guiador.

PERIGO

Certifique-se de segurar o produto firmemente durante o transporte. Se não tem a certeza de que consegue 
manter o peso do produto, não continue a transportar o produto com o produto levantado. O produto, se cair 
subitamente, pode causar ferimentos graves e ser danificado.

Ajuste da alavanca dos travões

Pode ajustar a posição da alavanca se precisar através do ponto A (ver foto).
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Ajuste da pinça do travão de disco

Caso o travão de disco esteja demasiado apertado ou demasiado solto, use a chave hexagonal para afrouxar a 
porca (A), depois ajuste o cabo do travão (encurta o cabo do travão para cima se estiver demasiado apertado, se 
estiver demasiado solto, puxe o cabo do travão para baixo) e depois aperta novamente a porca (A). 

Verifique o alinhamento correto entre a pinça de travão e o disco. Use os parafusos B e C para ajustar a 
posição/alinhamento do disco, se necessário.

Se não estiver familiarizado ou tiver dúvidas, contacte um centro de assistência.
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Instruções de Carregamento

1. Remova a tampa de borracha da tomada de 
carregamento na lateral da base de apoio

2. Ligue o carregador à porta de carregamento e depois à 
tomada elétrica

3. O ecrã mostrará o estado de carregamento da bateria

4. Quando o produto está totalmente carregado, a luz do 
carregador muda de vermelha (a carregar) para verde 
(carregamento completo).

5. Depois de carregar, desligue o carregador da tomada e 
depois desligue o carregador do veículo e volte a inserir 
a tampa de borracha. 

ATENÇÃO

Para recarregar este produto, use APENAS o carregador fornecido ou uma peça sobresselente original.
O uso de outro tipo de carregador pode danificar o produto ou representar outros riscos potenciais.

É aconselhável não permitir que o veículo seja completamente descarregado para evitar danos na bateria.

É muito importante não deixar o veículo com a bateria descarregada, pois isso pode danificá-la. 

Não recarregue o produto imediatamente após a utilização. Deixe o produto arrefecer durante uma hora antes de 
carregar.

Nunca carregue o produto sem supervisão.

Carregue a bateria a intervalos regulares (pelo menos uma vez por mês), mesmo que não use o veículo durante 
um período prolongado.

Recomenda-se não realizar ciclos completos de carregamento em ambientes muito frios (abaixo dos 10°C).

O produto não deve ser carregado por períodos prolongados, sendo entendido como mais do dobro do tempo 
máximo de carregamento indicado na ficha técnica. A sobrecarga reduz a vida útil da bateria e apresenta riscos 
potenciais adicionais.

Os danos causados por má condução da bateria são irreversíveis e não estão cobertos pela garantia limitada. 

Uma vez ocorrido o dano, a bateria não pode ser recarregada (a desmontagem da bateria por pessoal não 
qualificado é proibida, pois isso pode resultar em choques elétricos, curtos-circuitos ou até acidentes graves de 
segurança).

Realize regularmente uma inspeção visual dos cabos do carregador e do carregador. Se o cabo do carregador 
apresentar danos evidentes, não o use para evitar mais danos e/ou riscos, por favor contacte-nos para 
substituição.

Mantém fora do alcance das crianças.

PERIGO

A bateria é composta por células de iões de lítio e elementos químicos que são perigosos para a saúde e o 
ambiente. Não use o produto se este emitir odores, substâncias ou calor excessivo. Não descarte o produto ou a 
bateria juntamente com resíduos domésticos.

O utilizador final é responsável pela eliminação de equipamentos elétricos e eletrónicos e baterias, de acordo com 
todas as regulamentações aplicáveis.

5. Bateria
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PERIGO 

Evite usar baterias usadas, defeituosas e/ou não originais de outros modelos ou marcas. 

Não deixe a bateria perto do fogo ou de fontes de calor. Risco de incêndio e explosão. 

Não abra nem desmonte a bateria, nem bata, atire, perfure ou anexe objetos à bateria. 

Não toque em substâncias que tenham escapado da bateria, pois contém substâncias perigosas. Não deixe 
crianças ou animais tocarem na bateria. 

Não sobrecarregue nem faça curto-circuito na bateria. Risco de incêndio e explosão. 

Não imerga nem exponha a bateria à água, chuva ou outros líquidos. Não exponha a bateria sob luz solar direta, 
calor ou frio excessivo (por exemplo, não deixe o produto ou a bateria num carro sob luz solar direta durante um 
período prolongado) a um ambiente que contenha gases explosivos ou chamas. 

Não leve nem guarde a bateria juntamente com objetos metálicos como ganchos de cabelo, colares, etc. O 
contacto entre objetos metálicos e contactos da bateria pode resultar em curtos-circuitos que levam a danos 
físicos ou à morte. 

 

Autonomia 

A autonomia máxima e o desempenho do veículo dependem de várias variáveis: 

 Terreno: Conduzir em pavimento liso resulta numa maior amplitude e desempenho do que conduzir em 
estradas irregulares e colinas. 

 Peso do utilizador: Quanto maior o peso, menor a autonomia e o desempenho do veículo. 

 Temperatura: Andar na scooter num ambiente muito frio ou quente afeta a autonomia e o desempenho. 

 Velocidade e estilo de condução: Condução suave e consistente aumenta a autonomia. Acelerações, 
desacelerações e manobras contínuas reduzem significativamente o alcance. A velocidade mais baixa 
aumenta o alcance. 

 Manutenção: carregamento atempado, manutenção adequada e verificação regular do aumento da pressão 
dos pneus e garantia de desempenho consistente ao longo do tempo. 

 O nível de carga da bateria afeta o desempenho; quanto mais baixo o nível, menor a velocidade, 
especialmente em subidas. 
 

A autonomia declarada é calculada a uma velocidade de 15 km/h com uma bateria nova e carregada, em 
condições secas, sem vento, a 25°C, numa superfície plana, conduzida por uma pessoa de 75 kg. 

Com o tempo, a capacidade e o desempenho proporcionados pela bateria diminuem devido à deterioração 
eletroquímica fisiológica das células que a constituem. 
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Detalhes de controlo

1. Farol frontal

2. Controlo dos piscas

3. Alavanca de travão direita

4. Alavanca do travão esquerdo

5. Botão multifunção

6. Ecrã

7. Acelerador

8. Alavanca da campainha

Ligar e desligar: Pressiona e mantém pressionado o botão multifunção durante alguns segundos

Luzes: Carrega uma vez no botão multifunção para acender ou desligar as luzes.

Modo velocidade: Pressione o botão multifunção duas vezes em rápida sucessão para passar ao próximo 
nível de velocidade

Caixa de velocidades km/h mp/h: pressione o botão multifunção três vezes em rápida sucessão

Acelerador: O acelerador aciona quando a velocidade para a frente ultrapassa os 3 km/h e a alavanca do 
acelerador é pressionada

Cruise control: quando ativo, entra em funcionamento após 5 segundos a velocidade constante e desativa-se 
quando o travão ou o acelerador são pressionados pela primeira vez.

Sinalizadores: São necessários para sinalizar qualquer mudança de direção durante a condução numa fase 
inicial e são ativados e desativados com o seletor

Modo Velocidade:

PEÃO/PEÃO: máximo 6 km/h, baixo nível de aceleração para segurança

ECO: máximo 20km/h, nível de aceleração médio para maior autonomia

CONFORTO: máximo 25km/h, nível de aceleração médio para maior autonomia

DESPORTO: máximo 25km/h, nível máximo de aceleração

6. Informações dos comandos / Painel de controlo

1

2

4

5

6

7

8

3

6
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Ecrã 

1. Facímetro: Mostra a velocidade atual da scooter.

2. Modo ECO

3. Modo SPORT

4. Modo COMFORT

5. Modo WALK

6. Luzes: Luz indicadora de luzes

7. Cruise Control: manutenção de velocidade. 
Ativa depois de manter a mesma velocidade durante alguns segundos.

8. Distância total de viagem do ODO

9. Distância percorrida desde a última utilização

10. Nível de bateria: Indica o nível de carga restante.
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 Se houver manchas no corpo do produto, limpe-as com um pano húmido. Se as manchas persistirem, aplique 
sabão suave, escove com uma escova de dentes e depois limpe com um pano húmido. Se houver riscos nos 
componentes de plástico, use lixa ou outro material abrasivo para os remover. Não limpe o produto com álcool, 
gasolina, querosene ou outros solventes químicos corrosivos e voláteis para evitar danos graves. Não lave o 
produto com jatos de água de alta pressão. Ao limpar, certifique-se de que o produto está desligado, o cabo de 
carregamento está desligado e a ficha de borracha está fechada, pois a entrada de água pode resultar em 
choques elétricos ou outros problemas graves. A entrada de água na bateria pode causar danos nos circuitos 
internos, risco de incêndio ou explosão. Se tiver dúvidas de que há entrada de água na bateria, pare 
imediatamente de usar a bateria e devolve-a ao departamento de serviço ou concessionário para inspeção. 

Quando o produto não estiver em uso, guarde-o no interior, num local seco e fresco. Não o guarde no exterior ou 
dentro do carro durante um período prolongado. A luz solar excessiva, o sobreaquecimento e o frio excessivo 
aceleram o envelhecimento dos pneus e comprometem a vida útil tanto do produto como da bateria. Não o 
exponha à chuva ou à água, nem o imerga e lave com água. 

Verifique regularmente a rigidez dos vários elementos parafusados, especialmente os eixos das rodas, o sistema 
de dobramento e transporte, o sistema de direção, o sistema de travagem, o bom estado do quadro, das forquilhas 
e da suspensão. Porcas e todos os outros fixadores auto-apertantes podem perder eficiência, pelo que é 
necessário verificar e apertar periodicamente estes componentes. 

Tal como todos os componentes mecânicos, este produto também está sujeito a desgaste e elevado stress. 
Diferentes materiais e componentes podem reagir ao desgaste ou à fadiga por stress de formas distintas. Se a 
vida útil de um componente for excedida, este pode partir subitamente, causando lesão ao condutor. Qualquer 
forma de fissura, risco ou alteração de cor em áreas fortemente stressadas indica que a vida útil do componente 
foi atingida e precisa de ser substituída. 

Verifique o estado de desgaste dos pneus: não deve haver cortes, fissuras, corpos estranhos, saliências anormais, 
peças em falta ou outros danos. Para a pressão dos pneus, consulte o valor no pneu ou dentro do manual 

Não tente desmontar ou reparar o produto sozinho. A substituição de todos os componentes da scooter deve ser 
realizada pelo serviço de assistência técnica autorizado; para saber mais, contacte o seu concessionário ou visite 
o site www.platum.store/en/assistance 

  

7. Armazenamento, manutenção e limpeza 
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Este produto pode ser combinado com a aplicação Platum e-Mobility. A aplicação permite-lhe controlar o produto 
diretamente a partir do seu smartphone.

Escaneie o QR CODE para descarregar e instalar a aplicação. Se a aplicação não for encontrada, recomenda-se 
procurá-la no seu serviço de aplicação de referência procurando por "Platum e-mobility"

Clique em "Registar agora" ou inicie sessão diretamente com a sua conta Google/Apple. Insira a informação e 
aceite os termos de uso clicando em "Submeter"

8. Configuração da aplicação
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Depois de se registar e iniciar sessão pela primeira vez, a aplicação pode exigir várias permissões necessárias 
para a utilização e funcionalidade da própria aplicação. 

Para ligar um novo veículo 

1. Liga o veículo. Para conseguir ligá-lo, a luz bluetooth tem de piscar e o veículo não pode estar associado a 
outra conta

2. Clique no símbolo "+"

3. Depois de o veículo ser identificado, pressione "Estacione na Garagem"

4. Digitalize o código QR no autocolante no ecrã ou introduza o número de série impresso na placa de apoio 
para completar o emparelhamento

5. Assim que o emparelhamento estiver completo, o veículo aparecerá na garagem

6. Ao clicar na marca, o produto aparecerá na garagem

7. Se o veículo estiver ligado e próximo, clicar no veículo leva-o ao tablier

8. Para desemparelhar o veículo da conta, basta clicar no nome do modelo e deslizar para a esquerda

Cada tablier é específico para o modelo e a marca do veículo.
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As principais funcionalidades da aplicação são: 

 Velocidade de visualização 

 Veja o nível da bateria 

 Visualize e altere o modo de velocidade (não pode entrar no "peão") 

 Distância de visualização percorrida 

 Trancar e destrancar a scooter 

 Liga e desliga o modo de cruzeiro 

 Ligar e desligar as luzes 

 

A aplicação permite associar vários veículos, mas o mesmo veículo pode estar associado a uma única conta. 

As imagens são exemplos e não correspondem a um modelo específico. 

 

ATENÇÃO 

A versão da aplicação pode ter sido atualizada no seu serviço de aplicação. Recomenda-se que verifique 
constantemente as atualizações da aplicação para aproveitar novas funcionalidades e que instale sempre a 
versão mais recente da aplicação no seu dispositivo. 

 

PERIGO 

Usando um suporte especial para o telemóvel, pode usar a aplicação como um painel de controlo. 
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EAN 8056121594296 

Modelo -I MY2026 

SKU DU- -260001 

Marca DUCATI 

MY MY2026 

Estrutura Aço 

Suspensão  

Pneus  

Travões  

Motor  

Potência máxima  

Inclinação máxima 15% 

Velocidade  

Bateria  

Charger  

Tempo de carregamento  

Autonomia* 30 km 

Luzes  

Ecrã  

Campainha  

Bluetooth -  

E-lock  

Resistência à água  

Carga máxima  

Peso  

Dimensões abertas do produto 1080*461*1140 mm 

Dimensões do produto fechado 1080*440*470 mm 

Dimensões da embalagem 1130*160*510 mm 

Peso da embalagem  

 
A autonomia declarada é calculada a uma velocidade de 15 km/h com uma bateria nova e carregada, em condições de seca, sem vento, a 25°C, numa superfície 
plana, conduzida por uma pessoa de 75 kg 

 

 

 

 

  

9. Ficha técnica 
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Código de erro Descrição da anomalia 

E.1 Proteção contra sobrecorrente 

E.2 Anomalia de programação da unidade de controlo de ecrã 

E.3 Sob tensão da bateria 

E.4 Falha no sinal de travão 

E.5 Falha no sensor de Hall do motor 

E.6 Falha no controlo do acelerador/libertação 

E.7 Erro do Controlador 

E.9 Problema de comunicação por cabo amarelo 

E.1 Anomalia do controlador de programa ou sinal de 5V 

E.2 Problema de comunicação do cabo verde/protocolo 

 

 

 

Erro Causa Solução 

O motor não liga 
Problema elétrico, presença de 

Código de erro 
Solicite assistência técnica 

A roda motriz não gira 

Problema dos travões 
Ajuste os travões, se o problema 
persistir procure assistência técnica 

O motor está preso 

Verifique se a roda está bem apertada, 
verifique se a roda gira sem ligar o 
veículo. Se o problema persistir, 
procure assistência técnica 

O motor desliga-se enquanto 
está a funcionar 

Sobreaquecimento do motor Pára o veículo e espera que arrefeca 

Presença de código de erro Solicite assistência técnica 

Depois de carregar, o produto 
não liga nem desliga após 
alguns quilómetros. 

Bateria danificada Solicite assistência técnica 

A bateria não carrega ou o produto não 
liga 

Problemas de ligação Solicite assistência técnica 

A bateria não está  
ligada (modelos com bateria removível) 

Verifica se o conector de alimentação 
está ligado 

A bateria está fraca Carrega a bateria a 100% 

Bateria danificada Solicite assistência técnica 

Problemas com o carregador Substitui o carregador 

10. Resolução de problemas 
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O condutor assume todos os riscos relacionados com a falta de uso de capacete e outros equipamentos de 
proteção. 
O condutor é obrigado a cumprir os regulamentos locais em vigor relativos a: 

 Na idade mínima permitida ao condutor, 

 Restrições ao tipo de condutores que podem usar o produto 

 Todos os outros aspetos regulatórios 

O condutor é também obrigado a manter o produto limpo e em perfeito estado de eficiência e manutenção, a 
realizar diligentemente as verificações de segurança pelas quais é responsável, conforme descrito nas secções 
anteriores, a não alterar o produto de forma alguma e a guardar toda a documentação relativa à manutenção. 

A empresa não é responsável pelos danos causados e não é de forma alguma responsável pelos danos causados 
a bens ou pessoas nos seguintes casos: 

 O produto é usado de forma incorreta ou não conforme as instruções do manual de instruções; 

 O produto, após a compra, é alterado ou adulterado em todos ou alguns dos seus componentes. 

Em caso de avaria do produto devido a causas que não sejam atribuíveis ao comportamento incorreto do condutor 
e caso queira consultar os termos gerais de garantia, por favor contacte o seu concessionário ou visite o 
www.platum.store/en/assistance 

Quaisquer falhas ou avarias causadas por eventos acidentais e/ou atribuíveis à responsabilidade do Comprador 
ou ao uso do Produto que não cumpra o seu uso pretendido e/ou as disposições da documentação técnica 
anexada ao Produto, ou devido à falha no ajuste das peças mecânicas, são sempre excluídas do âmbito da 
Garantia Legal do Produto.  desgaste natural dos materiais que podem estar desgastados ou causados por erros 
de montagem, falta de manutenção e/ou uso dos mesmos que não cumpram as instruções. 

Os seguintes são, por exemplo, considerados excluídos da Garantia Legal relativa aos produtos: 

 Danos causados por impactos, quedas acidentais ou colisões, furos; 

 Danos causados pelo uso, exposição ou armazenamento num ambiente inadequado (por exemplo: presença 
de chuva e/ou lama, exposição à humidade ou fonte de calor excessiva, contacto com areia ou outras 
substâncias); 

 Danos causados por falta de ajuste devido à estrada e/ou manutenção de peças mecânicas, travões, 
guiadores, pneus, etc.; a instalação incorreta e/ou montagem incorreta de peças e/ou componentes; 

 O desgaste natural dos materiais vestíveis: travões de disco (por exemplo: pastilhas, pinças, disco, cabos), 
pneus, pés, juntas, rolamentos, luzes e lâmpadas LED, cavalete de apoio, punhos, guarda-lamas, peças de 
borracha (pé), cabos de conectores de cabos, máscaras e autocolantes, etc.; 

 A manutenção inadequada e/ou uso inadequado da bateria do produto; 

 A manipulação e/ou forçamento de partes do produto; 

 Manutenção ou modificação incorreta ou inadequada do produto; 

 Uso indevido do produto (por exemplo: excesso de carga, uso em competições e/ou para aluguer ou 
atividades comerciais); 

 Manutenção, reparações e/ou intervenções técnicas no produto realizadas por terceiros não autorizados; 

 Danos aos Produtos resultantes do transporte, se realizados pelo comprador; 

 Danos e/ou defeitos resultantes do uso de peças sobressalentes não originais. 

Por favor, consulte a versão mais recente dos termos de garantia disponível em www.platum.store/en/assistance 

 

 

 

11. Responsabilidade e condições gerais de garantia 
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ATENÇÃO 

Tratamento do dispositivo elétrico ou eletrónico no fim da sua vida útil (aplicável em todos os países da União 
Europeia e noutros sistemas europeus com sistema de recolha separado) 

Este símbolo no produto ou embalagem indica que o produto não deve ser considerado 
como lixo doméstico normal, mas sim entregue a um ponto de recolha adequado para a 
reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos (WEEE). 

Ao garantir que este produto é descartado corretamente, ajudará a prevenir potenciais 
consequências negativas para o ambiente e para a saúde que, de outra forma, poderiam 
ser causadas pela sua eliminação inadequada. 

Reciclar materiais ajuda a conservar os recursos naturais. Para informações mais 
detalhadas sobre a reciclagem e eliminação deste produto, por favor contacte o seu serviço 
local de eliminação de resíduos ou o ponto de venda onde o comprou. 

Em todo o caso, a eliminação deve ser realizada de acordo com os regulamentos em vigor 
no país de compra. 

 

Em particular, os consumidores são obrigados a não descartar os WEEE como resíduos municipais, mas devem 
participar na recolha separada deste tipo de resíduos através de dois métodos de entrega: 

Nos Centros de Recolha municipais (também conhecidos como Eco-campos, ilhas ecológicas), diretamente ou 
através dos serviços de recolha das empresas municipais, onde estes estão disponíveis. 

Nos pontos de venda de novos equipamentos elétricos e eletrónicos. 

O modo 1-contra-1 está sempre garantido durante a compra do novo EEE pelo consumidor, independentemente 
do tamanho do WEEE. 

No caso de eliminação ilegal de equipamentos elétricos ou eletrónicos, podem ser aplicadas as penalizações 
específicas previstas pela legislação atual sobre proteção ambiental. 

Se o WEEE contiver baterias ou acumuladores, estes devem ser removidos e sujeitos a uma recolha separada 
específica. 

  

ATENÇÃO 

Tratamento de baterias usadas (aplicável em todos os países da União Europeia e noutros sistemas europeus 
com sistema de recolha separado) 

Este símbolo no produto ou embalagem indica que a bateria não deve ser considerada lixo 
doméstico normal. Em alguns tipos de pilhas, este símbolo pode ser usado em conjunto 
com um símbolo químico. 

Os símbolos químicos de Mercúrio (Hg) ou Chumbo (Pb) são adicionados se a bateria 
contiver mais de 0,0005% de mercúrio ou 0,004% de chumbo. 

Ao garantir que as células das baterias são descartadas corretamente, ajudará a prevenir 
potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde que poderiam ser 
causadas pela sua eliminação inadequada. Reciclar materiais ajuda a conservar os 
recursos naturais.  

 

No caso de produtos que, por razões de segurança, desempenho ou proteção de dados, requerem uma ligação 
fixa a uma bateria/bateria interna, a bateria só deve ser substituída por pessoal de serviço qualificado. 

Entregar o produto no final da sua vida útil aos pontos de recolha adequados para a eliminação de equipamentos 
elétricos e eletrónicos: isto garante que a bateria interior também seja tratada corretamente. 

Para informações mais detalhadas sobre a eliminação da bateria ou produto usado, pode contactar o serviço local 
de eliminação de resíduos ou o ponto de venda onde o comprou. 

Em todo o caso, a eliminação deve ser realizada de acordo com os regulamentos em vigor no país de compra. 

 

12. Informações sobre eliminação 



IT

Dichiarazione di Conformità CE
in conformità all’Allegato II 1.A della Direttiva 2006/42/CE 

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante  

Fabbricante: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importatore e distributore: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Oggetto della dichiarazione:

Item Number 
(SKU)

Denominazione 
(Generica)

Descrizione 
(Denominazione commerciale)

Trademark Numero di serie (i) e/o lotto (i)

DU-MO-260001 
Monopattino 

elettrico 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=any number from 0-9)

L’oggetto della dichiarazione descritta sopra è conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle seguenti Direttive:  

2006/42/EC Direttiva macchine 

2014/53/EU Direttiva concernente l'armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla messa a 
disposizione sul mercato di apparecchiature radio 

2011/65/EU Direttiva RoHS sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche 

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate o specifiche tecniche:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Luogo Data Nome, ruolo, firma

  
   

Traduzione della Dichiarazione di Conformità originale 

 



EN

EC Declaration of Conformity
according to the EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II 1.A 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.  

Manufacturer: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importer and distributor: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Person authorized to compile the technical file: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Object of the declaration:

Item Number 
(SKU)

Denomination 
(Generic)

Description 
(Commercial name)

Trademark Serial identification number (s) 
and/or batch number (s)

DU-MO-260001 Electric Scooter 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=any number from 0-9)

The object of the declaration described above fulfils all the relevant provisions of the following Directives:  

2006/42/EC Machinery Directive 

2014/53/EU Radio Equipment Directive on the harmonization of the laws of the Member States relating to the 
making available on the market of radio equipment. 

2011/65/EU RoHS on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment  

Harmonized standards or other technical specifications applied:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Place of issue Date of issue Name, function, signature

  
   

Original Declaration of Conformity 

 



AR

الأوروبیة للمفوضیةالمطابقةإعلان
ا
#
2006/42رقمالآلات{شأنالأورو[GةالمفوضGةلتوجيهاتوفق /EC، الملحق II 1.A. 

وحدھا المصنعة الشركة ھذا تحت مسؤولیة المطابقة إعلان إصدار  .یتم

  

.Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd :الصانع
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

والموزع Platum S.p.A. - società con socio unico :المستورد
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

0
الف12 الملف ب8عداد المخول .Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd :الشخص

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

الإعلانموضوع :

الشيءرقم
(سكو)

 فئة
(نوعي)

وصف
( التجاريالاسم )

تجاریةعلامة رقمأو/والتسلسليالتعریف (أرقام)رقم
الدُفعة (أرقام)

DU-MO-260001 كھربائيسكوتر
(بلیف)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X= 9إلى0منرقمأي )

التالیة الصلة من التوجیھات ذات الأحكام جمیع أعلاه الموصوف الإعلان موضوع   :یستوفي

2006/42/EC الآلاتتوجيهات

2014/53/ �الاتحادتوجGه �ت�سيق{شأنالرادي��ةللمعداتالأورو�� �الرادي��ةالمعداتب�تاحةيتعلقفGماالأعضاءالدولقوان��
السوق¡� . 

2011/65 / EU RoHS د{شأنGالخطرةالمواد§عضاستخدامتقي�
ونGة ال¬ه»[ائGةالمعدات¡� والإل¬®­

المطبقة الأخرى الفنیة المواصفات أو المنسقة    :المعاییر

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

الإصدارمكان المسألةتاریخ التوقیع الوظیفة،الاسم،

  
   

الأص�²المطا§قةإعلانترجمة

 



BG

ЕО декларация за съответствие
съгласно Директивата за машините на ЕО 2006/42/EC, Приложение II 1.A. 

Тази декларация за съответствие се издава изцяло на отговорност на производителя.  

производител: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Вносител и дистрибутор: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Лице, упълномощено да състави техническото досие: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Обект на декларацията:

Номер на 
артикул 

(SKU)

Деноминация 
(Общо)

Описание 
(търговско име)

Търговска 
марка

Сериен идентификационен 
номер(а) и/или номер(а) на 

партида

DU-MO-260001 
Електрически 

скутер 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 
(X=което и да е число от 0-9)

Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на всички приложими разпоредби на следните директиви:  

2006/42/ЕО Директива за машините 

2014/53/ЕС Директива за радиооборудване за хармонизиране на законодателствата на държавите членки, 
свързани с предоставянето на пазара на радиооборудване. 

2011/65/EU RoHS относно ограничаването на употребата на определени опасни вещества в електрическо и 
електронно оборудване 

риложени хармонизирани стандарти или други технически спецификации:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Място на издаване Дата на издаване Име, длъжност, подпис

  
   

Превод на оригиналната декларация за съответствие 

 



CS

ES prohlášení o shodě
podle směrnice ES o strojních zařízeních 2006/42/ES, příloha II 1.A. 

Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce.  

Výrobce: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Dovozce a distributor: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Osoba oprávněná sestavit technickou dokumentaci: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Předmět prohlášení:

Číslo položky 
(SKU)

Označení 
(Obecný)

Popis 
(obchodní název)

Ochranná 
známka

Sériové identifikační číslo (čísla) 
a/nebo číslo šarže (čísla)

DU-MO-260001 Elektrický skútr 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 
(X = libovolné číslo od 0 do 9)

Předmět výše popsaného prohlášení splňuje všechna příslušná ustanovení následujících směrnic:  

2006/42/ES směrnice o strojních zařízeních 

2014/53/EU Směrnice o rádiových zařízeních o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání 
rádiových zařízení na trh. 

2011/65/EU RoHS o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních 

Použité harmonizované normy nebo jiné technické specifikace:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Místo vydání Datum vydání Jméno, funkce, podpis

  
   

Překlad původního prohlášení o shodě 

 



DE

EG-Konformitätserklärung
gemäß EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II 1.A. 

Die Erstellung dieser Konformitätserklärung erfolgt in alleiniger Verantwortung des Herstellers.  

Hersteller: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importeur und Vertrieb: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen befugte Person: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Gegenstand der Erklärung:

Artikelnummer
(SKU)

Konfession 
(Generisch)

Beschreibung 
(Handelsname)

Warenzeichen Seriennummer(n) und/oder 
Chargennummer(n)

DU-MO-260001 Elektroroller 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=beliebige Zahl von 0-9)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt alle relevanten Bestimmungen der folgenden Richtlinien:  

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG 

2014/53/EU-Funkanlagenrichtlinie zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten in Bezug auf die 
Bereitstellung von Funkanlagen auf dem Markt. 

2011/65/EU RoHS zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten 

Angewandte harmonisierte Normen oder andere technische Spezifikationen:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Ort der Ausgabe Datum der Ausstellung Name, Funktion, Signatur

  
   

Übersetzung der Original-Konformitätserklärung 

 



EL

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
σύμφωνα με την Οδηγία 2006/42/ΕΚ για τα μηχανήματα της ΕΕ, Παράρτημα II 1.Α. 

Αυτή η δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή.  

Κατασκευαστής Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Εισαγωγέας και διανομέας: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Πρόσωπο εξουσιοδοτημένο για τη σύνταξη του τεχνικού φακέλου: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Αντικείμενο της δήλωσης:

Αριθμός 
αντικειμένου 

(SKU)

Ονομασία 
(Γενικός)

Περιγραφή 
(Εμπορική ονομασία)

Εμπορικό σήμα Σειριακός αριθμός αναγνώρισης 
ή/και αριθμός παρτίδας

DU-MO-260001 
Ηλεκτρικό 
σκούτερ 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=οποιοσδήποτε αριθμός από 0-9)

Το αντικείμενο της δήλωσης που περιγράφεται παραπάνω πληροί όλες τις σχετικές διατάξεις των ακόλουθων Οδηγιών:

Οδηγία 2006/42/ΕΚ για τα μηχανήματα 

Οδηγία 2014/53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισμό για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη 
διάθεση στην αγορά ραδιοεξοπλισμού 

2011/65/EU RoHS σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και 
ηλεκτρονικό εξοπλισμό 

Εφαρμόζονται εναρμονισμένα πρότυπα ή άλλες τεχνικές προδιαγραφές:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Τόπος έκδοσης Ημερομηνία έκδοσης Όνομα, λειτουργία, υπογραφή

  
   

Μετάφραση της αρχικής Δήλωσης Συμμόρφωσης 

 



ES

Declaración de conformidad CE
según la Directiva de Máquinas CE 2006/42/CE, Anexo II 1.A. 

Esta declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.  

Fabricante: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importador y distribuidor: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Persona autorizada para elaborar el expediente técnico: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Objeto de la declaración:

Número de 
artículo 
(SKU)

Denominación 
(Genérico)

Descripción 
(Nombre comercial)

Marca comercial Número(s) de identificación de 
serie y/o número(s) de lote

DU-MO-260001 Scooter electrico 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=cualquier número del 0 al 9)

El objeto de la declaración descrita anteriormente cumple todas las disposiciones pertinentes de las siguientes Directivas:  

Directiva de máquinas 2006/42/CE 

2014/53/UE Directiva sobre equipos radioeléctricos sobre la armonización de las legislaciones de los Estados 
miembros relativas a la comercialización de equipos radioeléctricos 

2011/65/UE RoHS sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos 

Normas armonizadas u otras especificaciones técnicas aplicadas:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Lugar de emisión Fecha de emisión Nombre, función, firma

  
   

Traducción de la Declaración de Conformidad original 

 



FR

Déclaration de conformité CE
conformément à la directive CE Machines 2006/42/CE, annexe II 1.A. 

Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.  

Fabricant: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importateur et distributeur: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Personne autorisée à constituer le dossier technique : Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Objet de la déclaration :

Numéro d'article
(SKU)

Dénomination 
(Générique)

Description 
(Nom commercial)

Marque déposée Numéro(s) d'identification de 
série et/ou numéro(s) de lot

DU-MO-260001 
Scooter 

électrique 
(PLV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X = n'importe quel nombre de 0 à 9)

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus remplit toutes les dispositions pertinentes des directives suivantes :  

Directive Machines 2006/42/CE 

Directive 2014/53/UE sur les équipements radioélectriques relative à l'harmonisation des législations des États 
membres relatives à la mise à disposition sur le marché des équipements radioélectriques. 

2011/65/UE RoHS sur la restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques 

Normes harmonisées ou autres spécifications techniques appliquées :   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Lieu de délivrance Date d'émission Nom, fonction, signature

  
   

Traduction de la déclaration de conformité originale 

 



HR

EC izjava o sukladnosti
prema EC Direktivi o strojevima 2006/42/EC, Aneks II 1.A. 

Ova izjava o sukladnosti izdana je na isključivu odgovornost proizvođača.  

Proizvođač: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Uvoznik i distributer: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Osoba ovlaštena za sastavljanje tehničke dokumentacije: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Predmet deklaracije:

Broj predmeta 
(SKU)

Vjeroispovijest 
(generički)

Opis 
(Komercijalni naziv)

Zaštitni znak Serijski identifikacijski broj 
(brojevi) i/ili broj (brojevi) serije

DU-MO-260001 Električni skuter 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=bilo koji broj od 0-9)

Predmet gore opisane deklaracije ispunjava sve relevantne odredbe sljedećih direktiva:  

2006/42/EC Direktiva o strojevima 

2014/53/EU Direktiva o radijskoj opremi o usklađivanju zakona država članica koji se odnose na stavljanje 
radioopreme na raspolaganje na tržištu. 

2011/65/EU RoHS o ograničenju uporabe određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi 

Primijenjene usklađene norme ili druge tehničke specifikacije:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Mjesto izdavanja Datum izdavanja Ime, funkcija, potpis

  
   

Prijevod izvorne Izjave o sukladnosti 

 



NL

EG-conformiteitsverklaring
volgens de EG-machinerichtlijn 2006/42/EG, bijlage II 1.A. 

Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.  

Fabrikant: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importeur en distributeur: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Persoon die bevoegd is om het technisch dossier samen te stellen: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Voorwerp van de aangifte:

Item nummer 
(SKU)

Denominatie 
(Algemeen)

Beschrijving 
(Commerciele naam)

Handelsmerk Serie-identificatienummer(s) 
en/of batchnummer(s)

DU-MO-260001 
Elektrische 

scooter 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=elk getal van 0-9)

Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende richtlijnen:  

Machinerichtlijn 2006/42/EG 

2014/53/EU Radioapparatuurrichtlijn betreffende de harmonisatie van de wetten van de lidstaten met betrekking 
tot het op de markt aanbieden van radioapparatuur. 

2011/65/EU RoHS over de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparatuur 

Geharmoniseerde normen of andere technische specificaties toegepast:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Plaats van afgifte Uitgavedatum Naam, functie, handtekening

  
   

Vertaling van de originele conformiteitsverklaring 

 



PL

Deklaracja zgodności WE
zgodnie z dyrektywą maszynową WE 2006/42/WE, załącznik II 1.A. 

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.  

Producent: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importer i dystrybutor: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Osoba upoważniona do sporządzenia dokumentacji technicznej: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Przedmiot oświadczenia:

Numer 
przedmiotu 

(SKU)

Określenie 
(Ogólny)

Opis 
(Nazwa handlowa)

Znak towarowy Numer(y) identyfikacyjny 
seryjny i/lub numer(y) partii

DU-MO-260001 
Skuter 

elektryczny 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=dowolna liczba od 0-9)

Przedmiot deklaracji opisany powyżej spełnia wszystkie odpowiednie postanowienia następujących dyrektyw:  

Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE 

Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie urządzeń radiowych w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw 
członkowskich odnoszących się do udostępniania na rynku sprzętu radiowego. 

2011/65/UE RoHS w sprawie ograniczenia stosowania niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym 

Zastosowane normy zharmonizowane lub inne specyfikacje techniczne:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Miejsce wydania Data wydania Imię i nazwisko, funkcja, podpis

  
   

Tłumaczenie oryginalnej Deklaracji Zgodności 

 



PT

Declaração de Conformidade CE
de acordo com a Diretiva de Máquinas da CE 2006/42/CE, Anexo II 1.A. 

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.  

Fabricante: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importador e distribuidor: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Pessoa autorizada a compilar a ficha técnica Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Objeto da declaração:

Número de item
(SKU)

Denominação 
(Genérico)

Descrição 
(Nome comercial)

Marca comercial Número(s) de identificação de 
série e/ou número(s) de lote

DU-MO-260001 Scooter Elétrica 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 
(X = qualquer número de 0 a 9)

O objecto da declaração acima descrita cumpre todas as disposições relevantes das seguintes Directivas:  

Diretiva de Máquinas 2006/42/CE 

2014/53/UE Diretiva sobre Equipamentos de Rádio relativa à harmonização das legislações dos Estados-Membros 
relativas à disponibilização no mercado de equipamentos de rádio. 

2011/65/EU RoHS sobre a restrição do uso de certas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos 

Normas harmonizadas ou outras especificações técnicas aplicadas:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Local de emissão Data de emissão Nome, função, assinatura

  
   

Tradução da Declaração de Conformidade original 

 



RO

Declarația de conformitate CE
conform Directivei CE privind utilajele 2006/42/CE, Anexa II 1.A. 

Această declarație de conformitate este emisă pe responsabilitatea exclusivă a producătorului.  

Producător: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Importator și distribuitor: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Persoana autorizata sa intocmeasca dosarul tehnic: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Obiectul declaratiei:

Numărul de 
articol 
(SKU)

Denumire 
(Generic)

Descriere 
(Nume comercial)

Marcă Numărul(e) de identificare de 
serie și/sau numărul(e) de lot

DU-MO-260001 Scuter electric 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 
(X=orice număr de la 0 la 9)

Obiectul declarației descrise mai sus îndeplinește toate prevederile relevante ale următoarelor directive:  

2006/42/CE Directiva Mașini 

2014/53/UE Directiva privind echipamentele radio privind armonizarea legislațiilor statelor membre referitoare la 
punerea la dispoziție pe piață a echipamentelor radio. 

2011/65/UE RoHS privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și 
electronice 

Standarde armonizate sau alte specificații tehnice aplicate:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Locul emiterii Data emiterii Nume, funcție, semnătură

  
   

Traducerea Declarației de conformitate originală 

 



SK

Vyhlásenie o zhode ES
podľa smernice ES o strojových zariadeniach 2006/42/ES, príloha II 1.A. 

Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu.  

Výrobca: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Dovozca a distribútor: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Osoba oprávnená zostaviť technickú dokumentáciu: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Predmet vyhlásenia:

Číslo položky 
(SKU)

Denominácia 
(Všeobecné)

Popis 
(komerčný názov)

ochranná 
známka

Sériové identifikačné číslo (čísla) 
a/alebo číslo šarže (čísla)

DU-MO-260001 Elektrický skúter 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X = ľubovoľné číslo od 0 do 9)

Predmet vyhlásenia opísaného vyššie spĺňa všetky príslušné ustanovenia nasledujúcich smerníc:  

2006/42/ES Smernica o strojových zariadeniach 

2014/53/EÚ Smernica o rádiových zariadeniach o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení na trhu. 

2011/65/EU RoHS o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach 

Použité harmonizované normy alebo iné technické špecifikácie:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Miesto vydania Dátum vydania Meno, funkcia, podpis

  
   

Preklad pôvodného vyhlásenia o zhode 

 



SL

Izjava ES o skladnosti
v skladu z Direktivo ES o strojih 2006/42/ES, Priloga II 1.A. 

Ta izjava o skladnosti je izdana na izključno odgovornost proizvajalca.  

Proizvajalec: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Pooblaščeni zastopnik: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Oseba, pooblaščena za pripravo tehnične dokumentacije: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Predmet deklaracije:

Številka artikla
(SKU)

Denominacija 
(generično)

Opis 
(Komercialno ime)

Blagovna 
znamka

Serijske identifikacijske številke 
in/ali številke serije

DU-MO-260001 Električni skuter 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 
(X=poljubno število od 0-9)

Predmet zgoraj opisane izjave izpolnjuje vse ustrezne določbe naslednjih direktiv:  

2006/42/ES Direktiva o strojih 

2014/53/EU Direktiva o radijski opremi o harmonizaciji zakonodaje držav članic v zvezi z omogočanjem dostopnosti 
radijske opreme na trgu. 

2011/65/EU RoHS o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi 

Usklajeni standardi ali druge uporabljene tehnične specifikacije:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Kraj izdaje Datum izdaje Ime, funkcija, podpis

  
   

Prevod izvirne izjave o skladnosti 

 



SR

ЕЦ декларација конформитета
према Директиви ЕЗ о машинама 2006/42/ЕЦ, Анекс ИИ 1.А. 

Ова изјава о усаглашености је издата под искључивом одговорношћу произвођача.  

Произвођач: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Увозник и дистрибутер: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Лице овлашћено за састављање техничког досијеа: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Предмет декларације: 

Број предмета
(СКУ)

Деноминација 
(Општи)

Опис 
(комерцијални назив)

Заштитни знак Серијски идентификациони 
број(и) и/или серијски број(и)

DU-MO-260001 
Електрични 

скутер 
(ПЛЕВ)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 
(Кс=било који број од 0-9)

Предмет горе описане декларације испуњава све релевантне одредбе следећих Директива  

2006/42/ЕЦ Директива о машинама 

2014/53/ЕУ Директива о радио опреми о усклађивању закона држава чланица који се односе на стављање 
радио опреме на тржиште. 

2011/65/ЕУ РоХС о ограничењу употребе одређених опасних супстанци у електричној и електронској опреми 

Примењени хармонизовани стандарди или друге техничке спецификације:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Место издавања Датум издавања Име, функција, потпис

  
   

Превод оригиналне Декларације о усаглашености 

 



TR

EC Uygunluk Beyanı
EC Makine Direktifi 2006/42/EC, Ek II 1.A'ya göre. 

Bu uygunluk beyanı tamamen üreticinin sorumluluğu altında yayınlanmıştır.  

Üretici firma: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.
 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

İthalatçı ve dağıtıcı: Platum S.p.A. - società con socio unico
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy 
P.I. IT04177060375  

Teknik dosyayı derlemeye yetkili kişi: Wuyi Jinyue Engine Science and Technology Co., Ltd.

 No.1 Rose Road, Wuyi County, Jinhua City, Zhejiang Province, China 

Beyannamenin amacı:

Ürün numarası
(SKU)

Mezhep 
(Genel)

Tanım 
(Ticari ad)

Marka
Seri kimlik 

numarası/numaraları ve/veya 
parti numarası/numaraları

DU-MO-260001 
Elektrikli 
Scooter 
(PLEV)

DUCATI PRO-I MY2026 DUCATI 
DUMOXXXXXXXXXXMXXXX 

(X=0-9 arasında herhangi bir sayı)

Yukarıda açıklanan beyanın amacı, aşağıdaki Direktiflerin ilgili tüm hükümlerini karşılamaktadır:  

2006/42/EC Makine Direktifi 

Üye Devletlerin radyo ekipmanının piyasada bulundurulmasına ilişkin yasalarının uyumlaştırılmasına ilişkin 
2014/53/AB Radyo Ekipmanı Direktifi. 

Elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullanımının kısıtlanmasına ilişkin 2011/65/EU RoHS 

Uyumlaştırılmış standartlar veya uygulanan diğer teknik özellikler:   

EN 60335-1:2012+AC:2014,+A11:2014+A13:2017+A1:2019 
+A14:2019+A2:2019+A15:2021 

EN ISO 12100:2010 

EN 61000-6-1:2007 EN 61000-6-3:2007 +A1:2011 +AC:2012 +A1:2011 
EN 301 489-1 V1.9.2 EN 300 328 V2.2.2 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 EN 62479:2010 
EN 17128:2020 EN IEC 63000:2018 

Verildiği yer Veriliş tarihi Ad, görev, imza

  
   

Orijinal Uygunluk Beyanı'nın çevirisi 
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